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Tisza Kálmán.
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Budapest, március 27.

Mint a villámcsapás derült égből, úgy 
sújtott le rám Tisza Kálmán halálának hire.

Távol, külföldön időzve, későn kaptam 
az értesítést. Rögtön a kora reggeli vonattal 
siettem hazafelé. Óh, mint kívántam szárnya
kat a gőzmozdonynak, hogy jókor érkezzem 
meg! Gondolataimmal, érzelmeimmel együtt 
szerettem volna repülni Tisza Kálmán rava
talához. Mint óhajtottam volna még egyszer 
látni jóságos arcát, örök álomra lehunyt sze
meit, szótalan ajkait,'— még egyszer meg
érinteni azt a kezet, melynek annyi jótettét 
láttam és éreztem, — s aztán egy eltitkolt 
könnyet letörülni szememből koporsója előtt!

Az idő és távolság nem engedte, hogy 
idején megérkezzem. Azt hittem, hogy hala
dékot fog adni a nemzeti kegyelet megnyilvá
nulása : összegyűlhet a végtiszteletére az egész 
honfitábor, mely őt éltében követte. Ez mind el
maradt. Tisza Kálmánt nem az ország temette el.

Szerető családja magának foglalta le a 
nemzet gyászát.

Igaza volt. Éa is úgy tettem volna. Az 
élő Tisza Kálmán az országé, a nemzeté, a 
nagyvilágé volt: a meghalt Tisza Kálmán 
csupán csak a családjáé. Az államférfit gyá
szolhatja ország-világ: az embert, a férjet, az 
apát megsiratni a szerető szivek joga. Fiák, 
vő, rokonok emelik koporsóját a kripta-fül
kéig. Búcsúszava csak hitebeli leiké znek van

TÁR_CA
A völgyben.

Szűk völgyben élek a törpék között^ 
Ahol nyomasztó köd vészén körül, 
8 hol az üres kalász, mint óriás 
Mered ki a sűrű vetés közül.

Hová az életosztó napsugár
Csak néhanapján, lopva juthat el, 
És akkor is, porlepte lomb között 
Régóta elzárt ablakokra lel.

Az ablakok mögött dohos penész, 
Letűnt évszázadok pora fogad,
S a zord homályban oly nehéz a lég, 
Hogy szinte fojtogatja torkomat 1

A kitaposott, keskeny utakon 
Unottan ácsorog a dőre nép, 
Némán bolyongva jár idő s tova, 
S porban füröszti bús tekintetét.

S ha olykor, izzó, nyári alkonyon 
Kitör az ég haragja hirtelen,
S egy más világ ujjongó lángjai 
Kigyúlnak az örtálíó szirteken.

Rémülve fut biztos tető alá 
A nyúlszivü, a gyáva nemzedék, 
8 szemét, fülét befogva kérleli 
Az új tüzek haragvó istenét.

Mért is nem élhotok a hegytetőn, 
Molynek fokáról látni messzire, 
Hol néma fönséggel borul fölém 
Az égi boltozat merész ive. 

fölötte. Ez az igazi rend. Pompa, dicsőség 
elenyészik a halál felséges orcája előtt.

Eszembe jut, hogy ezt az utat megtettem 
én már Gesztig egyizben.

Eg^ jó barátom ügyében történt, kinek 
egész létezése függött ezen közbenjárás sike
rétől. Teljhatalmú, magas hivatalnok sújtó Íté
lete ellen kellett folyamodni a még hatal
masabbhoz. „Nekem nincs szivem !“ — ezzel 
utasította el kérésemet a főur: tehát el kellett 
mennem ahhoz, akiről tudtam, hogy van szive.

Elutaztam Gesztre.
És feltaláltam ott azt, akit kerestem. A 

szive szerint Ítélő bírót: aki egy szavával 
megszabadított egy derék, tehetséges embert 
és annak a családját a megsemmisüléstől.

Most már ez a jó barátom is ott van a 
túlvilágon s tanúnak fog állani Isten előtt, 
hogy Tisza Kálmán mily emberi szenvedélye
ken fölyül álló bíró volt itt, ezen a földön.

Rám nézve pedig holtomig feledhetetle
nek maradnak a geszti otthonban töltött édes 
napok.

Ott láttam az igaz magyar családi életet, 
zavartalan boldogságot a maga tökéletességé
ben. Minden családtag úgy szerette egymást 
és valamennyien az apát és anyát. Soha esz
ményibb együttélést, együttérzést nem képzel
hettem magamnak.

Az idő és távolság nem eDgedte, hogy 
újra lássam e családot a szorosan egyesitő 
nagy szomorúságában. De áldásom odaszálit 
föléjük: „Adjon az ég fájó sziveiknek vigasz

Ahol kápráztató Napistenünk 
Fejemre ontja tiszta sugarát,
S álmok között csapongó lelkemet 
Ezernyi fényes szállal fonja át!

Hol óriás, havas csúcsok között 
Sasszárnyakon repül a gondolat, 
Es tollaival játszva dönti le 
A százados, avult korlátokat.

Ahol szabad vagyok és egymagám 
Bolyonghatok járatlan utakon,
Melyek magasztos titkai felé 
A bennem élő égi szikra von.

S ha olykoron a hómezők fölött 
Kibontja szárnyait a förgeteg. 
Villám cikáz s a meny dörgésitől 
Az ég s a föld világa megremeg.

Ilyenkor ott, az Isten az, ki szól i I 
Boldog vagyok, szavát hogy hallhatom,’ 
Oh mert a Mindenség örök tüzén
Friss lángra lobban lankadó dalom..!

Ambrozovics Dezső.

Egy nap.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája.-- 

Irta: Erdős Renée.

Reggel nyolc órakor beront hozzá a vén
asszonya és kiált nagyot:

— Tessék már fölkelni! Itt a vendég a 
küszöbön.

— Mi? Micsoda?
A leány fáradt. Hajnal felé aludt el, amikor 

végre kitalálta a regénye végét, de amikor még 
mindég nem találta ki: miből és miképpen fogja 
kifizetni a hátralevő lakbért. 

taló balzsamot, adjon a nemzet nagy halott
jának, a szeretett családfőnek idelenn örök 
nyugodalmat, odafenn megdicsőülést/

gardatavi találkozó.
* Budapest, március 27.

Három miniszter tanácskozik holnap a 
Garda-tó mellékén, a kis, ibolyás Peschierá- 
ban, az európai konstelláció felől. A szürke 
és egyszerű városkában nyugodtan lehet meg- 
hányni-vetni a legfontosabb politikai kérdése
ket : ott ugyan nem zavarja a tanácskozók 
lelkét semmi. Peschiera erődítményei, mindig 
teli viziárkai megadják a hármasszövetség mi
nisztereinek a kívánatos katonai miliőt. Mert 
valószínű, hogy nevezetes katonai vállalkozá
sok kerülnek ott szóba.

Bülow német kancellár, Zanardelli olasz 
miniszterelnök és Prinetti olasz külügyminisz
ter kapacitálják majd egymást a hármasszö
vetség megújításának módozatai dolgában. 
Nyilván nem megy könnyen ez a megújítás: 
a mai Olaszország többet akar a hármasszö
vetségtől, mint a régi. Uniberto király még 
örült annak, hogy két északi barátja segíti őt 
az olasz egység megtartásában. 111. Viktor 
Ernámul többet óhajt: segitőkezet uj földek 
hódításához. Van ezenkívül a mai Olaszor
szágnak egyéb hő kívánsága is, nevezetesen 
néhány jó kereskedelmi szerződés, de az olasz 
pénzügyi helyzet annyira javult az utóbbi esz
tendőkben, hogy a korona és a vezető poli
tikusok talán szívesen engednének valamit az 
utóbbi vágyból, ha teljesitik az első, a na
gyobb, a régi afrikai vágyat.

Bafctcnak talán ezért kellett Velencébe 
utaznia egy kis üdülésre. Zanardelli és Prinetti

— Mondom, hogy itt a vendég. A vörös 
leány. Azt mondja, nem megy el előbb, mig ö nagy
ságával nem beszélt.

— Nincs vele semmi beszélni valóm; mondja 
neki, Léna, hogy ő nagysága most nem fogad. 
Vagy mit akar az az undok Rositzky? Az egyet
len téli kabátommal vagyok adósa. Nincs pénzem 
és nincs pénzem, ezzel vége. Ha akarja, vitesse 
el az Íróasztalomat, a könyvszekrényt, vagy amit 
talál, de hagyjon nekem békét.

— Mit mondjak a vörös leánynak?
— Hogy nekem ne járjon ide ijesztgetni a 

papagályomat a lángoló fejével. Újévkor kap tő
lem valami szép ajándékot. '

— Ugyan már, hisz alig három hete, ugyanezt 
mondtam neki.

— Hát mondjon neki valami mást. Akár
mit. Vagy ne. Küldjo bo mégis. Hátha lehet vele 
okosan beszélni I

— Édes Giza kisasszony — kiáltott elébe, 
mikor a csúnya, szeplős leány belépett az ajtón. 
Már megint itt van, drágám? Hát nincs pénzem, 
nincs, ha mondom. De lesz. Oh lesz, bizonyosan. 
Nézze, most adtam el egy kötet verset, csak hogy, 
tudja, még nem kaptam meg érte a pénzt. Do 
nemsokára megkapom. Mondja mog ezt Rositzky 
urnák és kérje meg nevemben, hogy ne hara
gudjon. Lássa ilyen bajjal élünk ám mi, szegény
poéták! Ugy-e, a bankárnéknak, meg a gyáros 
urak feleségének, hoj de jó dolguk van! No, de 
most menjen szivem, mert kihűl a reggolim. Pá, 
édes, tisztelem Rositzky urat.

— Do nagysád, kérem, nem lehet.
— Mit nem lehet, ugyan, mit nem lehet? 

Mindent lehet, amit akar az ember. No most hát 
ne bántson, G za kisasszony! Nézzo, éjfélig dol
goztam. Lássa, milyenek a szemeim? Lám, maga 
milyen szép, friss, mint a rózsa. Lelkem, áldja a 
sorsát, hogy — no, isten vele, isten vele I

A szeszélyesen áradó szóhullámok valahogy 
mégis kisodorták a szobából a kisasszonyt

A leány utána nézett és sóhajtott. 

Lapunk mai száma tizenhat oldat
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talán e miatt lettek hirtelenül kiváncsiak a 
Garda kék vizére.

Olaszország afrikai vágyainak tárgya Tri- 
polisz. Semmi kétség, hogy az olasz kormány 
komolyan kistül Tripolisz megszállására. A sok 
hivatalos cáfolatot megcáfolja az a lázas 
munka, amely ma az olasz arzenálisokban 
folyik. Olaszország ezzel földközi - tengeri 
pozícióját véli megerősíthetni s e célból 
szerződést is kötött már Franciaországgal, 
amely szivesebben látja Tripoliszban a 
gyenge Olaszországot, mint az erős Angliát. 
Ámde Tripolisz nem a senki földje, van tör
vényes ura, a török szultán, akinek eszeágá- 
ban sincs lemondani erről a tartományról, 
bármily csekély hasznot hajt is az a padi- 
sahnak. Tripolisz megszállása tehát a török 
birodalom integritásának megsértését jelentené, 
amiben aligha segítheti Olaszországot a hármas
szövetség másik két tagja: Ausztria-Magyar- 
ország és Németország. Ennek az utóbbi két 
hatalomnak már Oroszország jövendő tervei 
meggátlása céljából is ragaszkodnia kell Tö
rökország integritásához. Ebben a pontban 
ütközik össze a barátságos hatalmak érdeke. 
Sikerül-e Peschierában az ellentéteket elosz
latni? Megtalálják-e ott azt a formulát, amely
lyel a két északi hatalmasság szívességet tehet 
Olaszországnak, a nélkül, hogy Törökországot 
megbántaná?

Kételkedünk abban, hogy a két északi 
hatalom rövidesen beleegyeznék Olaszország 
tripoliszi kalandjába. De kételkedünk abban 
is, hogy ez a rezervált magatartás befolynék 
a hármasszövetség megújítására. Ezt a szö
vetséget a mai Olaszország épp oly kevéssé 
nélkülözheti, mint az Umberto-korszak Olasz
országa. A peschierai konferencia éppen en
nél a körülménynél fogva nem sorolható a 
politikai szenzációk közé. Bizonyára nyugodt 
lefolyású lesz s következménye bizonyára az 
lesz, ami a konferencia nélkül is meglett 
volna: a hármasszövetség megújítása.

BELFÖLD.
Közös miniszteri tanácskozás. Mint a 

Neue Freie Presse jelenti, husvét után kedden 
lesz a közös miniszteri tanácskozás, melyet Tisza

— Rositzkynek igaza van. Elvégre nem 
tartozhat az ember örökké a télikabátjával. No 
mi az?

Az öregasszony a postát hozta. Két levél. 
A borítékról megismerte az egyiket. Azért csak 
lassan bontotta fel, közben ivott a teájából, leha
rapta a kiflije csúcsát.

— Hm, igen! No jó. Már meginti Léna, ez 
az ur, aki nekem napról-napra levelet firkál, iga
zán megtehetné, hogy kifizesse Rositzkynak a 
télikabátom árát. Nagyobb örömet szerezne vele, 
mint a folytonos szerelmi vallomásaival.

— Tessék neki mogmondani — felelt az 
öregasszony. De már a kővetkező pillanatban ott 
érzett a háta közepén valami kemény tárgyat, ami 
az ágyból repült felé.

Könyv volt, Propertius elégiái.
— Léna, maga adhatna nekem valami okos 

tanácsot, hogy kimeneküljek ebből a rettenetes 
helyzetből. Mondja csak, mit tenne, ha az én 
helyemben volna?

— Férjhez mennék — felelte egyszerűen az 
öregasszony.

— ügy 1 És kihez ?
— Hát valamelyikhez az urak közül, akik 

idejárnak.
— Hohó!
— Hát persze.
— Lássuk csak. A dolog eléggé érdekes 

arra, hogy megszívlelje az ember. Ki is volna? 
A hűséges kis Palkó ? De az négy évvel fiatalabb 
nálam? Vagy nemes barátom, Kemessoy ? Ez. meg 
negyven esztendővel öregebb! Nem megy Léna, 
lássa be, hogy nem megy.

— Volna itt olyan is, aki jó volna.
— Igen? Azzal aztán ketter. cipelhetnők a 

koldustarisznyát Ejh, Léna, okosabbat mondjon.
Kicsit el is szomorodott a tréfálkozás közben. 

Megint a házbér jutott eszébe, me*  a cipész, meg 
a fűszeres és még egy sereg kisobb-nagyobb 
kellemetlen jolonség, ami közreműködött abban, 
hogy ruházkodhaseon, táplálkozhasson és födél 
alatt legyen.

— No, nőm kell aggódni, motyogott az öreg
asszony, majd egyszer csak jön valami gróf.

Kálmán halála és a közös hadügyminisztor gyen
gélkedése miatt erről a hétről el kellett halasz
tani. A tanácskozás tárgya a közöB költségvetéB 
lesz, melyot a májusban összeülő delegáoiók elő 
fognak terjeszteni. A közös költségvetés kereté
ben ezúttal az ágyuk kérdését is tárgyalják, mi
vel az uj ágyuk előállítását már az 1903-ik év 
folyamán meg akarják kezdeni. A tanácskozások
ban, amelyek keddre és szerdára vannak tervezve, 
a közös kormány tagjain és a tengerészeti osztály 
főnökén kívül a kőt miniszterelnök és a kőt pénz
ügyminiszter fog résztvenni. Kedden reggel Ho
ránszky Nándor kereskedelemügyi miniszter is 
Bécsbe megy.

Küldöttségek a kereskedelmi miniszternél. 
Horánszky Nándor kereskedelmi miniszter ma délelőtt 
fogadta a Kereskedelmi Muzeum felügyelő-bizottságát és 
igazgatóságát. Dr. Schmidt József országgyűlési kép
viselőnek, a ielügyelő-bizottság elnökének vezetésével 
megjelentek: Lakatos Aladár miniszteri tanácsos, a 
Kereskedelmi Muzeum igazgatója, dr. Kovács Gyula 
királyi tanácsos aligazgató, Elek Pál, Mössmer József, 
Hüttl Tivadar, Thék Endre lelügyelö bizottsági tagok, 
Hcgyeshalmy Lajos osztálytanácsos a kereskedelmi 
minisztérium, Kóth Lóránt osztálytanácsos a löldmi- 
velési minisztérium és dr. Preiss Hugó a belügymi
nisztérium képviseletében. Dr. Schmidt József üdvözlő 
beszédére a miniszter kijelentette, hogy régtől lógva 
ismeri a Kereskedelmi Muzeum intézményét, bár 
behatóan eddig nem foglalkozott vele. A jövőben 
kötelességszerüen fogja tevékenységét ennek az in
tézménynek is szentelni és ezért kéri a megjelent 
urak támogatását Végül köszönetét mondott a bizott
ságnak megjelenéséért és szívélyesen elbúcsúzott tőle.

Később a miniszter a Gépgyárak és Vasmüvek 
Egyesületének küldöttségét fogadta. A küldöttség veze
tőjének, Förster Nándor miniszteri tanácsosnak üd
vözlő-beszédére a miniszter kijelentette, hogy ismeri 
ama nehézségeket, melyekkel .jelenleg az iparnak, de 
lóképpen a vasiparnak küzdenie kell. Amennyire a 
viszonyok és a rendelkezésre álló eszközök megenge
dik, a miniszter mindent el lóg követni, hogy a 
bajokat — ha ebben a pillanatban teljesen nem is 
orvosolhatja — legalább is enyhítse. A miniszter 
ezután bemutattatta magának a küldöttség tagjait, 
akikkel hosszabb ideig beszélgetett.

A szabadelvű pártkörben ma este már meglát
szott a szünet és a húsvéti ünnep hatása, amennyi
ben csak igen kevesen fordultak meg, a körnek kü
lönben erősen látogatott termeiben. A miniszterek kö
zül Széli Kálmán miniszterelnök és Horánszky keres
kedelmi miniszter voltak lenn. A miniszterelnök a 
húsvéti ünnepeket a lóvárosban tölti, csak ünnep

— Az igaz. Akkor a szalagos főkötőjét 
tegye a fejére, Léna asszony. Addig azonban ide 
azzal a szivacscsal 1

A jó hideg viz mégis fölfrissitette kissé.
Didergett és kacagva bujt vissza a pap

lan alá.
— Léna asszony, hozza be a gyereket l
Az öregasszony cammogva hozott be egy 

arcképet, mely rendesen ott állt az Íróasztalon.
Kis, apró, egyesztendős baba, nagy, kérők 

szemekkol, meztelen ártatlanságban hemperegvo 
a szőnyegen: a bátyja kis lánya.

— Szervusz, Klári baba I Hogy aludtunk, kis 
öreg? Mi? Az éjszaka sokat bámultuk a nénit, 
mikor ott ült és irta a sok csúnya fekete betűt, 
ugy-o? No jól van. Látom rendben vagyunk. 
Léna, vigye vissza a családomat

Miután a familiáris érzelmeit kielégítette, 
lassan öltözködni kezdett. Aztán hogy ezzel is 
készen volt: elolvasta a napilapokat elejétől vé
gig; megkritizálta a kollegái verseit, elolvasta a 
saját regénye folytatását és miután vagy tiz 
sajtóhibát összeszedett benne, átment a dolgozó
szobájába. A kis állványhoz, melyon egyetlen 
férfi-arckép állt, lassan odalépett és rátette a kar
ját. Aztán kis monológot tartott a képhez, ilyen
formát:

— Édes, nagy Mindon! Mit csinált az éjjel? 
Aludt vagy ébren volt? Egyedül vagy kettes
ben? Gondolt-ej reám is vagy egy percre? 
Akkor, mikor szomorú volt? Vagy amikor bol
dog ? Amikor szerették ? Amikor ölelték ? Mikor 
valaki a bűnös fohér kezét végighuzta az aroán ? 
Akárki volt, nem bánom. Ha magát szerette 1 
Ha maga szerette! Hisz magának mindenki édo- 
sobb én nálam. Mennyi rossz asszonynak meg
nyitja a szivét! Mennyi rossz asszonyt kell iri
gyelnem ezért. Bár én is hasonló volnék hozzá
juk! Hogy engem is szeretne egy kicsit! Édesem 
— mindenem.

Nem vette észre, hogy az öreg asszony a 
háta mögött áll. Egy pár hívatlan könny
csepp lopózott a szemeibe, azokat itatta tol a 
zsebkendőjével.

— Már meg mit csinál? Ugyan szégyel- 

után fog Bécsbe utazni, hogy a közös miniszteri ta
nácskozásokban résztvegyen.

A horvát regnikoláris bizottság. Zágrábból je
lentik nekünk, hogy a horvát regnikoláris küldöttség 
tegnapi illéséről a következő kommünikét adták ki: 
Az ülés megnyitása után az előadó jelentést tett az 
előbbi regnikoláris küldöttség működéséről és előadá
sát azzal az inditványnyal fejezte be, hogy a küldött
ség ott kezdje meg működését, ahol az előbbi kül
döttség elhagyta. Az indítvány ellen külön indítványt 
nyújtott be Vrbanics üzenet alakjában ós Frank írás
beli indítvány alakjában. Mind a kőt indítvány abban 
a követelésben csúcsosodik ki, hogy a tárgyalásokat 
a pénzügyi önállóság alapján kell folytatni. Beható 
vita után a küldöttség ellogadta Egersdorjer előadó 
indítványát, azzal a kiegészítéssel, hogy a regnikolá
ris küldöttség az előbbi küldöttség működéséhez fogja 
ugyan kapcsolni a maga működését, de ez uj üzenet 
alakjábaq lóg történni.

A délután folytatott tanácskozáson a küldöttség 
tárgyalás alá vette az előbbi küldöttség anyagát, az 
üzenetet, a válaszüzenetet és az utóbbira adott vá-, 
laszt. Ma délelőtt 10 órakor ismét ülést tartott a kül
döttség.

KÜLFÖLD.
A velencei találkozó. Prinetti olasz kül

ügyminiszter tegnap Velencébe érkezett, ljogy 
ott Bülow német birodalmi kancellárral, ez utóbbi! 
kívánságára, találkozzék. Római politikai körök
ben, mint nekünk jelentik, ezt a találkozót min
denfelé feszült érdeklődéssel várják, jóllehet fél
hivatalosan azon iparkodnak, hogy a találkozás 
jelentőségéről a figyelmet eltereljék. Római érte
sülésünk szerint alaptalan az a közlemény, hogy 
e találkozáskor a hármasse'óvetség megújítása is 
szóba fog kerülni, de kétségtelen, hogy a külügy- 
minisztor a kancellárral némely politikai és gazda
sági kérdésben, amelyek úgy Németország, mint 
Olaszország gazdasági életére kiválóan fontosak, 
körvonalozni fogja a két kormány álláspontját. 
Ez a jelentősége a velencei találkozásnak, min
den egyéb hirosztelés osak mende-monda.

Velenoe, mároius 27.
Prinetti olasz külügyminiszter, aki tegnap 

este ideérkezett, ma délelőtt félóráig tartó látoga
tást tett Bülow német birodalmi kancellárnál és 
nejével együtt ott reggelizett.

Ráma, mároius 27.
A Tribuna jelenti Velencéből: Gróf Bülow 

birodalmi kancellár és Prinetti külügyminisztor 

hetnő 1 Nőm kis gyerek, nem kis leány I Azt a 
képet még egyszer úgyis darabokra tépem és be
dobom a tüzbe, hadd égjen. Még hogy el is si
ratja I Ilyen bolondságot nem látott a világ. El
ment, nos elment Szerencsés utat Bár itt se lett 
volna. Bár vissza se jönnél

— Úgy se jön I — sóhajtott a leány és nem 
mert többot odanézni a képro. Könyvet vett elő, 
olvasott, mialatt az öregasszony a hálószobát 
hozta rendbe.

Dél felé elment hazulról. Künn fölségesen 
ragyogott a nap. Az utca tele sétáló közönséggel. 
Színes selyem alsó-szoknyák villantak meg a 
gyalogjáró fölött Tavaszi ibolyákat árultak az 
utcasarkokon. Mindenki vásárolt, úgy, hogy csupa 
ibolya volt az egész korzó. Az apró karmantyú
kon, a férfiak kabátján mindenütt ibolya, ibolya.

— Do szép a tavasz, — gondolta magában, 
— de szép a virág, az utca, meg az asszonyok, 
meg a férfiak, meg minden.

És fölemelte a fejét és mosolygott és vissza
fordult a kis prémes, fátyolos apróságok kocsija 
után, akik fölé a dada már ernyőt tartott, nehogy 
a szeniükbo süssön a tavaszi nap. Aztán ismét 
a palotákra nézett, melyoknek ablaküvegei úgy 
sziporkáztak a napfényen, mintha aranyból lettek 
volna. Gyönyörű címeres fogatok robogtak ki a, 
tömör rácsozatu kapuk alól és mindenikben ült 
egy asszony meg egy férfi.

— Asszony és férfi, asszony ós férfi, min-, 
dég csak ez, mindenütt osak ez 1 Meg virág, meg 
tavasz, meg kis gyerek! óh beh szép, boh cső-, 
dás, beh megindító I . . .

Hirtelen mogtelt a lelke hangulattal.
Hazamegy. Ezt meg kell Írni. Ezeknek ai 

tavaszi sugaraknak csodálatos teremtö-erejük van., 
Igen, Írni fog valamit. Valami igen sugaras ós 
moleg dolgot. Erezzenek föl rá azok, akiknek nem 
jutott a mosolygó napfényből.

Késő is van, mire megérkozik. Az ebéd 
várja. Kis asztalkán ott áll a terítéke. Leül mellé, 
elkölti az ebédjét csendbon, egymaga.

E közben lassan olborul az ég, csupa sötét 
felhő borítja be. A házak fölé köd ereszkedik,, 
csúnya, szürke köd. 
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beszélgetése igen szives hangon folyt. Minthogy 
a két államférfi még nem fejezte be az eszme
cserét, este 7 órakor újabb beszélgetést folytatnak 
Prinetti szállásán. A Pribwna levelezője hozzáteszi, 
hogy gróf Bülow és Prmefíi találkozása, jobban 
mint valaha, biztositani fogja Olaszország külpo
litikájának alapját, melvnek őszintesége növeli 
azt a rokonszenvet, melylyel általánosan talál
kozik.

Rampolla kitüntetése. Azokért a szives szol
gálatokért, amelyeket Bampolla bíboros államtitkár 
Montenegrónak tett, Nikit a sietett háláját leróni. Teg
nap elküldte a bíborosnak a Danilo-rend nagykereső
jét. Ugyané kitüntetésben részesítette a fejedelem 
Nisard vatikáni irancia nagykövetet is.

A törökországi rémuralom. Konstanti
nápolyban megkozdto ítélkező működését a szul
tán vérbirósága. Temérdek embert tüntetnek el a 
fővárosból, hol messzi vidékekre küldvén őket 
örökös fogságba, hol meg agyonlövetik a szeren
csétleneket, akikről a szultán azt hiszi, hogy 
esetleg összocimboráltak az uj-törökökkel. Ebben 
a bűnben leiedzett állítólag két basa is: Fuád és 
Nacsu, A szerencsétleneket tegnap lefokozásra és 
életfogytig tartó várfogságra Ítélték.

Az elárult mozgósítási tervek. Grimm orosz 
ezredes árulása temérdek munkát ad most az orosz 
és irancia vezérkarnak. Keresik, kutatják, hogy mi
iéle terheket adhatott el az áruló Németországnak. 
Tegnap Parisba érkezett Puzyrewski orosz tábornok 
és Pendczec vezérkari lőnökkel tanácskozott. Pendezec 
a Petit Párisién egyik munkatársa előtt lehetetlennek 
mondotta, hógy Grimm egy irancia-orosz mozgósitási 
tervet adott volna át Németországnak. Loglölebb a 
határon levő helyek torveit adhatta el és a csapatok 
jövendő mozdutatait árulhatta el.

Berlinből jelentik, hogy Alexandrov orosz ha
tárállomáson letartóztattak három magasrangu orosz tisz
tet, kik a lengyel lapok szerint német útlevéllel Var
sóból Berlinbe utaztak. A letartóztatás valószínűleg 
összefügg Grimm ezredes kémkedési ügyével.

A krakói Nova Befonna estilapja érdekes adato
kat közöl Grimm ezredes szerepléséről és Puzyrewski 
tábornokhoz való viszonyáról. A közlemény szerint 
Grimm, bár nem volt a vezérkar tagja, szabadon jár- 
hatott-kelhetett azokban a helyiségekben, ahol a varsói 
katonai parancsnokság irattára volt elhelyezve. Grimm 
ugyanis adatokat gyűjtött Puzyrewski vezérkari iőnök 
jelentéséhez, melyet a katonai kerület ügyeiről éven
kint a cárhoz intézett. A porosz ügynökkel 6 év előtt 
lépett összeköttetésbe az ezredes és az első évben 
40.000 rubelt kapott szolgá atai fejében. Utóbb azon
ban ezt az összeget 12.000 rubelre szállították le, I

Vége a tavaszi hangulatnak.
— Léna, zárja be az ablaktáblákat és gyújtsa 

meg a lámpát. Nem akarom ezt a szürkeséget 
látni. Vagy napot, vagy éjszakát, csak ne borúlá
tót Juj, gyűlölöm.

— Ugyan már!
Az öregasszony dühös. Arról panaszkodik, 

hogy sok petróleum fogy.
— Ki is hallotta, világos nappal lámpát 

gyújtani. Nem elég éjszaka? Megöli, megöli a két 
szemét.

Hát lemond róla. Odaül az ablak mellé és 
lenéz az utcára. Mennyi tarka népi Öregasszony, 
fiatalember, rövidszoknyás leány, napszámos, ur, 
koldus, festett asszony, gyümölcsárus; itt-ott 
jobbra-balra hullámzó tarka népség, amint jön, 
megy, rohan, megáll, visszanéz, int, mosolyog és 
íondorkodik.

— Élet, élet! Minden, ami odalenn van: 
a rut és a szép, a jó és a rossz. Ez a sietés, ez a 
várakozás, ez a reménykedés, ez az igyekezet! 
Ahogy dulakodnak a villamos megálló előtt, úgy 
másutt, mindenütt, ahova valami cél vezeti őket. 
És ez csúnya és oktalan is. Mert hiszen egyik 
sem jut soha előbbre a másiknál, mert végül 
mégis mindnyájan csak egy helyre jutnak. Mi a 
különbség tehát az eredményben? Semmi. Do 
mégis. A különbséget a hátramaradottak mutat
ók. Igen, az eredmény az Ő jóvoltuk. Mert az 
egyik ur, a másik szolga. Az egyik szegény, a 
másik dús. Az embernek, aki ügyesen dulakodott 
életében, a leánya előkelő kisasszony, a fia elő
kelő ur. Ellenben a másiké, aki kevésbé volt 
tehetséges a fölfelé kapaszkodásban: csak egy
szerű munkásleány, csak szegény ember. Ejh no.

Valami nagy hézagot érzett a következteté
seiben, do nem volt kedve azt kitölteni. Felállt 
és végig járta párszor a szobát.

íme már megint alkonyodik. Ismét elmúlt 
egy na^. Teremtőm, hogy múlnak ezek a napok! 
Hány éves is vagyok már?

Eltűnődött az évein és fölnevetett.
— Még csak az kellene, hogy féljek az öreg

ségtől! Szép is volna! 

mert Grimm nem tudott teljes mértékben feladatának 
megfelelni. Grimm ezzel éppenséggel nem volt meg
elégedve s ezért más államokkal is összeköttetésbe 
akart lépni.

Bergström nyugalmazott ezredes felesége, aki 
Grimm szolgálatában állott, Fullon ezredes utján ál
landó igazolványt szerzett, mely a határon való át
kelésre jogosította s Bócsen át több Ízben a Riviérára 
utazott. A Befonna ezután kimutatja, hogy a francia 
lapok híresztelései alaptalanok s az orosz kormány 
nem a francia vezérkar utján értesült Grimm machi
nációiról. Grimm titkos ügyeiről Voronin, bécsi orosz 
katonai ügyvivő értesült s azonnal jelentést tett kor
mányának. A jelentéshez fontos adatokat is csatolt, 
melyeknek nyomán a pétervári állami rendőrség 
Grimmet letartóztatta.

Puzyrewski tábornok és Grimm ezredes viszo
nyára vonatkozólag azt írja az említett lap, hogy a 
tábornok bajosan érthetett egyet az ezredessel, mert 
bár Grimm lakásán leltek két irományt, melylyel 
Puzyrew'ki elismeri Grimmnek tartozását, de viszont 
az is bizonyos, hogy a tábornok már egy év előtt 
követelte Grimm elhelyezését e fontos pozioióból. 
Puzyrewski sohsem bízott alantasában s jelentést tett 
Kuropatkin tábornok hadügyminiszternek. A minisz
ter azt válaszolta, hogy épp ily lontos pozícióba 
nem helyezhet uj embert s Grimm már kitűnő szol
gálatot tett e helyen. Nyilvánvaló tehát, hogy Puzy- 
rewskit vádolni nem lehet s az is bizonyos, hogy po
zíciója Pótervárott éppenséggel nem ingott meg.

A délafrikai béketárgyalások.
— A Budapesti Napló táviratai. —

London, március 27.
A -Eeufer-ügynökBég jelenti Kronstadból e 

hó 25-ikéről: A boer megbízottak tegnapelőtt ide
érkeztek. Egyiküket lekötött szemmel átvezették az 
angol vonalakon, hogy Afcynnal találkozhassék. 
A megbízottak valószínűleg több napig maradnak 
Armstadban. Megengedték nekik, hogy hozzátar
tozójuknak leveleket küldjenek.

Brüsszel, mároius 27.
Állítólag Delarey, aki a táborban levő boer 

tábornokok közül az angolok iránt leginkább vi
seltetik barátságos érzülettel, Lord Methuenank 
fogsága ideje alatt fontos nyilatkozatokat tett, 
azután pedig szabadon bocsátotta Methuen lordot, 
azzal a megbízással, hogy közölje Kitchenerreí 
azokat a föltételeket, melyek alatt Delarey véle- 
ményo szerint az ellenségeskedéseket be lehetne 
fejezni. Delarey e lépéséről egyidejűleg a boer 
kormányt is értesítette.

Es egy sereg hires asszony jutott eszébe, 
akiket holtig fiatalnak látott a világ s akik ősz 
hajjal is nagy szerepet játszottak és — fiatalok
nak való szerepet

Ezen ismét mosolygott
— Lehet hogy csak hatvanéves koromban 

fogom mogtalálni azt a férfit akit a sors nekom 
rendelt! Vájjon mit fogok majd mondani neki? 
Hát ő nekem ? Talán nem is fogok már akkor 
tetszeni, mert ráncos lösz a nyakam? De hát ő, 
a kopasz, fogatlan? . . .

Egy ideig ezen a képtelen gondolaton törte 
a fejét, de aztán ebbe is belefáradt. Este lett. 
Meggyujtotta a lámpát és mórt a szoba igen kel
lemes meleg volt, s a fény fantasztikusan raj
zolta bo a falakat, hát kezdte magát jól érezni. 
Az arca kitüzesodott, mint mindig alkonyattájon; 
úgy érezte, hogy az ujjaiban melogen pezsdül 
meg a piros élet, a vér, és a nyaka önkéntelenül 
hajlott előro — mintha egy meleg, puha férfikéz 
ért volna hozzá. Forró fantáziáját ismét felgyúj
totta a saját nagy asszonyisága. Sejtelmes köd
képek gomolyogtak szemei előtt Gyönyörű színek 
villantak ki előtte a félhomályból. Mogreszketett, 
leült és önkéntelenül nyúlt a toll után ...

Egy órával később már előtto feküdt a vers, 
letisztázva, készen.

Lángoló, fékezetlen szerelmi himnusz, ma
gasztos őrjöngés, baochanalis ujjongás a nagy és 
forró Ismeretlenhez, melynek nőve: kéj.

Összehajtogatta a papirt és a fiókjába zárta.
— Hogy megszólnak ezért majd megint! — 

gondolta magában és mosolygott hozzá.
— Aznap, mikor megjelenik, a kis lányok 

nem kapják kezükbe az újságot. Oh, óh! —
Es magában örült a csínynek, amit el

követett.
— Ejh, mit! Ezek a versek talán nem tesz

nek halhatatlanná, do arra még is jók, hogy 
megmondják az embereknek, monnyire nem tö
rődöm velük... *

Krüger reménytelennek tartja Schalk-Burgtr*  
békemisszióját.

Brtti.sel, március 27.
Egy ellenőrizhetetlen hir szerint Sehalk-Bur- 

ger már visszatért Middelburqba. Ebből valószínű-; 
nek látszik, hogy a háborút folytatni fogják.

London, mároius 27. ,
Lord Wolseley meg fogja látogatni Milner 

kormányzót és több napig nála marad. Most már 
kétségtelennek látszik, hogy a gyarmatügyi kor-i 
mány Wolseleyveá szükség esetén rendelkezni fog 
és a tárgyalásoknál esetleg igénybe akarja venni, 
közbenjárását.

Brűanal, március 27. ?
A Sad. Afr. Corresp. a transvaali kormány pre-‘ 

tóriai utazásának megvilágítására a következő adato
kat közli:

Február 1. Dr. Kuyper hollandi miniszterel
nök a Oaulois munkatársa előtt kijelenti, hogy 
Edvárd kirá y maga óha)tja a békét.

Március 15. Lord Wolseley az angol király kü
lönös megbízásából Délalnkába utazik.

Március 17. Dr. Kuyper Fischert, a boer kül
döttség tagját egy előkelő állású angol ember kí
vánságára értekezletre hívja meg.

Március 18. Dr. Leyds Krüger elnökkel és 
Fischerrel hosszasabban tanácskozik. Dr. Leyds 
elhalasztja Hollandiából való elutazását és Há
gában marad.

Március 23. A boer kormány tagjainak uta
zása Pretoriába.

Ez adatok alapján, írja a boer-párli tudósitó, a 
legjobb forrásból jelenthetjük, hogy 1. a boerok 
megmaradnak béketöltételeik mellett, 2. Schalk-Burger 
Anglia kívánságára utazott Pretóriába, 3. hogy a 
déi-atríkai boer kormány tagjai nem fognak határozni 
az Európában levő boerok nélkül.

London, március 27.
Hivatalosan jelentik, hogy Kanada Chamberlain 

felszólítására kijelentette, hogy kész még kétezer em
bert Dél-Afrikába küldeni.

HÍREK.
Budapest, március 27.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 31-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Nagyo a titörtök. A budavári Mátyás-templom-1 
bán ma tartották meg az évente szokásos nagy- 
csü’.örtöki lábmosást. Vaszary Kolos bíboros herceg
prímás gyengélkedése miatt akadályozva lóvén a 
megjelenésben, helyette a szertartást dr. Kohl Medárd 
íelszentelt püspök végezte dr. Nemes Antal budavári 
apátplébános, dr. Kiinda Teofil esztergomi kanonok, 
Berger és Andor udvari papok, több káplán és növen
dékpap segédletével A templom már kora reggel 
megtelt előkelő, díszes közönséggel, melynek soraiban 
ott voltak a várbeli főúri családok tagjai. Kilenc óra
kor ünnepi mise volt, melyen dr. Kohl Medárd püspök 
pontifikáit. Mise után következett a lábmosás, melynél 
mint apostolok Oczelka János 68 éves, Fuszek György 
69 éves, Alajos 75 éves, Velka Mátyás 77 éves,
Lilling Ferenc 78 éves, Pelykó Simon 80 éves, Varga 
Lajos 84 éves, Heinisch János 84 éves, Péter József 
84 éves, Kilián Mics 85 éves, Doleschall Fereno 85 
éves és Bauchekker Józset 87 éves budai polgárok 
szerepeltek. Az apostolok teljesen uj ruhát és egy 
zacskó ujveretű ezüstpénzt kaptak a hercegprímástól. 
Szertartás közben a püspök minden egyes öregnek a 
lábát vízzel leöntötte, kendővel letörölte, majd meg
csókolta. A szertartás alatt a templomi ének- és ze
nekar Vavrinecz Mór karnagy vezetésével egyházi da
rabokat adott elő. Tizenegy óra volt, mire a szertar
tás véget ért.

Ma délelőtt kilenc órakor az egyetemi templom
ban íónyes istentisztelet volt, amelyen nagy és előkelő 
közönség volt jelen. A piros posztóval bevont pad
sorokban helyet foglaltak: grói Csekonics Endre, dr.’ 
Demkó György hittudományi dékán, dr. Kiss János, 
dr. Breznay Béla, dr. Kiinger István, dr. Székely István 
és Berger E. János egyetemi tanárok és számos más 
előkelőség. Több padsorban apácák ültek és a leány
iskolák növendékei is ott voitak, tanáraik vezetésével. 
A nagymisén Krizsán Mihály pápai kamarás, intézeti 
kormányzó celebrált nagy ós fényes segédlettel. Mise 
alatt az egyházi zene- és énekkar ünnepi nagymisét 
adott elő, Noseda Gyula karnagy vezetésével. Mise 
után az oltárokat megfosztották ékességeiktől.

Béesböl jelentik, hogy a király ma délelőtt a 
szokásos szertartások között végezte a nagy csütörtöki 
lábmosást tizenkét aggastyánon. A szertartáson jelen í 
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voltak a főhercegek, főhercegnők, a diplomáciai tes
tület és a legtöbb udvari és állami méltóságok.

— Szobrot Tisza Kálmánnak. Nagyvá
radról Írják : Tisza Kálmán szülővárosa méltó mó
don akarja leróni a nagy államférfiu iránt érzett 
kegyeletét. Hir szerint a legközelebbi törvény
hatósági ülésen Hlatky Endre, a nagyváradi sza- 
badelvüpárt elnöke indítványozni íogja, hogy a 
város főutcáját nevezzék el Tisza Kálmán-utnak 
s hogy Nagyvárad indítson országos mozgalmat 
egy Tisza Kálmánnak emelendő szobor érdekében. 
A szobrot Nagyvárad legszebb terén helyeznék el.

— UJ szent sir a Karmeliták templomában.
A Karmeliták templomának berendezését azzal az 
eredeti íöiíogásu és valóban művészi kivitelű szent 
sírral fejezték be, amelyet a földszinti oratóriumban 
állítottak löl. A sir egy sziklába vájt üregnek a csaló
dásig hó utánzata, a minőnek Krisztus sírját a szent- 
irás nyomán képzeljük. A sziklákon zöld folyondárok 
futnak föl és csipkerózsák csüngenek alá. Egvik tiasa- 
dékból forrás vize csillog. A szent testet magába záró 
üreg felett két angyal térdel, hármas gyertyát tartva 
kezükben a villanyfény közepett elhelyezett szentség 
előtt. Jobbról három férfialak áll természetes nagy- 
ságban: szent János,árimatheai Józsei és Nikodémus 
balról pedig két női alak, az evangéliumi szent asz- 
szonyok, kenetes edénynvel. amint félve közelednek 
a sirhoz, hogy a szent testet megkenjék. A sir mellett 
nagy kövön ül egy fényes angyal, a sirra mutat. A 
remek mü fölállítása mintegy kétezer koronába kerül 
ás ezt a szegény Karmelita atyák kegyes adományok 
utján remélik összehozni és törleszteni. Ennéllogva 
ezen az utón is kérik a hivő közönség érdeklődését 
ás támogatását.

— A Pesti Hírlap és Kenedi Géza Ke
nedi Géza, a kitűnő publicista ma kilépett a 
Pesti Hírlap kötelékéből, amelynek több, mint 
húsz éven át volt felelős szerkesztője. Kilépése 
egyenes összefüggésben van Jókai Mórnak a lap
tól való elküldésével, mert ugyanannak a lap
kiadói politikának a következménye, amely önzé
sének gőgjét nem átallotta a magyar költőkirály- 
lyal éreztetni. Kenedi Géza kilépésének ugyanis 
az az oka, hogy a Pesti Hírlap színeváltozását, 
amely Légrády Károly urnák ákosfalii bukása 
után bekövetkezett, nem tudta a politikai tisztesség
gel összeegyeztetni. A régi, kipróbált politikai iró, aki 
i fegyverét mindig elvek szolgálatában forgatta, nem 
tudta összeegyeztetni önérzetével és lelkiismere- 
tével, hogy Légrády ur oktalan és kicsinyes sze
mélyi politikájának adja a szolgálatába az ő fé
nyes pennáját és tiszta nevét. Kenedi Géza, aki 
rendületlen híve Széli Kálmán szabadelvű politi
kájának, egy pillanatig sem helyeselte azt az 
igazságtalan és nevetséges hajszát, amelyet az Ő 
nevét viselő újság a kiadó parancsára Széli 
Kálmán ellen foiytat Nemcsak, hogy egyetlen 
tollvonással sem támogatta, nemcsak nem azono
sította magát vele, hanem egyenesen rosszalta 
ezt a hajszát, amely éppen azért rosszízű, mert 
a forrása nugyon is nyilvánvaló. Várta egy 
darabig, hogy ismételt tiltakozásának meglesz 
a foganatja, do végre meggyőződött róla, 
hogy várakozása hiábavaló, levonta tehát a 
végső konzekvenciát é3 ma bejelentette kiadó
jának, hogy megválik a laptól. Férfias el
határozását bizonyára tisztelettel fogadják még 
politikai ellenfelei is, politikai barátai pedig és 
ezek közt mi is, meleg rokonérzéssel köszöntjük 
és újabb etikai sikerét látjuk benne annak a dia
dalmas politikának, amely erős kapcsokkal tartja 
együtt egy lelkes táborban a 6zabadelvüség min
den hűséges harcosát. Kenedi Géza, értesülé
sünk szerint, a Magyar Nemzet-ben fogja folytatni 
értékes munkásságát. A Pesti Hírlap uj felelős 
szerkesztője dr. Lcgrády Imre ügyvéd.

— Ceoll Rhodes halála. Az angol lapok tucat
számra töltik meg hasábiaikat az imént elhunyt Cecil 
Rhodes életének s cselekedeteinek méltatásával. Halála 
hírét valamennyi hírlap külön kiadásban közöl e a 
publikummal. Rhodes utolsó óráiról a következőket 
jelentik Fokvárosból: Rhodes fájdalom nélkül halt 
meg; három perccel halába előtt még teljesen eszmé
letén volt, de már vasárnap óta teljesen apátikus volt 
s még legkedvesebb témájáról, a délafrikai háborúról 
sem beszélt többé s éjjel-nappal majdnem szakadatla
nul aludt Rhodest az állam kö tségén fogják elte
metni és pedig a Matoppo-hegyen. azon a helyen, 
ahol 1896-ban a matabelei főnökökkel a békéről tár- 
gyalt. Fokvárosban tegnap az összes mulatóhelyek 
zárva voltak. Cecil Rhodes Ztmeronf nevezte ki vég
rendeletének végrehajtójává. Rendelkezett egyúttal ar
ról is, hogy megkezdett politikai müvét Dél-Arikában 
ki folytassa. Cecil RhodesDek állítólag ezek voltak 
utolsó szavai:

— Olyan keveset fejeztem be, pedig olyan so
kat kellett volna végeznem 1

A londoni tőzsdén ma a látogatók a gyász Je
léül fekete ruhában jelentek meg.

— UJ orvostársaság. „A VIL kerület külső ré
szének orvostársasága" cim alatt egy uj orvostársaság 

alakult a fővárosban, mely a VIL kerület külső részén 
lakó és gyakor ó orvosok általános és helyi érdekeit 
van hivatva szolgálni. Az uj társaság a napokban 
tartotta alakuló közgyűlését, amelyen elnökül dr. Vhnk 
Gyulát, titkárul dr. Spitzer Ármint s jegyzőül dr. Kiéin 
Ödönt választották meg.

— A román király látogatása, királyunknál. 
Bukarestből Írják: Károly román király, a hohen- 
zollerni herceg és hercegné kíséretében péntek este 
Bukarestből a gyorsvonattal Budapesten át Bécsbe 
utazik. A húsvéti ünnepek első napját Bécsben tölti, 
amely idő alatt ő felségét meglátogatja. Másnap, hét- 
lön Abbáziába megy, ahol a Villa-Angiolinában 
száll meg.

— Országos diákkon gresszu*  Kassán. A kassai 
jogakadémia polgársága egyhangulagelbatározta, hogy 
az idei országos diákkongresszust Kassára hívják 
össze. Ennek a kongresszusnak az eddigiekénél na
gyobb fontosságot kölcsönöz az a körülmény, hogy a 
szeptemberben Budapesten megtartandó nemzetközi 
diákkongresszusnak előkészítőié lesz. A nemzetiségi 
bujtogatas megfékezése és a harmadik egyetem ügye 
lesznek a kassai diákkongresszus programijának ki
emelkedő és országos je entőségü pontjai. Védnökül 
Széli Kálmán miniszterelnököt- és két minisztert, helyi 
védnökül dr. Bubics Zsigmond kassai püspököt igye
keznek megnyerni.

— Az óbudai takarékpénztár válsága. 
Az első napok riasztó birei után a harmadik ke
rület érdekelt lakossága visszakapta nyugalmát és 
minden aggódás nélkül kisérte az óbudai takarék
pénztár válságos állapotának kibonyolódását. Lé
nyegesen fokozta ezt a nyugodalmat a kisebb 
betétek zavartalan visszaszolgáltatása. Legutóbb 
azonban ismét nyughatatlanság mutatkozik az 
érdekeltek körében azon az okon, hogy a takarék
pénztár a szabályszerűen felmondott betétek után 
is csak a tőkét fizeti vissza, a kamatot ellenben 
visszatartja. Ez kétségtelen hiba és meg sem en
gedhető. Mert akár hosszabb, akár rövidebb 
idő óta hever a pénz, a betevőnek nem
csak a tőkéhez, de a kamathoz is feltét
len jussa van. Természetes, a kamatok visszatar
tását azzal a magyarázattal kisérik, hogy ilyen 
zavaros állapotban lehetetlen a számítással bibe- 
lődui. Majd csöndesebb napokon kijár a kamat 
is. Ez az eljárás, amely semmiképp sem járulhat 
hozzá a kedélyek megnyugtatásához, nem jó, mert 
éppen kritikus helyzetben kell elhárítani a köte
les előzékenység mellőzésének minden látszatát 
és elvégre is a fokozott sürgetésnek megfelelő 
munkatöbbletet az erők szaporításával le lehet 
gyűrni. Ami teljességgel megengedhetetlen az az, 
hogy a takarékpénztár a tőke visszafizetése elle
nében a betéti-könyveket visszatartja, mert a be
tevő nemcsak a betét, hanem a kamat erejéig 
is hitelezője a takarékpénztárnak. Ezen a jogsér
tésen sürgősen segíteni l eli és a betevő közön
ség méltán várja ebben az irányban a legmcsz- 
szebbmenő védelmet.

— Egy a tizenkettő közül. Ahhoz a lábmosás
hoz, amit ma végzett el a Mátyás templomba í Ma
gyarország első papja, a herce- prímás, tizenkét sze
gény emberi keresett ki a 'egszegényebbek közül a 
templomszolga. Sok a szegény ember, Budapest 
minden templomába jutott volna közülük több mint 
tizenkettő. A kiválasztottak között volt egy egy Weigel 
Kilián nevezetű nyolcvankét esztendős agg is. Már 
tegnap megtudta, hogy micsoda fontos misszióra van 
kiszemelve s nagy volt az öröme. Készü ődött is az 
ünnepi aktusra, de úgy látszik, hogy túlságosan föl
izgatta a megtiszteltetés, mert egyszerro hirtelen rosszul 
lett s eszméletlenül terült cl a földön. Gyorsan or
vosért szaladtak, aki aztán konstatálta, hogy ez idén 
már nem igen foglalhat helyet a többi szegény vén 
ember között. Szélhüdés érte. Hirtelen egy másik 
szegény embert kerítettek a helyébe s ma már az 
funkcionált a szertartásban tizenkettediknek.

— Elhunyt táborszernagy. Gróf Grünne Fülöp 
táborszernagy, a király gyermekkori játszótársa, 7Ü 
éves korában meghalt dobersbergi birtokán. Grünne 
1888-tól 1899-ig hadtestparancsnok volt Prágában. 
Éppen miniszterolnök-jelölt volt mikor az elméje el
borult, de mint a király kedves emberét nem küldték 
nyugalomba, csak akkor, amikor az urnapi körmene
ten a prágai csapatok élén igen botrányosan viselke
dett Egy ideig szanatóriumban gyógyították. Tavaly 
óta pedig dobersbergi birtokán őrizték.

— Czolgosz bűntársa. Berlinből táviratozza 
tudósítónk, hogy Newyorkban ráakadtak Mac Kinley 
gyilkosának bűntársára. A newyorki távirat szerint a 
barbasslowi sherif tudatta hogy egy Sleinmann novü 
new-jersey-i rab, aki az ottani legyházban tölti ki 
büntetését, bevallotta, hogy Czolgosznak bűntársa volt 
és Mac Kinley meg gyilkolásakor Czolgosz mellett állott. 
Két töltött revolver volt nála, hogy arra az esetre ha 
Czolgosz nem találja el Mac Kinleyt, ó lőjje agyon 
az elnököt. Azt is bevallotta Steinmann, hogy a me
rénylet anarkhistak müve volt.

— Szabadságot a szónak és az Írásnak 1 
Az oroszországi diákzavargásokról se orosz la
pokból, se Oroszországban föladott telegrammok- 
ból nem értesülhetünk közvetlenül. Kerülő utón 
jön egy-egy megbízhatóbb hir. Most például a 
A. Zürichtr Zeitung közöl érdekes részleteket a 
zavargásból. Egy olyan diák révén jutott hozzá, 
aki részes a mozgalmakban. Ezt mondja a töb
bek között:

— Éppen, amikor az előadás véget ért igy 
írja, az aulába mentem. Az udvar szorongásig tele 
volt diákokkal, az utcán valósággal rendőr-ezredet 
állottak. Ekkor történt a politikai programm hívei
nek első összeütközése azokkal, akik az eszmék
nek csak teoretikus fejtegetésére akartak szorít
kozni. A küzdelem az előbbiek javára dőlt el 650 
szavazattal 150 ellen. A kisebbség javarésze erre tá
vozott a teremből, de a rendőrség letartóztatta őket. 
Az aulában maradottak elhatározták, hogy ott marad
nak másnapig. II. Miklós arcképe mellé vörös selyem
zászlót tűztek ezzel a felírással: „Szabadságot a szó
nak és az írásnak 1" Ilyen és ehhez hasonló kedv
teléssel telt el a nap és ránk köszöntött az éj. Éjfél 
után a rendőrfőnök azt az utasítást kapta, hogy az 
egyetemen tartózkodó diákokat birja megadásra. Rö
vid néhány perc múlva fegyveres katonaság vezé
nyeltetek az aulába, mely a diákokat a Butirski- 
fogházba kisérte.

— Február 12-ikétől 22-ikéig a rendőrség nap 
nap után tömeges házkutatást rendezett. Azok, akik 
még szabadlábon voltak, elhatározták, hogy a 22-ikére 
hirdetett gyűlést okvetlenül megtart ák. A gyűlés déli 
tizenkét órára volt egybehiva. Az egyetem már korán 
reggel megte.t diákokkal és diáknőkkel. Rendőrség 
sehol sem volt látható. Mikor az udvaron mintegy 
ötszázan voltak jelen, az egyetem kapuit bezárták, 
minden oldalról rendőrség és katonaság- termett elő 
és az egyetem épületét körülzárták. Az aula azonban 
nyitva maradt és a gyűlést megtartották. Némelyek a 
történendők hőérzetében távozni akartak, de ezeket a 
katonák ütlegekkel kergették vissza az egyetemre, vagy 
eliogták őket. Alig néhány fiatal embernek sikerült 
simán menekülni. Az aulában elzártak most betörtek 
a gazdasági hivata ba, leltörték az összes szekrénye
ket, kivették belőle az összes diákokra vonatkozó 
jegyzeteket és megsemmisítették azokat. Hogy esetle
ges meglepetéseknek ki ne tegyék magukat, az ajtó
kat leszögezték, azoukivül bútorokat állítottak elébük. 
Az ablakra kitűztek egy „Éljen a szabadság 1“ leliratu 
zászlót, de alighogy ez megtörtént, katonaság rontott 
a szobába és 15 perc gondolkozási időt adott a diák
ságnak a megadásra. Persze a két rossz közül a 
óbbikat választottak: megadták magukat. 517 diákot 

turtuztaUak .e és erős fedezet mellett hozták a log- 
ságba. Útjukban odáig még további 300 embert fog
tak el...

— A foglyokat csoportonként hozták a Butirsky- 
fógbázból, részint kocsiban, részint gyalog. Mintegy 
ezerre mehet a számuk, köztük 7C0 tanuló és 70—80 
tanulónő. A többiek a társadalom minden rétegéből 
valók. Az első napokban senkinek sem engedték 
meg, hogy őket meglátogassa s sem könyvet, sem 
fehérneműt nem volt szabad hozni a számukra. A 
rendőrség csak akkor engedett, m kor tizennyolcán 
kijelentették, hogy inkább éhen halnak. Március else
jén a íogházban megjelent az áilamügyész a rendőr
ség főnökével s tudtára adta a foglyoknak, hogy 
ö—90 napi börtönre vannak ítélve azokat a tanuló
kat pedig, kiket az egyetemen fogtak el, Szibériába 
viszik.

Az I. Miklósról elnevezett néppajotában lefolyt 
vérfürdőről a N. Z. Z. még a következő részlete
ket írja:

A rendőrség megtudta, hogy a tanulók az egye
tem alapításának évfordulóján a néppalotában tüntetni 
akarnak s már kora reggel nagy tömegekben csopor
tosulnak ott. Mikor a tanulók a proklamációkat szél
osztották. a rendőrök a terembe rohantak, minden 
bejárást elzártak s csak azokat bocsátották onnan ki, 
akik nem voltak diákok. A rendőrség szolgálatában 
álló báziszolgák (dvornikok) közül elkiáltotta magát 
valaki:

— Mit vártok? — osapjatok közibéjük.
Erre megkezdődött az általános verekedés. A 

tanulókat agyba-lőbe verték s némelyiket iélholtan 
hurcoltak a szomszéd-termekbe. Nem kímélték a 
tanulónőket sem. Egy rendőr úgy arcon vágott egy 
tanulónőt, hogy keztyüs keze csupa vér lett. A pánik
ban sokan a ruhatárban akartak elrejtőzni a ruhák 
közé de a dvornikok utánuk mentek s egymásután 
húzták ki Őket rejtekhelyükből és rettenetesen össze
verték őket.

— Felfüggesztett szocialista lap. Az Avanti 
cimü trieszti napilap kiadója és felelős szerkesztője*  
mint nekünk jelentik, ma végzést kapott a helytartó
ságtól, amely a kivételes állapot alapján bizonytalan 
időre megtiltja a lap kiadását. Az Avanti kiadója 
és szerkesztő e Camber szocialista vezér. -
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— Carmen 8ylva gyásza Neuwtedból t árira fos
sák: Mária wiedi anyaheroegnő temetése ma délután 
4 órakor voit a mon-reposi hercegi temetőben. Elő
zőleg a Segenhaus-kastélyban istentisztelet volt ame
lyen jelen voltak: Vilmos wiedi herceg, a román 
királyné, a svéd-norvég királyné. Miklós nasszaui 
herceg, a württembergi király, a svéd-norvég trónörö
kös és a hobenzollerni örökös herceg. Vilmos császár 
képviselőjeként Frigyes Károly hesszeni herceg jelent 
meg. Vilma hollandi királynő is küldött képviselőt

— A kitűnő diákok listája. Eddig — 
néha hosszú, néha rövidebb — névsor jelent meg 
minden félévben a Budapesti Közlönyben. Azok
nak az egyetemi hallgatóknak a nevei, akik ki
tüntetéssel vagy dicsérettel elfogadott alapvizsgát, 
évzáróvizsgát, államvizsgát, képesítő vizsgálatot 
vagy szigorlatot tettek. A közoktatásügyi minisz- 
ter most változtatott ennek a kitüntetésnek a 
rendjén, kiterjesztette azt a mügyetemi hallga
tókra és a jogakadémiák növendékeire is és a 
névsor ezután nem a hivatalos lapban, hanem a 
minisztérium hivatalos közlönyében jelenik meg 
és pedig minden esztendő szeptemberének első 
napján.

— Az idei hadgyakorlatok. Az idén Dél-Ma- 
gyarország és Bukovina között, a székely határon 
tartják meg a hadgyakorlatokat. A budapesti IV., a 
temesvári VII. és a nagyszebeni XII. hadtestet Se
gesvár, Gyulafehérvár és Nagyszeben között vonják 
össze. Az ellentábor a kassai YL, a przemysli X. és 
a lembergi XI. hadtestből fog állani és Szatmár és 
Marmarossziget körül csoportosai. Hir szerint a király 
augusztus 27-től szeptember 8-ig íog a főhadiszállá
son tartózkodni. Még nincs eldöntve, hogy Fogarason 
vagy másutt lesz-e a főhadiszállás. Beck vezérkari 
főnök már előterjesztette a baditervet, melyet a király 
jóváhagyott

— Kilenoven millió koronáz örökség. Brassó
ból jelentik a Kel. Ért.-nek: Héján Miklós brassói 
löldmivest nagy szerencse várja. Egy unokafivére 
vágyó huszonnyol évvel ezelőtt kivándorolt Romániába, 
hogy Bukarestben élő bátyjával közös keresethez fog
janak. De Bukarestben nem igen kedvezett neki a 
szerencse, amiért a kalandos természetű ember az uj 
otthonát is elhagyta és Amerikába ment. Bátyja csak 
egy ízben hallott róla hirt tizenöt évvel ezelőtt, midőn 
sok drága ajándék kíséretében megírta neki, hogy 
New-Yorkban nagyon jól íolyik a dolga. Azóta mintha 
a tenger nvelte volna el, semmit sem hallottak róla. 
Most azonban ismét hir érkezett felőle. Az amerikai 
kormány körlevélben tudatta az európai államokkal, 
hogy ott tiz évvel ezelőtt meghalt egy Deján Mihály 
nevű, európai származású ember, kinek hagyatékában 
húsz millió értékű vagyont találtak. A különben szin
tén dúsgazdag bukaresti Deján közölte ezt brassói 
rokonával, ki ügyvédet fogadott és mihelyt beszerezte 
az irományokat, jogtanácsosával kiutazik Amerikába, 
hogy az örökséget lelvegye.

— Letartóztatott bankár. Bécsben ma a rend
őrség az országos törvényszék megkeresésére letar
tóztatta Westfrxed Jakab bank és bizományi üzlettu
lajdonost, aki ügyfeleit váltómanipulácíókkal érzéke
nyen megkárosította. A csaló bankár, aki 55 éves és 
budapesti születésű, kölcsönökkel hitegette hiszékeny 
megbízóit és magas összegre váltókat állíttatott ki 
velük, készpénz helyett azonban nehezen, vagy egy
általán nem eszkomptálható váltókat adott nekik. Az 
országos törvényszék tömeges feljelentések következ
tében rendelte el Westfried letartóztatását

— Mi a Gorkij bűne? Egy pétorvári 
telegramm jelenti, hogy Gorkij Maximmal, csak 
ma tudatták azt, hogy mi az a bűn, a miért tö
rölték az akadémikusok sorából is. Hazaárulás. 
Azzal követte el ezt a rettenetes bűnt, hogy alá
írta azt a tiltakozó Írást, amelyet tavaly szerkesz- 
.tettek meg a tüntető egyetemi hallgatók. S hogy 
nem lehet akadémikus, az a dolognak a köny- 
nyebbik fele. Pörbe is fogják s bizonyára kemé
nyen elitélik, mint ahogy szokás már Oroszor
szágban az, hogy a börtönbe vagy Szibériába 

j’ut minden zseniális ember.
— Játszótér a diákok rézzéro. A budapesti ev. 

tef. egyháztanács az iránt folyamodott a székesfővá
ros hatóságához, hogy az Orczy-uton levő tűzoltósági 
gyakorlóteret engedné át hetenként két délutánra a 
református gimnáziumi ifjúság részére, hogy ott játé
kokat rendezhessenek. A tanács a mai ülésében helyt 
adott a kérelemnek a*zal,  hogy az engedély bármikor 
is visszavonható lesz.

— Házasság. Telegdy József országgyűlési kép
viselő és neje, Flatt Malvin, leányát. Ilonkát el egyezte 
dr. Kelts Sándor löldmivelésügyi minisztériumi s.- 
fogalmazó, KeltzPál és neje, Vay Ilona bárónő fia.

— Az Etna sdlysd. Egy olasz lap, a Giomale 
d'Italia ily cim alatt oikket közöl Annibale Rtcco hír
neves geológus tollából, amelyben a tudós elmondja, 
hogy az Etna lassan sülyed s e sülyedésnek máris 
megvannak észrevehető nyomat Ricco azt tartja, hogy 
a sülyedés lóképpen a középső kráternél észlelhető, 
ami a kráternyilás szétrombolásának a következmé
nye. Attól azonban, igy íejezi be cikkét, nem kell 
tartani, hogy az Etna egy szép napon végképpen 
HtÜqjék a föld színéről. < ■

— Tizenhárom parancs. Az orosz had
sereg legénysége között harctéri szabályzatot osz
tottak ki. Hogy a katonák könnyebben rendszerbe 
szedhessék a szabályzatot, Dragomirov hadügy
miniszter tizenhárom parancsba szedette össze a 
szabályzatot. Ez a tizenhárom parancs jellemző 
arra a szellemre, amiben Oroszországban a kato
nát nevelik. íme,a parancsolatok:

1. Magad meghalhatsz, de a barátodat szabadítsd 
ki a veszélyből.

2. Nyomulj előre, ha mindjárt halottak is állnák 
utadat.

3. Ne félj vereségtől s akkor, bármily nehéz is 
legyen, győzni fogsz.

4. Ha néked nehéz a küzdelmed, az ellenségé 
talán még nehezebb; te csak a saját veszedelmed ér
zed, de nem látod az ellenség bajait. Ezért ne csüg- 
geszd le sohase a fejed, hanem légy mindig hős és 
kitartó.

5. Ha megtámadnak nemcsak védekezned, ha
nem visszavágnod is kell.

6. Csatában a hősebb és kitartóbb győz és nem 
az erősebb és az ügyesebb. Győzelmet nem az első 
összecsapásnál szokás aratni; többnyire az ellenség 
is kitartó és a második, harmadik roham is sikertelen > 
a negyedik, vagy ötödik támadás végül mégis csak 
sikerre vezet.

7. Célhoz csak az ér. aki fölteszi, hogy inkább 
meghal, mintsemhogy céljától eltérjen.

8. Bármilyen akadályok is kerüljenek utadba, ne 
gondolj a nehézségekre, hanem azok leküzdésére.

9. Jó csapatok nem ismerik a hátrálást, legföl
jebb az oldalra való igazodást. A csapat arcvonala 
mindig arra legyen, ahonnan az ellenség jő.

10. Akármilyen váratlanul jön is az ellenség, azt 
sohase felejtsd, hogy a puskáddal lelőheted és a ba- 
jonetteddel leszúrhatod. A választás nem nehéz: ha 
közel esik hozzád, bajonetlel mégy neki, ha távo
labb van tőled, előbb a puskád, azután a szuronyod 
használod.

11. Minden helyzetből van tisztességes sza
badulás.

12. Csatában nincsen fölváltás, ha egyszer benne 
van az ember, végig ki kell tartani. Találhatsz sege
delmet, de fölváltást soha.

13. Mig az ellenséggel harcolsz, segitsaz épnek 
és ne törődj a sebesülttel, míg az ellenséget meg nem 
verted. Aki csatában a sebesültekkel törődik és el
hagyja a csatasorokat, az gyáva, sehonnai ember és 
nem könyörületes. Nem bajtársaiért aggódik, hanem 
a saját bőrét félti. A sebesültekről mindig gondos
kodik az a , különcsapat, amely a sereg nyomá
ban halad.

— Halálosás. Báró Meszena Fereno volt uj-ki- 
gyósi postamester, 1848/49-iki vezérkari alezredes, 
nyugalmazott m. kir. állami főmérnök vasárnap reggel 
életének 83-ik évében elhunyt Újkígyóson. A megbol
dogult a szabadságharcot mint bonvédalezredes küz
dötte végig és a csatákban 11 sebet kapott, majd hét 
évi fogságot szenvedett. A temetési szertartást Tár- 
kányi Péter ujkigyósi lelkész végezte fényes segédlet
tel, melyen Újkígyós község egész lakossága meg
jelent

Mint Abbáziából táviratozzék, Ssentpály Jenő 
vo’t országgyűlési képviselő ma ott meghalt Tegnap
előtt Budapestre jött, hogy résztvegyen Tisza Kálmán 
temetésén, amelyről Abbáziába visszatérve, ma hirte
len halál véget vetett életének. Az utolsó választások 
alkalmával Fogarassy Zsigmonddal szemben kisebb
ségben maradt

Ifüneáen-bŐl táviratozzék, hogy olt meghalt 
Nicsey István festőművész, aki három héttel ezelőtt, 
szerelmi bánatból, szivén lőtte magát Fiatal, erős 
szervezete mindezideig daoolt a halálos sebbel, de 
nem tudta megmenteni az a kitűnő ápolás sem, amely
ben a müncheni sebészeti klinika részesítette. Fécsey^ 
mint a természettudományi müvek illusztrátora, kiváló 
volt a maga nemében. A iöldmivelési minisztérium 
által kiadott nagy madártani mü festményeit ő készí
tette és velők széles körökben elismerést aratott Irt 
tudományos természetrajzi cikkeket is és kitűnő 
lepkegyüitő volt. Sokat érő lepkegyüjteményét, mielőtt 
Münchenbe indult az Erdélyi Múzeumnak ajándé
kozta. Igazi müvészlélek és nemes szív volt Igen 
sok hozzál űzött szép reményt visz magával a sírba. 
Szülei, kiterjedt rokonsága, sok jóbarátja és tisztelője 
gyászolja:

— As orosz diákzavargások áldozata. A kievi 
diákzavargások áldozata a többek között immáron 
egy miniszter is. Sipjagin belügyi miniszter és Drago
mirov tábornok között ellentétek támadtak a diákza
vargások miatt s a differenciák elintézésében termé
szetesen a polgár lett a katonával szemben a vesztes. 
A tábornok panaszra ment a cárhoz és a miniszter 
beadta a lemondását. A cár el is logadta. Talál majd 
helyette másikat.

— Kardpárbaj. Súlyos feltételekkel vivőit kard
párbaj volt ma délben a Ráköss v-féle vívóteremben 
íVtnter Rezső szigorló-mérnök és Gattein Henrik közt. 
Segédekként Winter részéről dr. Pap Zoltán ország
gyűlési képviselő és dr. Weisz Elemér ügyvéd, a má
sik fél részéről Molnár és Gruber főhadnagyok szere- 

, oeltek, A párbajban mindkét léi megsebesült. >__

— Léghajón a Szaharán át. A Irancia léghajó
sok merész tervéről, mely szerint léghajón akarnak 
a Szaharán átszállani, a következő részleteket jelentik: 

A párisi községtanács Castillon de Saint Viktor 
és Debureaux léghajós kapitánynak ezer frank szub
venciót szavazott meg a szaharai utazás céljaira. Ez 
alkalommal Quenton-Bauchart előterjesztette az úti 
tervet is, mely szerint az utasok a passzat szelekre 
akarják hajójukat bízni. Nagy léggömbbel az utazás 
kétszáznegyvenezer márkába kerülne s azért elhatá
rozták, hogy kisebb balonnal tesznek kísérletet me
lyen csak tizenkétezer márkára lesz szüksége az 
expedíciónak. Castillon de Saint Viktor elhatározta, 
hogy jövő januárban kel útra a kisebb léggömbön, 
melyen egyensúly tartó és automatikus sulydobó van. 
A sulydobó nem más, mint 2400 kilogramm vizet tar
talmazó tartály. Számításaik szerint, óránként húsz 
kilométernyit, naponként 480 kilométernyit fog ha
ladni a léggömb, úgy hogy az egész utat öt nap alatt 
fogják megtenni a vállalkozó légi utasok.

— Megváltás. Rettenetes családi élet fejez
tetett be azzal a pisztolylövéssel, amivel az urát 
ölte meg a múlt éjjel egy szép római asszony. A 
férj a végső züllés pocsolyájában fetrengett már. 
Rabja volt a pálinkának. Munkáról persze hal
lani se akart s csak ivott egész nap. Amikor 
hazament, elverte az asszonyt, a lányait s a ré
szeg emberek kábult, mély álmával aludt aztán, 
mig csak erőt nem gyűjtött magának az uj ivásra. 
A házból lassan-lassan elpusztult minden s ekkor 
jutott az elvetemedett ember arra a gondolatra, 
hogy most már kamatoztathatná a lányai szép
ségét is. Rájuk parancsolt tehát, hogy menjenek 
pénzt szerezni. Az egyik leány tizennyolc, a má
sik tizenhat esztendős s mind a kettő üde és 
szép és ártatlan. Ezt már nem tűrhette el a fele
ség és az anya, mikor a múlt éjjel újra részegen 
hazajött az ember, megvárta, amig elalszik és 
aztán közvetlen közelből agyonlőtte. A gyilkos
ság után leányaival együtt lerohant az utcára s 
kétségbeesetten kiabált:

— Megöltem a férjem. Vigyenek a rend
őrségre.

A ház előtt beszélgetett két úriember. Az 
egyik herceg Colonna, Róma polgármestere, a 
másik Niccolini, másodállamtitkár. A polgármes
ter intett egy rendőrnek, aki elvitte az asszonyt 
a legelső rendőrstációra. Ott mondta el aztán a 
maga rettenetes történetét

— A blbiotojáa pusztítása. A bibiomadarat, 
mint a mezőgazdaságra hasznos madarat, a mező
gazdaságról és mezőrendőrségről szóló 1894. évi XII. 
törvénycikk 57. és 58. §§-ai védelemben részesítik s 
aki e madarak fészkeit és tojásait elszedi vagy azokat 
forgalomba hozza, kihágást követ el s 100 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel sújtandó. Bugyi pestmegyei 
nagyközség és környéke a bibictojáspusztitásban első 
helyen álL Kereskedők járnak-kelnek ott s a tojáso
kat össze vásárolják s Németországba szállitják ki. 
vegy pedig ők maguk, vagy az odavaló földművesek 
hozzák be a fővárosba kocsin a Soroksári- és Üllői
utón vagy a ferencvárosi állomáson belől eső szabad 
térségen. Az ottani községek hatóságai a bibictojás 
pusztításának megakadályozása végett semmit sem 
tesznek. Ily módon lehetséges csak, hogy Magyar
országból több, mint százezer bibictojást küldenek ki 
évente külföldre és Bugyi község és környéke 
lakosságának fő kereset forrását képezi. Ezen törvény
ellenes visszaélések megszüntetése végett az érdekelt 
körök szigorú hatósági intézkedést kérnek.

— A készpénz hatalma legjobban észlelhető, 
amidőn megtekintjük ama tízmyma nevű ágy-elősző- 
nyeget, mely a Párisi Nagy Aruház kirakataiban 
halomszámra darabonkint 38 krajcárért meg van Írva. 
Ez a XX-ik század sok szenzációjának egyike, mert 
egy smyrnaszerüen kötött, jő vastag, csinos, Ízléses 
színű, perzsa mintával ellátott szóm eget rojtokkal 
38 krajcár vagy 76 fillérért csak elképzelni is mesés, 
hát még mint az ott tényleg történik, ezért a csekély
ségért el is adui. Ez csakis a kolosszális készpénz
beli bevásárlás csodaszerü eredménye, mert amint 
értesülünk a nagy áruház legújabban egy külön 
osztályt létesített, ahol mindeníéle áruk, egész gyári 
raktárak, gyárosok által felhalmozott és visszamaradt 
áruk a leguagyobb mennyiségben azonnali készpénz
fizetés mellett megvétetnek és épp ily módon egész 
külön osztályban potom áron el is adatnak. Mesések 
a tavaszi férfi-, női és gyermekharisnya-osztály árai, 
mert azok íegyházban női legyencek által a Párisi 
Nagy Áruház részére sajat legjobb pamutauyagjaival 
köttetnek. Ily szakszerű vezetés mellett érthetők a 
Párisi Nagy Áruház (Kerepesi-ut 38. szám) csodái, 
ahol a vevőközönség saját kis fényképe után ingyen 
egy ott készült remek kivitelű életnagyságu fény
képet kap.

— A Itpoaet bankbnkáa áldozata. Lipcséből 
táviratozzák: A kolditzi állami erdőségben kedden 
erdei munkások egy agyonlőtt ember holttestére akad
tak. A holttest mellett revolver feküdt. A külső ismer
tetőjelek arra vallanak, hogy az öngyilkos valószínű
leg Barik ügyvéd, a Leipziger Bank október óta eltűnt 
csődtömeggondnoka. Hozzátartozói és a hatóságok ma 
fogják megállapítani személyazonosságát, .^ *-*
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— Gyermekházasság. Egy vidéki lapban olvas
suk ezt az egészen különös históriát: Nagy-Zorleno 
pozsonymegyei faluban e hó elején hallatlan dolog 
történt. A községnek egy gyermek-házasság ritka lát
ványosságában volt része, amely az itteni szokásnak 
megfelelően játszódott le. A , gyermek házasság” kifeje
zést szó szerint kell venni. A vőlegény ugyanis 
M-getz János nagy-zorlenci gazda 14 éves fia volt, a 
menyasszony pedig, akit Voic Vicának hívnak, alig 
néhány hónappal fiatalabb nálánál. A fiatalok csak 
tavaly ismerték és szerették meg egymást amikor még 
mind a ketten iskolába jártak. Elhatározták, hogy a 
faluba dívó szokás szerint térj és feleség lesznek. Es a 
nevezett módon csakugyan lérj és feleség lettek. A do
log a legnagyobb nyilvánosság előtt történt mint
hogy a íalnban nem is találják ezt a dolgot különös
nek, amelyet a szokás szinte törvényszerűvé szente
sített itt. A vidám, ujjongó nászmenet élén zene 
járta be az utcákat. Szomorúan mulatságos volt látni 
a liliputi párocskát, amint nagy komolyan haladt a 
menet közepén. Nem kevésbé fölemelő dolog az 
is. hogy a nászlakomán csaknem az egész ialu népe 
részt vett. Hogy ez a senkitől meg nem esketett s 
mégis házasságra lépett párocska mivel nyugtatja meg 
vallási tekintetben a lelkiismeretét, az is érdemes a 
iöljegyzésre. Az egyik templomban esküvő volt s a 
kis gyerekpár is ebbe a templomba ment. Alikor az 
uj házasokat megáldotta a pap, a két gyermek szintén 
letérdelt, a pap felé fordulva, abban a szent meggyőződés
ben, hogy az áldásból ilyenformán nekik is jutott. Egy 
pozsonymegyei országgyűlési képviselő, aki értesült 
a dologról, már beadványt intézett Pozsony vármegye 
alispánjához, amelyben ez ellen a mind jobban terjedő 
szokás ellen orvoslást kér.

— Szalmafonó-tanfolyam kiállítása. Jászberény
ből írják : Az öt hóval ezelőtt megnyílt szalmalonó-tan- 
folyam, amelyet t-zokol Ziza ipartanitónő vezetett, ma 
a növendékek által készített tárgyak kiállításával nyert 
befejezést. A kiállítást a városháza dísztermében Cigán 
János polgármester nyitotta meg alkalmi beszéddel, 
Szabó János pedig felolvasást tartott a háziipar tör
ténetéről. A kiállítást, melyen 30 tanfolyamhallgatónak 
6C0 darab munkája van kiállítva, a közönség állandó 
érdeklődéssel látogatja és nem győzi eléggé dicsérni 
a fényes eredményt Legnagyobb leltünést keltették 
Molnár Piroska és Sas Ilona munkái, amelyek való
ságos iparművészeti tárgyak.

— A hálás betegek. Nemrégiben történt, hogy 
egy Dührssen nevezetű berlini orvos, miközben egy 
nőt megoperált, azt vette észre, hogy a szervezetben 
olyan hiba van, amelyen csak még egy külön ope
rációval segíthet Hirtelen végrehajtotta az operációt 
s csak azután dicsekedett el a szerencsésen felgyó- 
gyalt betegnek avval, hogy mi mindent vagdosott 
rajta. De vesztére, mert a háládatlan páciens bepö- 
rölte s a bíróság el is Ítélte. Ehhez hasonló esete 
támadt most egy Modlinki nevű mcszkvaijnőorvosnak. 
Egyheti logságra ítélte el a bíróság azért, mert olyan 
operációt hajtott végre egy betegen, amelyre nem 
kérte ki annak az engedőimét. Az orvos fölebbezett s 
a felsőbb bíróság el is ismerte azt, hogy kényszer
helyzetben volt s fölmentette a fogság alól. Csak a 
páciensét kellett, hogy megkövesse a bíróság előtt s 
azokivül egyheti egyházi vezeklést róttak reá. Szó
val : alaposan elvették a kedvét attól, hogy jövőre is 
meggyógyítsa a betegeit.

— A nők gyorsíró-tanfolyama. A Nőtisztviselők 
Országos Egyesületében vasárnap előkelő szakemberek 
jelenlétében kitűnő eredménynyel fejezték be a Ga- 
belsberger rendszerű gyorsírási tanfolyamokat. A ju
talomdijat a magyar gyorsírásból Ungár Janka nyerte 
el, akit a jutalom nemcsak azért illetett, mert a leg
jobb sikerrel végezte a tanloiyamot, hanem azért is, 
mert német lány létére rövid idő alatt elsajátította 
nyelvünket. A nőmet gyorsírás jutalomdiját Balogh 
Sarolta nyerte el. Az uj tanfolyamok április 1-én kez
dődnek. Iratkozni lehet az egylet helyiségében (Ná
dor-utca 17.) naponként 9—12 és 3—8-ig.

— Egy amerikai riporter. New-York bán nem
régiben megjelent egy könyv, amelyet egy Rüs 
nevű dán eredetű újságíró adott ki ez alatt a cim 
alatt: wHogyan lesz belőlünk amerikai.*  Rüs jelenleg 
egy nagy amerikai lapnak a riportere és Roosevelt 
a barátja, valamikor azonban küzködő bányamunkás 
volt és Amerikába vetődött, hogy valamihez fogjon. 
Azt a részét az életének, amig riporterré lett, élénk 
és változatos részletekkel írja meg. Kalandos, regé
nyes volt pályájának ez a korszaka amilyen külö
nösen Amerikában lehet csak, végül elérte vágyainak 
netovábbját és riporter lett. Ezt a hivatást pedig 
rajongva szereti ős többre beosüli bármilyen mőltő- 
eágnál, vagy kényelmes állásnál A következő mon
datokban megokolja ezt a rajongását.

— Senki úgy a rosszat a jótól meg nem kü
lönböztetheti és büntetheti, mint a riporter.

— A riporter maga előtt látja az ember nagy 
tragédiáját, 8 az a feladata, hogy megfejtse az értel
mét. S ha erre törekszik, akkor egy gyilkosság tör
ténete, amelyet leír, olyan az olvasók milliói számára, 
mint egy vasárnapi prédikáció a hívők százaira 
nézve.

Végül annyira becsüli a pozícióját, hogy mikor 
díszes állásokat ajánlottak fel neki, kereken vissza
utasította azokat és ezt igy okolta meg:

— Inkább maradok riporter, mert szívesebben 
foglalkozom közvetetlenül a tényekkel, semhogy mint 
szerkesztő moszlolkálják körülöttük.

A szóban lévő riporter jellemére élőnk világot 
vet egy bevallása. Mikor még kínlódott Amerikában, 
volt néhány ajánló levele. Nehogy azonban koldu
lásra vetemedjék a nyomorában, elégette őket.

— Elmaradt munkás tűntet és. A munkanélkü
liek ma délután négy órakor a külső váci-uton levő 
Huber-léle vendéglőben gyűlést tartottak. Az egész 
fővárosban el volt terjedve a hir, hogy a munkanél
küliek a mai gyűlésük után nagy tüntetésre és ki- 
rakat-beverésre készülnek. A dologról értesült a rend
őrség is s a Kerepesi-uton és a körutakon nagyon 
sok lovas- és gyalogos rendőr volt elrejtve, abból a 
óéiból, hogyha a munkanélküliek a városba bevonul
nának., megakadályozzanak mindenféle rendzavarást. 
A gyűlés kint a külső Váci-uton véget érts a munka
nélküliek rendben hazavonuitak. A tüntetés hírére a 
kereskedők a Kerepesí-uton s a körutakon leeresz
tették a vasredőnyöket és sokan még üzleteiket is be
zárták, mikor látták a rendőrség nagy felvonulását. 
Égés; en este hét óráig tartott ez a bizonytalan állapot, 
amikor a rondőrség is hazavonult, mert nem kellett többé 
tüntetéstől tartani.

— Husvét a Fővárosi Orfeumban. Waldmann 
Imre Fővárosi Orfeumá-ban husvét két ünnepnapján 
két-két előadás lesz; délután 4 és este 8 órakor. A 
két rendkívüli délutáni előadást azért rendezi az 
igazgatóság, hogy a fővárostól távolabb lakóknak is 
alkalmuk legyen a Luna asszony megtekintésére. A 
kitűnő látványos operettet rövidítés nélkül adják a 
délutáni előadáson is, amikor még a Tarka Színpad 
is megtartja egyetlen délutáni előadását. Ezenkívül 
úgy délután, mint este szinre kerül a teljes művészi 
programm.

— Az osztálysorsjáték húzása Az osztálysors- 
játék mai húzásán hatvanezer koronát nyert 51613, 
ötezer koronát 4350S 64662 49002 66424 89367, kétezer 
koronát 45376 62447 98671 416-5 70827 19727 77160 
92285 28893 8730 98618 2460 68994 56764 82130 13924 
65133 84772 59911 23061 17640 9945 26946, ezer koro
nát 20726 2974 53594 28237 37907 91244 32725 . .....
94432 
64895 
70026 
64460 
30709 75757 16566 23224 
koronát 15420 92511 67570 25491 
13096 59589 37449 31129 38549 
2925 32684 61444 76825 58262 5413 77056 24381 6821 
78597 
61922 
82020 
92978 
36098 
52263 
99411

18596 61566 82096
89718 33101 64604
29241 40237 42444
5959 99774 53022

96690
3367
30236

70274
88520

22163
79816
80852

26661

23802
70352
83052

76713
20437 40953,
88887 5227

98799 64615

27324
46520
78244
14192
71662 
ötszáz 
91158 
93456

94849 
61493 
32908 
67761 
47294 
70255 
82210 73039

— Rendőri hirek. Goldfmger Dávid kávésnak a 
Nagymező-utca 23-ik számú házban levő padlását lel
törték és onnan 200 koronát érő ágyneműt elloptak. 
— Slifschre'ter János vonatvezető a Kőbányáról Rá
kosra menő 314. számú robogó vonatról leugrott és 
a ballábát eltörte. A Rókusbán ápolják. — Á rend
őrség elfogta Hoffmann Ferer.o munkást, aki betört 
Liebhch Lipót kelegyáros Mária Valéria-utca 10. szám 
alatti pincéjébe és 680 koronát érő sertét eilopott. — 
El lógták Grünfeld Ignác cukrászsegédet, aki szabad 
óráiban zsebtolvajlással foglalkozik. Tegnap is tetten 
érték, mikor Kohn Béláné ablaktisztító fe.esége zsebé
ből akarta kilopni a tárcát.

— A Telefon Hírmondó ma nagypénteken csak 
délig iog működni. Reggel léi 10 órától fél l-ig a napirend 
szerinti felolvasást tartja meg, azután pedig — mint minden 
más intézmény — szünetelni fog.

62445 18834 72678 68522 94440 
9485 97806 25845 8072 94032 1910 
65556
30275
96549 
44385

66592 14575 5715 794 59471 
12783 271 73715 93940 5469 
70435 36261 47667 15015 
91022 56370 53888 81966 
84009.

13990 
33aü5 
29891 
42413 
19413
69015

(x) A legkényesebb isiéinek meg elelő, elismert 
remek kivitelű fényképek készülnek jutányos árban 
Rivoli fényképészeti műtermében, Kerepesi-ut 30. 
Díszes jelmezek díjtalanul. Esti fölvételek is.

(i) Húsvéti tojások, loosolók Kertész Tódornál.

(x) UJ! Internt olonal szőr vesztő. Egyszeri hasz
nálata után az arcról és kézről a szőrt észrevétlenül 
eltávolítja. 1 üvegtégely ára 6 korona. Főraktár: 
Dr. Kovács gyógytára. Budapest, Gyár-utca 17.

(x) Szeplő Máj folt, Pattanás és az arc minden
nemű tisztátianságának eltávolítására legjobban ajánl
ható a Földes-féle Margit-créme. Ara 1 korona. Kap
ható a készítőnél: Földes K. gyógyszerésznél Aradon 
és minden gyógyszertárban.

(x) Az általánosan ismert Neumann M. férfi- és 
gyermekruha áruházának (Budapest. Muzeumkörut 1.) 
hirdetésére különösen figyelmeztetjük.

fx) Fontos kérdés. A melegebb napok beálltá
val a legfontosabb kérdés, hol fedezheti az embor 
legcélszerűbben szükségletét tavaszi öltönyökben és 
felöltőkben. Erre az a válasz, hogy ez legjobban 
Kohn Heilman és fiai férfi- ós gyermekruha-árubázá- 
ban Budapest, Károly-körut 12, végezhető.

A regény vége.
— A Budapesti Napló tudósítójától. — 

Budapest, március 27.
A Kerepesi-ut végén valami hatodrangú szállo

dában két pisztolylövés dördült el ma reggel. A két 
pisztoly durranás, amely két fiatal életet oltott ki, 
megrázó befejezése volt egy rendkívül érdekes, re
gényíró tollára méltó szerelmi regénynek. A kórház
ban kezdődött a regény, ahova a fiatal ember, súlyos 
betegen került Szembaja volt: operálták s megvakult 
az egyik szemére. Ám amig szenvedései az ágyhoz 
kötötték, szivében szerolem támadt, beleszeretett a 
kórház egyik ápolónőjébe, aki maga is a nagy sze
relem által diktált odaadással ápolta betegét

A beteg azután egy szép napon talpra állott s 
otthagyta a kórházat. Ámde nem tudta elhagyni azt a 
szerető szivet, aki súlyos betegségében vigasztalója, 
istápolója, bátoritója volt. Feltette magában, hogy fe
leségül veszi a leányt de a sors másként határozott, 
nem tudott álláshoz jutni sehogy sem s végső két
ségbeesésében az öngyilkosságra gondolt. Gondolatát 
közölte szerelmesével is, aki engedelmesen, vakon 
követte a halá'ba.

Ez a legújabb szerelmi drámának rövid története. 
A dráma két áldozata Bérdy Józsei dombóvári 

születésű 24 éves épitészettanhallgató. aki a Csömöri-ut 
35-ik számú házban lakott és Stuklik Jozefin 25 éves 
ápolónő a Hársfa-utcai Poliklinikán. Ismeretségük, 
szerelmük rövid keletű, alig pár hónapos.

Bérdy József, aki nagy szegénységben végezte 
iskoláit, ez év január 14-én veszedelmes szembajjal 
került a Poiiklinika Hárs;a-utcai kórházába. Egy pár 
nappal később operációt hajtottak végbe rajta, de hiába, 
a szerencsétlen ember elvesztette egyik szemét. E 
miatt kétségbeesett. De akadt egy vigasztalása; Stuklik 
Jozefin ápolónő, aki igazi, odaadó szeretettel ápolta 
vigasztalta. Minden szabad idejét ott töltötte az ágya 
mellett s annyira tudott rá hatni, hogy a beteg bele
törődött szomorú sorsába. A hosszas, bizalmas érint
kezés alatt úgy a fiatal ember, mint a leány szivében 
feltámadt a szerelem, amely rózsás álmokat lestett 
eléjük. Boldogok is voltak mindaddig, amig a fiatal 
embernek január hó 27-ikén el kellett hagynia a 
kórházat

Mielőtt ez megtörtént volna. Bérdy elmondta a 
leánynak, hogy nagyon megszerette s egyedüli vágva, 
életcélja az, hogy feleségül vehesse. A leány boldog 
volt erre a nyilatkozatra s úgy váltak meg egymás
tól január végén, hogy gyakran ialá'kozni lógnak.

Bérdy József attól fogva, hogy a Poliklinikáről 
kikerült, minden követ megmozgatott, hogy valami 
álláshoz juthasson s hűséges ápolónőjének tett Ígé
retét beválthassa. Egész napon iőtott-fütott egyik em
bertől a másikig. Mindennap uj remény támadt a lel
kében, de minden nap uj csalódást hozott neki. E 
közben a nyomorúság is meglepte, úgy, hogy alig 
volt már betevő falatja. A szerelmes leány felaján
lotta neki a segítséget s Ő el is fogadta abban a re
ményben, hogy nemsokára — ha felesége lesz — 
bőven kárpótolni fogja.

Mikor azután minden nap egyre fogyott a remé
nye, hogy áliáshoz juthat, nagyon elkeseredett El
keseredését fokozta az a tudat, hogy egy leánytól 
segítséget fogadott el s nemcsak hogy adott szavát 
nem képes beváltani, < e az elfogadott segélyt sem 
tudja visszafizetni. Az elkeseredés megérlelto benne 
az öngyilkosság gondolatát.

Kedden délután Bérdy bement a Poliklinikára s 
hosszasan beszélgetett Stuklik Jozefinnel. Bizonyára 
ekkor mondta el neki sötét tervét s a szerelmes leány 
ajánlkozott, hogy meghal vele, hu már az életben nem 
egyesülhetnek.

Stuklik Jozefin kedden estefelé szabadságot kért 
a Poiiklinika igazgatójától. A szabadságot megkapta 
és Bérdyvel együtt távozott el a kórházból. Azóta 
nem is tért többé vissza oda. Ma érkezett róla az első 
bir; a leány maga irta meg igazgatójának, hogy ne 
várják többé vissza, inért boldogtalansága az öngyil
kosságba kergeti.

Senki se tudja, hogy tegnap hol volt az elkese
redett szerelmes pár. Éjszaka tizenkét óra tájban be
állítottak az Alsó-Erdősor-utcában lévő Zöld koszorú- 
szállóba, ahol szobát kértek. A második emelet 28-ik 
szám alatt lévő szobát nyitották ki nekik. Mielőtt 
nyugodni tértek volna, még két üveg sört kérlek a 
pinoértőh

Reggel fél nyolo óra tájban a szomszédos szoba 
lakója két egymásután eldördülő lövést halott a sze
relmes pár szobájából. Összeláruiázta a szálloda sze
mélyzetét s a cselédség rendőrt hívott aki feltörte a 
szobát. Az egyik ágyon a leány leküdt, bal 
tékát fúrta át a golyó. Még élt, amikor rájuk 
az ajtót, de pár perc múlva meghalt. A 
ágyon Bérdy holtteste hevert, őt azonban 
ölte a golyó. A montőket hívták hozzájuk, de ők már’

halán- 
törték 
másik 
meg-
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csak két holttestet találtak. A rendőrség kiküldöttje az 
asztalon egy papírlapot talált. A következő pár 6ZÓ 
volt ráírva:

— Közös elhatárolással megyünk a halálba,
A vizsgálat során kétségtelenné vált, hogy Bérdy 

előbb a leányra sütötte revolverét s azután önmagát 
lőtte agyon. A két holttestet a boncoló-intézetbe vitték.

Wlassics legújabb alkotása.
Budapest, március 27.

Minden körben, ahol a nemzeti nőpnevelés nagy 
erejét méltányolni tudják, osztatlan helyesléssel talál
kozik Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszternek az 
a rendelete, amely az ifjúsági egyesületeket teremti 
meg. Ezek az eg ■ esületek alkalmasak arra, hogy a 
nemzeti nőpnevelés kiváló becsű eredménye az élet 
számára megtartható legyen. A miniszter az ifjúsági 
egyesületek szervezéséről a következő rendeletet adta 
ki a tanfelügyelőknek:

Körrendelet
valamennyi királyi tanfelügyelőnek.

A kisdedóvásról és a népoktatásról szó'ó tör
vény megszabja az óvó- és a tankötelezettséget Ezzel 
a gyermekek milliói, tehát a nemzet jövő,ének zöme, 
harmadik életévüktől a 15 éves életkor betöltéséig, tehát 
tizenkét éven át a nemzeti népnevelés hatása alá van
nak utalva.

A népnevelés legalsó tagozata, a kisdedóvoda, 
amely a 3—6 éves gyermekeket fohászszerü imára, 
értelmes beszédre és énekre oktatja; tekintettel az 
értelem fejlesztésére, korukhoz mért test gyakorlattal 
és játékkal foglalkoztatja; testi és szellemi erejöket 
meg nem terhelő, de -ügyességüket fokozó kézimun
kára. valamint rendre, tisztaságra és illedelmes maga
viseletre szoktatja.

Egyik főfeladata a kisdedóvodáknak, hogy a 
gyermekek foglalkoztatását összeköti a magyar nyelv, 
mint államnyelv ismeretébe való bevezetéssel.

A kisdedóvódából a hat éves kort betöltött tan
köteles átlép az azzal szerves kapcsolatban álló elemi 
népiskolába, ahol a tankötelesek hat éven át, tehát 
12-ik életé vök betöltéséig oktatást nyernek a népiskolai 
törvény által megszabott kötelezett tantárgyakban. 
Ezen idő alatt hazafias és vallás-erkölcsi érzelmük 
folyton ápoltatván, elsajátítják a tanköteles gyermekek 
azon legszükségesebb alapismereteket, amelyekkel 
hazánkban, mint alkotmányos államban a legegysze
rűbb munkaággal foglalkozó egyénnek is bírnia kell, 
hogy jogaival élni, kötelességét tudatosan teljesiteni 
és az élet nehéz viszonyai között értelmesen helyt 
állni képes legyen.

Az elemi iskolából átlép a 12 éves életkorát be
töltött gyermek az azzal ismét szerves kapcsolatban 
álló gazdasági ismétlőiskolába, amely bárom éven át 
egyfelől tervszerű nevelés-tanítással megszilárdítja 
lelkében a nemzeti nőpnevelés alapozását — másfelől 
itt olyan elméleti, főleg gyakorlati ismereteket sajátít 
el, amelyeknek az életben, jövő életfoglalkozásában 
hasznát veszt

Ilyen tervszerű, tizenkét éven át szervesen kap
csolt népoktatásból lép ki a 15-ik élefevét betöltött 
ifjúság az életbe. Ámde sajnosán tapasztaljuk, hogy 
ilyen gondos és tervszerű népnevelésnek az üjuság 
túlnyomó részénél még sem mutatkozik hosszantartó 
és az életben is nyilvánuló hatása. Az ifjúság éppen 
abban a korban lép ki a népiskolából az életbe, amidőn 
a legfogékonyabb a jóra és rosszra egyaránt; es. utóbbi 
behatások pedig sokkal gyakoriabbak és osábitók, 
semhogy azoknak az ifjú tartósan elienállani képes 
volna. Bekövetkezik az erkölcsi lazulás, számtalan 
esetben a maga vészes következményeivel.

A népiskolában nyert ismeretek nem vésődnek 
mélyen a gyermek leikébe; néhány óv a tanköteles 
koron túl az ismeretek gyenge talaját teljesen meg
lazítja.

Keresnünk kell tehát a módokat, amelyek által 
a nemzeti nőpnevelés kiváló becsű és fáradságos 
eredmény ét az élet számára megtarthassuk. E végből 
vettem célba az állami elemi népiskolák gondnok
sága számára kiadott uj utasításban (1C3. §.) az 
ifjúsági egyesületek szervezését. Az utasítás érintett 
szakasza ekként szói: „Minthogy az elemi nép
iskolákból a 15-ik életévök betöltése után kilépő 
ifjaknak úgy hazafias és valláserkölosi, valamint 
mint főleg a nem magyar ajkú lakosság között az 
iskolában elsajátított magyar beszéd további begyakor
lására az ifjúsági egyesületek nagy szolgálatot tesz
nek, amennyiben a helyi viszonyok lehetővé teszik, 
az igazgatótanitó tauitótúrsaival vállvetve ilyen ifjú
sági egyesületet alakit és abban az iijuság tovább
képzését előmozdítja.4*

Örömmel értesültem, hogy már több helyt léte
sült ilyen ifjúsági egyesület, és hogy ezen egyesüle
tek már meg is kezdték áldásos működésűket. • •

Meg vagyok győződve, hogyha a lelkes és 
buzgó tanítói kar felkarolja ezen eszmét, az ifjúsági 
egyesület a legtöbb állami iskolával kapcsolatban rö
vid idő alatt és minden különös nehézség nélkül szer
vezve lesz. Ezzel a tauitói kar jelentékenyen fokozni 
fogja a nemzeti nőpnevelés körül szerzett érdemeit, s 
méltán tarthat igényt az egész társadalom részéről a 
teljes elismerésre.

Felhívom a kir. tanfclügyelősőget, hasson e tekin
tetben is buzditólag a tankerületóben levő államisko
lák tanitó-karára, s szólítsa fel Őket, hogy mindenütt, 
ahol a helyi viszonyok kedvezőek, igyekezzenek az 
ifjúsági egyesületeket a népiskolákból kikerült ifjú
ság bevonásával okosan és tervszerűen megalakítani.

Főcélja legyen az ilyen egyesületeknek, az ifjú
ság értelmi körébe illeszkedő népszerű előadások és 
felolvasok által főleg a hazafias szellem és er
kölcsi élet ápolása, a közhasznú ismeretek népszerű, 
tehát egyszerű és világos terjesztése. Hogy mi legyen 
ezen előadások és felolvasások anyaga, azt a helyi 
viszonyok figyelembevóte-ével az állami tanítók leg
jobban tudják kiválasztani, esak azt hangsúlyozom a 
legnyomatékosabban, hogy az ifjúsági egyesületek 
köréből minden felekezeti, avagy politikai kérdés, még a 
legcsekélyebb vonatkozásban is, szigorúan kizárandó.

Nemcsak a kedély nemesítése, hanem az egye
sületi élet vonzóvá tétele céljából be kell abba vonni 
a nemesen szórakoztató foglalkozást is.

Tehát daloskör alakítása, vonzó szinielőadások 
rendezése, mind alkalmas eszközei az egyesületek fel
virágoztatásának.

Az állami iskolákban tervezett ifjúsági könyv
tár szintén egyik hathatós eszköze az ifjúsági egye
sület sikeressé és vonzóvá tételének.

A tervezet legyen minél egyszerűbb. Szükséges 
ugyan, hogy az egyesületnek legyenek alapszabályai, 
amelyek szerint a maga dolgait rendezi, de ezen sza
bályok ne rójanak az ifjúságra anyagi terheket s ne 
akadályozzák őt a napi kereset munkájában.

A sikert az is biztosiba, ha a helyi, müveit, ha
zafias társadalom érdeklődését sikerül a tanítóknak 
megnyerniük.

Kijelentem, hogy mindazon tanítókat, akik az 
ifjúsági egyesületek szervezése és vezetése közül 
kiváló érdemeket szereztek, jutalomban fogom része
síteni.

De legfőbb jutalma lesz a tanítói karnak az a 
tudat, hogy az iskola határán, tehát hivatalos köte
lességén túl is tevékenykedik a magyar nemzeti 
állam jövőjének, boldogulásának, a magyar nemzeti 
társadalom kialakulásának biztosítására.

Lehetetlen, hogy az az iijuság. amely a fejlett 
korban azt látja, hogy az ő tanítója az iskolán túl is 
szeretettel, gyámolitőlag foglalkozik vele, hálás ér
zelmekkel ne viseltessék tanítója iránt.

Az ifjúsági egyesületek szervezkedésének és 
alakításának megkönnyítése céljából idemellékelek egy 
ilyen egyesületre vonatkozó alapszabálytervezetet, 
amely irányadóul szolgálhat, természetesen a helyi 
viszonyok által kívánt módosítások mellett

Súlyt helyezek az alupszabály-tervezet azon 
pontjára, hogy az ifjúsági egyletekben a pártoló és 
alapító tagok, akik az ifjúság körén kivül álló egyé
nek is lehetnek, az egyletnek támogatásán kivül sem 
vezető, sem működő szerepet ne vihessenek.

Felhívom a kir. tanfelügyelőséget, hogy a tan
kerületében alakuló minden ifjúsági egyesület alap
szabályát három egyenlő példányban jóváhagyás vé
gett hozzám terjeszsze fel.

Kötelességévé teszem a királyi tanfelügyelőség- 
nek, hogy az igy keletkezett ifjúsági egyesületek 
működését állandó és éber figyelemmel kisérje és 
minden év végén tegyen a királyi taníelügyelőség 
kimerítő jelentést a tankerületében alakult ifjúsági 
egyesületekről, azok működéséről, a felmutatott ered
ményekről; nevezze meg azon tanítókat, akik e téren 
kiváló buzgalmat tanúsítottak ós szép sikert értek eh

Végül értesítem a kir. tanfelügyelőséget, hogy 
az ifjúsági egyesületek támogatására a közigazga
tási bizottságokat is felkértem.

Budapest, 1902. március 22-én.
Wlassics Gyula.

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 56—12 
Kiadóhivatal 54—39

Oxford Budapesten.
— Jelenet, — 5

Mottó: Egy goal sem, egy goaJ 
sem. De egyetlen egy goal sem 11

A házigazda: Julcsa, készítsenek ma kitűnő 
vacsorátl Legyen spárga, rák, fejes saláta, rősztolt 
burgonya, karfiol vajban, hal, stíriai kappan, kétféle 
torta, Módoo, Chablis, Moet-Chandon, sajt, gyümölcs, 
feketekávé ős fagylalt.

A szakácsnő: Meglesz, nagyságos ur. És ha sza
bad tudnom, kinek a számára csináljuk mindezt? j

A házigazda: Egy ismerősöm számára. Menjen 
el ide ... (egy cimet ad neki) és mondja meg ennek 
az urnák, hogy legyen ma estére szerencsém, vacso
rára. Siessen.

(Este.)
A vendég: Jó estét (Pofonüti a házigazdát.)
A házigazda: Pompás. Gyönyörül Maga úgy 

tud pofozni, mint valami szakember!
A vendég: ügy-e?
A házigazda: El vagyok ragadtatva. És ha nem 

sértem meg, kérném szépen ... ha nem veszi rossz 
néven...

A vendég: Talán ... (emeli a kezét.)
A házigazda: Ez az, ez az!
A vendég: Püff! (Hatalmasan nyakonvágja.)
A házigazga: Remek! Ön felülmúlta önmagát. 

Az orrom vére is elindult, pedig ez máskor csak a 
negyedik-ötödik pofon után szokott bekövetkezni!

A vendég (szerényen): Igazán?
A házigazda: Na most üljünk vaosorához. De 

előbb ... mielőtt leülnénk .. • bocsásson meg, hogy 
annyit 1 árasztom ...

A vendég: Oh, kérem ... (emeli a kezét.)
A házigazda: Várjon, várjon ... most a másik 

klubot ... azaz ... a másik orcámat. Ennek már 
elég volt ...

A vendég: óh kérem, ahová parancsolja. (Üt,)
A házigazda: Hiába, igaza van a világnak, ön 

a legkiválóbb polozó a világon. Es most üljünk 
vacsorához.

A vendég (helyet foglal): Micsoda fényes vacsora!
A házigazda: Ugy-e? Nagyon örvendek, hogy 

meg van elégedve • • •

FŐVÁROS.
(*)  A belvárosi templom eltolása. Egy társa

ság, mely házak eltolására alakult, ajánlatot adott be 
a tanácshoz az eskü-téri plébánia-templom eltolására. 
Az ajánlattevő cég nemcsak a templomot tolná a 
régi városház helyére s ezzel kivonná a templomot a 
szabályozási vonalból, hanem azt restaurálni is kész 
s ezenfelül a templom hátsó részéhez, fronttal a Váci
utcára, diszes pap lakot is építene. Ez az összes mun
kálat 1,278.454 korona 60 fillérbe kerülne. Azt 
mondja az ajánlat, hogy a papiak bolti és egyéb 
helyiségei után legkevesebb 40.000 koronát venne 
be a város s igy ezzel az összeggel az egész 
kiadás amortizációja nagyobb részében fedezve volna 
Az ajánlattevők biztosítják a várost, hogy az esetben, 
ha sikerül a megbízást májusban megkap niok, a tem
plomot még szeptemberig eltolják. Minthogy a bud- 
getben a költségekre nincs fedezet, a vállalat hajlandó 
a költséget 5 százalékos késedelmi kamat ellenében 
sajátjából fedezni s a város ezt ötévi részletekben 
fizetheti vissza. Hajlandó továbbá a társaság a temp
lom lebontási értékét biztosítékul letenni az esetre, 
ha az eltolás nem sikerülne. A társaság úgy okosko
dik, hogy a várost semmi rizikó nem terheli, mert a 
templomot úgyis le kell bontani.

(•) Polónyl Gésa alapítványa. Polőnyi Géz az 
oly korán elhunyt fiatal leányának: Ilonának az em
lékezetére 10.000 korona alapítványt tett, amelynek 
évi kamatait jó erkölcsű, belvárosi lakos, római 
katholikus leány nyerheti el. A di(at a polgármester 
osztja ki. A tiszti ügyészség ma bemutatta a tanács
nak az alapító-okiratot, amely azt elfogadta és jóvá
hagyás végett bemutatja a közgyűlésnek.

(*)  A katonai puskapor-tárház. Hegedűs Sándor 
volt kereskedelemügyi miniszter, a belügyminiszterrel 
egyetértőleg, nemrég — az alsóíoku hatóságokkal 
szemben — megadta a gubacsi határban tervezett 
katonai puskapor-tárházra a telep-engedélyt Minthogy 
azonban a puskapor-tárházak kihelyezése ügyében a 
polgári és katonai hatóságok közt már vegyes bizott
sági tárgyalások folynak, a székesfőváros tanácsa föl- 
terjesztésileg kérte, hogy a telep-engedély ügye ma
radna lüggőben a tárgyalások befejeztéig. Horánszky 
Nándor kereskedelemügyi miniszter, a ma érkezett 
leiratában, azt a választ adja, hogy a kérelmet nem 
veheti figyelembe 8 egyúttal fölhívja a főváros taná-' 
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csat, hogy a telep-engedélv megadása ellen most már 
akadályokat ne gördítsen s intézkedjék az iránt is, 
hogy a miniszteri határozatot az il etékes alsóloku 
hatóságok is megfelelően vegyék figyelembe, hogy 
igy —- a már harmadfokú jogerős határozattal elnyert 
telep-engedély alapján — a puskapor-tárházat aka
dálytalanul fölállíthassák.

(*)  Az Erzsébet-királyné-ut csatornája. A szé
kesfőváros mérnöki hivata a azt a javaslatot terjesz
tette a tanács elé, hogy építsék meg az Erzsébet- 
királyné-ut csatornáját, úgy. hogy az a Jókai-úttól 
induljon ki s a Hermina-úti csatornánál végződjék. 
Szükség van erre a csatornára mert a Pesti Izraelita 
Nőegyesület a Jókai-uton árvaleánvházat építtet s igy 
mindenesetre le kell vezetni az utat esős időben elbo
rító csapadékvizet.

(*)  UJ közmunkák. A tanács elrendelte a Buda- 
várbeli Szent György-tér és környékének a rendezé
sét, továbbá az V. kerületi Arany János-utcában léte
sített bérkocsi-állomáshely aszfaltozását, az V. kerületi 
Országház-tér északi oldalának a kövezését és a X. 
kerületi Tisztviselő-telep csatorna-hálózatának a ki
egészítését. Mindezekre a munkálatokra 96.754 korona 
költség van előirányozva s az árlejtést április 15-ikén 
délelőtt tart ák meg, a központi városháza 256. számú 
termében.

SZÍNHÁZ, zene.
*• Katalin szerencséje. Bélái Izor és Fehér Jenó 

szenzációs sikerű operettjéről van sző, természetesen. 
ff°gy semmise hiányozzék a darab mesésen szeren
csés pályájának fényességéből, ráfogták végre azt is? I 
hogy plágium. Hála Istennek, most már biztosan meg
éri a századik előadást. Meg is érdemli. Maga a ze
neszerző, Fehér Jenő már nyilatkozott is ebben a 
dologban és kezdem azon, hogy senkinek sincs joga két
ségbe vonni egy feltétlenül úri tartásu ember szavahihe
tőségét. A lényeg szerint azonban kár volt a fáradságért. 
Igazán, inkább irt volna valami szép keringőt ez alatt 
az idő alatt Ma egy budapesti laptársunk is szóvá teszi 
a dolgot, amelynek huUámgyürüi ezideig csak Debre- 
czenben és Eperjesen terjengtek. Szóvá teszi persze 
a feltevés visszautasításává1. Mert soha haszontalanabb 
és felületesebb rálogás nem volt ennél. Es igazán lel- 
ketlenség kell ahhoz, hogy bárki is egy pozitív mű
vészi sikert ilyen léhán meg akarjon tépázni. Bélái 
Izor gyönyörű szövegkönyvében nincs egy sor és 
Fehér Jenő meleg, szép muzsikájában egyetlen kotta, 
amelyre a plágium vádja rá lenne süthető. Béidi a 
szöveget már 18?5-ben irta, meg is zenésitette 
Bahnert József, a Csempészek szerzője. De ez 
a muzs ka túlságosan nehéz, operaszerü volt és 
sok, sok esztendő múltán kérte meg azután a 
szerző Fehért darabja megzenésítésére. Jól tette. Ez 
a szövetség nagyon bevált. Már most a kis szürke 
kutatók honnan merítik a plágium leltevését? Hogy 
volt valamikor egy egy felvonásos darab, amelynek 
címe A cámé gyűrűé, ért is egy e Őad ást, van is 
benne egy nadrágszerep énekesnőnek való és rendez
tek is utána áldomást, mondja már Rakodczay Pál, 
szintén egy nyilatkozó, jól is mulattak rajta, na
gyon is jól talán. Szöveg más. zene más, 
sceneria más, mindeu más. Mégis Rakodczay 
bizonyításképpen citál valami rettentően hülye stró
fát, amely a cárné gyűrűjében van, a Béldi- 
Fehér darabban persze nincs. Más bizonyíték sincs. 
Semmi sincs. Ejá, hujá, nadragulya. Csak csunva a 
dolog, hogy belekötnek egy ilyen tiszta és kedves 
sikerbe éppen akkor, amikor egy íényesnevü magyar 
művésznő derék vállalkozással, biztos és rendkívüli 
talentumával diadalra akarja vinni a magyar darabot j 
a külföldön is.

** A Népszínház husvétla. Nagypénteken és i 
nagyszombaton, mint minden évben, a Népszínház í 
zárva lesz. Husvét két napján négy előadás lesz és í 
pedig vasárnap délután a Tót leány hétfőn délután I 
pedig a Görbe nap kerül színre mind a kettő Blaha 
Lujza asszonynyal. Vasárnap este a Népszínház uj 
eredeti operettje, Az uj földesur kerü színre, Hegyi 
Arankával a női főszerepben, hétfőn este pedig J\Ury 
Klára, hat heti szabadsága előtt, utoljára lép föl a 
Katalin operett Hermáin hadnagyában.

*’ Szerződtetés. Pásmán Ferenc, kit JlfaArfLajos 
társulatából előnyösen ismer a főváros közönsége, 
folyó évi május hó 15-étől a Városligeti Színkörhöz, 
október l-étől pedig a Népszínházhoz szerződött.

*• Bucuuzás. Szegeden, Krecsányi Ignác színtár
sulatánál szép ovációval búcsúztatták el a bérlők és a 
tisztikar Berénpt Miklóst, a társulat tagját, aki Virág
vasárnapon megvált a szegedi színtársulattól. Nagy 
babérkoszorúval és ezüstserJeggel lepték meg a tá
vozó 2?erén|/í Miklóst, aki a szeged-várszinház-fiumeí 
társulathoz szerződött.

** Az ember tragédiája Aradon. Zilahi Gyula, 
az aradi Nemzeti Szinház igazgatója nagy áldó átok 
árán megszerezte azokat a pompás díszleteket és jel
mezeket, melyeket Zichy Mihály terve után, gróf 
Esterházy Miklós Móric készíttetett az Ember tragé

diájának. bécsi, hamburgi és berlini sikerült előadásaira. 
Az Ember trogédiája már a szezon elején színre kerül 
Aradon e páratlan felszerelésekkel.

•• Pelvétellvlzsgák a Színész-Egyesületben. 
Az Országos Szinész-Egyesületben ma fejezték be a fel
vételi vizsgálatokat. A bizottság ma is a kellő szigor
ral rostálta meg a szinészanvagot s a jelen’kezők 
nagy részét elutasította. A vizsgálat eredménye a kö
vetkező volt:

Egy évi gyakorlatra engedélyt kaptak: Révész 
Ilonka, tízöregi Gyula, Ditrói Nándor.

Két évi gyakorlatra bocsáttattak : Révész Hella, 
Vitéz Róbert Róna Valér Sági Teréz, Sándor Juliánná, 
Szombati Nándor. Ligeti Lajos, Somlói Berta, Zilahi 
János, Telekán Valér, Téréi Ilon, Varira Rózsi, Vákár 
Vilmos, Virág Jenő, Weiszberger Malvin Kis Dávid.

A vizsgálatnak egyik érdekes momentuma volt, 
mikor Ditrói Mórnak, az egyesület elnökének fia, 
Ditrói Nándor tette le a lelvéteü vizsgálatot. Ditrói 
Mór átadta az elnöki széket Márkus József tanácsos
nak s maga lélreült — hallgatónak. A Vigszinház mű
vészeti igazgatója ezúttal izgatottabb volt, mint az ifjú 
aspiráns, aki bátran ál.t a bizottság elébe. Ditrói Nán
dor jogvégzett fiatalember s a kolozsvári egyetemen 
kapta meg abszolutóriumát. Szép szál gyerek, a kin 
első pillanatra észrevenni, hogy sziuészvér.

— Miért hagyja ott a jogi pályát? — kérdezte 
tőle az elnöklő tanácsos.

■— Mert hivatást érzek a színpadra, — felelte.
— És mit szeretne jobban, játszani vagy 

rendezni ?
— Ezt majd a jövő fogja megmutatni.
Az ifjú Diiroit egy évi gyakorlatra bocsá

tották.
A nap kómikumának a legértékesebb gyöngye 

egy fiatal leány felvéted kérvénye volt, melyen a kö
vetkező uMíraf állott: A nyugdíjra nem tartok igényt, 
de azért a tagsági dijat fizetem, — hála istennek, van 
miből megélnem. A nagylelkű ajánlat dacára is azon
ban visszautasították a gondtalan exisztenciáju, itju 
hölgyet.

•• A Sport az Urániában. Ráth István és Zlinszky 
István látványos darabja, A Sport április 3-án kerül 
bemutatóra. Vaódi verseny lesz ez a darab, versenye 
a külföldi és a magyar legjobb mozgóíényképeknek. 
Harmincöt kinematográ.nak körülbelül a fele magyar 
földön készült, az ország legkiválóbb sporteseményei
ről, mint a Szent István-dijért való futtatásról, a mar
gitszigeti sporttelep íootball-versenyóiról, a Neptuu 
evezős-egyesület versenyeiről, a magyar vivómesterek 
és amatőrök kard- és tőrvívásairól, az alagi verse
nyekről. az Orczy-kerti és a millennáris verseny
pályák legnevezetesebb sporteseményeiről. Kivált ér
dekes a szimakadémiai kisasszonyok tőrvívása. Az 
alagi g> épről a rendes versenyeken kívül még a reg
geli trainmg-jeleneteket is megörökítették.

' * Misa Izidora Duncan Metternich hercegnő
nél. Miss Izidora Duncan, az az ifjú kaliformiai szü
letésű táncosleány, akiről már több ízben tettünk em
lítést, az osztrák császárváros előkelő társadalmi és 
művészi köreiben is nagy feltűnést kelt klasszikus 
táncmüvészetévcL Duncan kisasszony a napokban a 
legintimebb körben Metternich-Nándor hercegnő palo- 
táában mutatta be görög táncait s a hercegnő pro
tektorátusa a att jö vő hónap első napjaiban a bécsi 
Künstlerhausban rendezendő matinén tog fellépni. A 
maúuéra összesen száztíz személyt hívnak meg az 
osztrák császárváros legelőbbke ő köreiből. Duncan 
kisasszony ugyanazokat a táncokat fogja elletem, 
melyekben Budapest művészi és Írói köreit is való
sággal elragadta.

** Városligeti Színkör. A Városligeti Színkörben 
husvét mindkét napján tartanak előadást. Vasárnap 
délután íélnégy órakor Rákóczy Ferenc fogsága este 
hét órakor pedig a Szökött katona kerül színre. Hétiőn 
Íélnégy órakor a Cigányt, este hót órakor pedig 
A vasgyárost adják. Mind a négy darabban kiváló, 
jeles művésznők a művészek szerepelnek. Az előadá
sokat féihelyárak fizetése mellett lehet megnézni.

” Vidéki színészet. Jezerniczky Sárika, az Or
szágos Szinészeti Akadémia jeles növendéke, aki a 
télen át a várszinházbeli évzáró előadásokon nagy 
figyelmet keltett, virágvasárnaptól Szálkát igazgató 
miskolezi színtársulatának tagja lett. A társulat az uj 
szezont husvétkor nyitja meg Bókés-Csabán.

MŰVÉSZET.
□ A király legújabb arokópe. A király leg

újabb arcképét, melyhez hatszor ült módéit Benczúr 
Gyulának, tudvalevőleg koronázási ajáudékul szánta 
VII. Edvártl ango királynak. A képen, amely kirá
lyunkat angol tábornoki díszruhájában ábrázolja, nagy 
buzgalommal dolgozik a mester.

CJ Négy szobor. Fastayá György szobrász és 
Benczúr Béla müépitő engedélyt kértek arra, hogy a 
király által a fővárosnak ajándékozott négy szobrot 
az Andrássy-uti kőröndön fölállíthassák. A Hübner- 
udvar előtt Bethlen Gábor szobrát, az Andrássy-ut 
másik oldalán Bocslcay István szobrát, az Andrássy- 

udvar előtt Zrínyi Miklósét, a másik oldalon pedig 
grói Pálfíy János szobrát állítják föh

□ A Kossuth-mauzoleum ügye. A Magyar 
Országos Képzőművészeti Társulat mai választmányi 
ülésén a Kossuth-mauzoleum zsűrijébe kiküldött tag
jainak jelentése kapcsán a zsűri feltűnő Ítélete szóba- 
került és a vá'asztmány kebelében heves összetűzésre 
adott alkalmat. Zala György a saját és a Lechner 
Ödön nevében bejelentette a zsűriből való kilépését. 
Miután dr. Wagner Géza.'aki a zsűrinek a székes
főváros képzőművészeti bizottsága révén szintén tagja 
volt, a zsűriben elfogta't álláspontját előadta, gróf 
Andrássy Tivadar elnök kijelentette, hogy e kérdésben 
vitát nem engedhet meg. Márk Lajos ós Diener-Dénes 
József választmányi tagok az elnök e kijelentése ellen 
erélyesen tiltakoztak és szavazást követeltek a fölött 
hogy vájjon a tárgyhoz hozzá szólhatnak-e. Az elnök 
a szavazást nem rendelte el, hanem kijelentette, hogy 
a választmány hivatalosan nem szerezvén tudomást a 
zsűri eljárásáról, azt nem is teheti hivatalosan bírálat 
tárgyáva. Diener-Dénes figyelmeztette az elnököt arra, 
hogy a vá asztmány Zala és Lechner előadásából erről 
az eljárásról kimerítő tudomást szerezhetett és több 
oldatról történt hozzászólás után, konkrét indítványt 
terjesztett alő arra nézve, hogy a választmány a zsüri- 
itélet megdöntése dolgában a főváros törvény
hatóságához előterjesztést tegyen. Az elnök ezt az in
dítványt, amely nagy zaj közepette olvastatott fel, 
nem bocsátotta tárgyalás és szavazás alá, hanem az 
ülést berekesztette. Diener-Dénes József erre kijelen
tette. hogy miután látja, hogy a társulat választmánya 
nem tartja magát illetékesnek a művészet ügyei
nek támogatására, sőt az ezt célzó törekvéseket 
erőszakkal megbiusitja, lemond választmányi tag
ságáról. Ez a kijelentés érthető izgatottságot kel
tett a választmány körében, amely az ülés berekesz
tése után is együtt maradt és hosszabb tárgyalás 
után megállapodott az e.nökkel abban, hogy a felho
zott sérelmek orvoslása céljából a választmány újból 
ülést tart, amelyen az Írásban beterjesztett indítványt 
tárgyalni fogják.

□ Az olcsó karácsonyi emléktárgyak. A Ma
gyar Iparművészeti Társulat a kereskedelemügyi 
miniszter által rendelkezésére bocsátott állami se
gélyből olcsó karácsonyi emléktárgyakra pályáza
tot hirdetett A pályázat e hónap 10-ikén járt le. 
Beérkezett 93 pályázótól 205 tárgy és modell, va
lamint 132 tervrajz. A biráló-bizottság tegnap ült 
össze s ítélete szerint a pályázat általában nem 
lelelt meg a várakozásnak, amennyiben igen kevés 
volt az oiyan pályamunka, amely a művészi szín
vonalat elérte. A pályázók közül sokan félre
értették a pályázat intencióját és bár mennyiségileg 
sok volt a pályamunka, mindazonáltal kevés volt az, 
ami számba jöhetett. A bizottság szigorúan ragasz
kodott a pályázatban kifejtett föltételekhez és osak 
egyetlen egy dijat itéit oda, még pedig a Patrona 
Hungariae-t ábrázoló zománcos, aranyozott ezüstből 
készült nyakéknek (ára 24 kora), amelyet Horti Pál 
tanár terve után Hibján Samu készített Az odaítélt 
díj 200 korona. A bizottság ezenkívül néhány pályá
zóval érintkezésbe lép. bár pályamunkáik nem telel
nek is meg a pályázatnak. Bizonyos módosításokkal 
és átdolgozásokkal azonban mégis kivitelre kerülhet
nek. Ezeket a figyelemre méltatott munkákat a követ
kezők küldötték be: Springholz Mariska, Galánszkg 
Józsel szobrász, Petridesz János ungvári és Füleki 
József szegedi szakiskolai tanár. A beküldött pálya
munkák kiállítva az Iparművészeti Múzeumban lát
hatók a rendes nyitási napokon, április 5-ikéig be
zárólag.

□ A Köllő-alremlék terve. A korán elhalt je
les szobrász-művésznek közadakozásból állítja töl 
síremlékét egy bizottság, melynek élén Zala György 
és Kiss György művészek állanak. A siremlék-tervet 
most készítette el Kiss György szobrászművész telje
sen díjtalanul. A két méter magas kődarabon a 
segesvári Petófi-szobor domborművé látszik, mely Köllő 
Miklós alkotásainak egyik legsikerültebb remeke. A 
kődarab előtt áll Köllő életnagyságon alakja. A művész 
dolgozik. Kezében a mintázó, szemeiben az alkotás 
tüze. így jön érte a halál. A kődarab mögül elmo
sódó lepelből egy koponya és osontváz emelkedik. 
Előre hajol és kiveszi a munkálkodó, ifjú mű
vész kezéből a mintázót ... Ez a Köllő Miklós 
síremlékének terve, melyben kilejezésre jut mindaz, 
amit a síremlék róla beszélhet. A tervet Kiss 
György szobrász-trüvészünk, Köllő igaz barátja, — 
teljesen díjtalanul készitette el. Küllőnek barátjai és ta
nítványai : Balázs. Fejér és Renner székely kőszob
rászok teljesen ingyen végezik a kőmunkát. A tal
pazat kőanyagát Müller Ernő süllői kőbányatulajdo
nos adja díjtalanul. A síremlék-bizottságnak még 
mindössze ezerkétszáz koronára van szüksége, ami
ből eddig négyszáz korona gyűlt össze. Az adakozás 
szépen folyik s remélhető, hogy nemsokára márványba 
lesz átvihető a Kö.iÖ síremlék igazán szép terve..
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Adakozásokat elfogad, gyüjtőiveket készséggel küld 
a Költő síremlék-bizottság pénztárosa, Péterfy Tamás 
(Budapest. IX., Köztelek.)

□ Szabad Iskola Nagybányán. A nagybányai 
festőkolónia tagjai, Ferenczy Károly, Grünvald Béla, 
Héti István és Thorma János szabad iskolát létesí
tettek. A tanítás május elején kezdődik. A tanítványok 
dijat nem fizetnek, csak a modell-költségeket tartoz
nak közösen viselni. Ki-ki szabadon választhatja a 
négy festő közül mesterét. Akik Nagybányára akar
nak menni, hogy e szabad iskolában oktatást nyer
jenek, jelentsék azt be levélileg, hogy a nevezett 
művészek a kellő kedvezményes jegyek dolgában 
idejekorán intézkedhessenek.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
o Berieviozy tanulmánya. Dr. Berzeviezy Albert 

érdekleszitő történelmi tanulmánya Beatrix királynő
ről, amelyet a szerző a Kisfaludy-társaság egyik ülé
sén felolvasott s amelynek magyar eredetije csak a 
kolozsvári Mátyás-emlékalbumban jelent meg, most a 
római Rivista dltalia hasábjain jó olasz fordításban 
látott napvilágot Beatrice d’Aragona, regina d'Ungheria 
címen; az előkelő olasz folyó rat egyúttal közli Mátyás 
király és Beatrix királynő domborművű medaillon- 
képeit is, amelyeknek eredetije a bécsi udvari mú
zeumban van. Mindenesetre örvendetes, hogy Berze- 
viczy e szép müve külföldön is ily megtisztelő mél
tatásra tálát

O A Magyar Jogáazegyesület hétfői ülésén 
dr. Vámbéry Rusztem tartott előadást a német bün
tetőtörvénykönyv revíziójáról, amelyet a birodalmi 
igazságügyi államtitkár kilátásba helyezett.

Kimerítően ismertette és szigorúan bírálta a 
német büntetőjogtudomány főirányait, különösen azo
kat a javaslatokat, amelyeket idevágólag az utóbbi 
két év lolyamán Btrkmayer, Seuflert, Wach és Liszt 
egyetemi tanárok tettek s amelyek nemcsak egy
séges alapgondolatra nem vezethetők vissza, hanem 
a Liszt által ajánlott közvetítő irányban sem vezet
hetnek eredményhez. A büntetési rendszer reformjára 
térve. Vámbérv megállapíthatni vélte, hogy a törek
vés a szabadságvesztés büntetések egységesítésére 
irányul. A feltételes megkegyelmezés Németországban 
nem járt sikerrel, amennyiben az elítélteknek több 
mint 30 százaléka nem volt végleg megkegye.mez- 
hető. Részletesen foglalkozott ezenkívül dolgozatában 
a törvény könyv egyes tényálladékcsoportjaival, kü
lönösen a büntetőjogi védelemnek a modern jogtár
gyakra, mint a minő a mütaui energia, vonatkozó 
alkalmazásával. A következtetés, amelyet levont, abban 
áll, hogy a német törekvések által, ha tudományos 
téren figyelemre méltatandók is. ne befolyásoltassuk 
magunkat, mert a német kodifikációt politikai okok 
mozgatják, különösen a mai lrancia eredetű törvény
könyvnek kiküszöbölése, mig a mi félszázaddal ké
sőbbi korból eredő büntetőtörvénykönyvünket nincs 
okunk leliorgatm, hanem inkább arra törekedjünk, 
hogy a kisebb gyakorlati szükségletek kielégítése 
által Csemegi alkotása minél hosszabb időre meg- 
óvassék.

A másfél óráig tartó előadást a nagyszámú hall- I 
gatóság élénk tetszéssel fogadta. ‘

SPORT.
Oxford Budapesten. Hűvös, szeles időben 

mérkőztek az ox'ordiak immár harmadizben a ma
gyarokkal és pedig ma a Fe> encrárosi Torna- CfaM>al. 
A közönség nem töltötte meg egészen a tribünöket, 
de annál jobban ellepte az olcsóbb helyeket a le- 
rencvárosi fiatalság, amely lázas érdeklődéssel várta 
a mérkőzés megkezdését, bizva-bizváu abban, hogy a 
favorit Clubjuk jobb eredményt éri el, mint a többi 
csapatok. Csakugyan úgy is látszott az első félidő 
elején, hogy reményük nem hiábavaló, mivel a B. i 
T, C.-tól vett Ordódy és Wagnerről oly szépen áll- j 
ták meg helyüket, hogy majdnem az első fél- ■ 
idő közepéig nem kaptak goalt. Mintha azon
ban az idő is az angolok pártjára állott volna, oly 
erős szél ellenében játszottak a mieink, hogy a több
ször megkisérlett átrobanás a íélvonalon nem sikerült 
s az első goal 20 perc múlva a kapujukba röpült. 
Wagner, aki itt éppen olyan jó kapusnak bizonyult, 
mint amilyen ügyes hátvéd szokott lenni, hasztalan 
védett ki — a közönség éljenzése között — négy-öt 
biztos rúgást, — a rendkívül heves rohamnak nem 
bírtak a magyarok ellentállni s a félidő elteltéig még 
négy goalt kaptak.

A második félidőben enyhült a szél s igy az 
angolok megint csak újabb szövetségest kaptak, pe
dig erre nem volt szükségük, mivel látván a F. T. C. 
szívós kitartását minden erejükkel azon voltak, hogy 
a goalok számát lehetőleg ielszaporilsák. Annyira 
igyekeztek a kapura lövésben, hogy egy alkalommai 
húsz méternyiről is biztos goalt adtak be méltó bá
mulatára a nagy közönségnek. A F. T. C. minden 
erejét összeszedve igyekszik minél többször levinni a 
labdát s ha el nem követik azt a hibát. hogy pompás 
futó jobbszélső csatárjukat Borbást centerbe állítják, 

bizonyára különb eredményt érnek el. Balszélső csa
tárjuk a kis Kovács igy is sokszor remekelt a lefutá
sokkal, de mi haszna 1 ha nem tudott passolni késő ér
kező társának 1 Egy ízben egészen levitte a labdát s na
gyon fenyegetvén az ellenkaput egyik angol inkább cor- 
nerre rúgta (az egyedüli corner az összes mérkőzé
sek alatt) s hamarosan olyan parázs támadást ren
deztek a kapu ellen, hogy két Ízben kényszerültek az 
angolok kézzel is védeni. A második hands-re a biró 
goal-kicko\, Ítélt. Szinte lélekzetét visszafojtva leste a 
közönség az eredményt, azt hívén, hogy im elérke
zett a pillanat midőn a magyarok is elérnek egy 
goalt. ámde kapufélfának fut a labda s újabb táma
dásokra a ferencvárosiak 15 goaljával együtt 42 goalt 
lőttek az angolok a három magyar csapat kapujába!

Negyvenkét goall Bizony nagy numerus, ámde 
nem oly kétségbeejtő, ha tudjuk, hogy az angolok 
nem legjobb csapatainkkal küzdöttek s ha Richmond 
itt Jesz, akkor bizonyára a mi Budapesti Torna CZu&unk 
és a Magyar Úszó Egyesületünk iootball csapatai meg
mutatják, hogy nem oda Buda, s a millennáris ver
senypályán egész másképpen sikerül a hatvágási

EGYESÜLETEK.
(A. budapesti korcsolyázó-egylet) április 5-én 

délután 6 órakor Bécsi-utca 3-ik szám alatti helyisé
gében rendkívüli közgyűlést tart, melynek egyedüli 
tárgya lesz a tómeder egy részének emelése és 
betonozása kérdésében való határozat.

(Jubiláló egyesület.) A veszprémi Izraelita Jó
tékony Nőegylet fennállásának 50-ik évfordulóját már
cius 31-ikén ünnepli meg hálaadó istentiszte ettel és 
diszk özgy üléssel.

VIDÉK.
— (Kolozsvár város) ma délután gróf Bélái 

főispán elnökletével tartott rendkívüli közgyűlésén 
kimondta, hogy a kormányhoz feliratot intéz, amely
ben miniszteri biztos és megfelelő számvizsgálók 
kiküldését kéri hogy azok a városi adminisztráció 
minden ágazatát és pénzkezelését megvizsgálják. A 
felszólalók hangsúlyozták, hogy a biztos és a segéd
személyzet kiküldését csak azárt tartják szükséges
nek. mert a rendőrségnél régebben konstatált rendet
lenségek miatt szükséges, hogy a város közönsége 
teljes megnyugvást nyerjen a pártatlan és szakszerű 
vizsgálat által.

— (Alsó Fehérvármegye) mai közgyűlésén Zeyk 
főispánt, aki lemondása óta ma először elnökölt és 
Csathó nyugalmazott aúspánt ovációban részesítették. 
Elhatározták, hogv Horánszky Nándort feliratban üd- 
vözlik. Ezután Köszönetét szavaztak Darányi minisz
ternek a megyei szőlőtermelés segélyezéséért. Kovács 
Pált szolgabiróvá választották.

— (Választás Szentesen.) Ma volt Szentesen a 
városi képviselők választása. A szavazás reggel 9-kor 
kezdődött és délután 4-ig tartott. A szavazatok össze
olvasása éjfélig eltart A rendben lefolyt választást 
Mátifly Kálmán megyei főjegyző vezette.

— (Sopron város) közgyűlése elhatározta, hogy 
Horánszky Nándort feliratban üdvözli, hogy az uj 
népszámlálási adatok alapján a városi képviselők 
szamát 96-ról 120-ra emeli és a polgárihester fizetését 
10.000 koronáról 7600 koronára szállítja le. A kép
viselők számának szaporítása sok ellenzőre talált. 
Ifj. dr. Schwarc Miklós különvéleményt jelentett be a 
határozat ellen.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Összeütközés a villamossal. A múlt év 

október 30-án esti 9 órakor végzetes baleset történt a 
Külső-Jászberényi-utnak ama részén, mely a Fehér- 
úttal érintkezik. Amint ugyanis a városi villamos- 
vasutnak egyik kocsija a köztemető lelöl a vá
rosba igyekezett, egyszerre csak arra a tapasztalatra 
jött a kocsivezető, hogy a síneken egy fuvaros
kocsi áll, amelyen két ember ül. A kocsivezető erő
sen csengetett és fékezett is, de már késő volt. 
A villamos-koosi hozzáütődött a fuvaros-kocsihoz 
és azt a sínek melleit levő oszlophoz szorította. A 
kocsi felborult és a lovakat hajtó Bazsonyi János 
luvaros kezén, lábán és fején erősen megsérült. A 
szintén a kocsin ülő Grünfeld Ármin, Bazsonyinak 
18 éves, fiatal szolgája, a lovak alá került. Mikor 
Bazsonyi magához térve, őt a lovak alól kihúzta, 
már akkor a szegény fiú halott volt. Bazsonyi Jánost 
a törvényszék gondatlanság által elkövetett emberölés 
vétsége miatt vád alá helyezte és a iőtárgyalást ma 
tartották meg ellenében. A tárgyalást dr. Agorasztó 
biró vezette, akinek ugyancsak elég baja volt a szájas 
hazafival. A tárgyalás lefolyása a következő:

Az elnök: Bűnösnek érzi-e magát?

A vádlott (hangosan): Egy cseppet sem vagyok 
bűnös.

— Hát beszélje el, mint történt az eset ?
— En a kocsimat, lovamat, a szerencsétlenség 

megtörténte előtt a Jászberényi-uton megállítottam 
egy korcsma előtt. Ott megitattam a lovakat, aztán 
tovább hajtattam.

— És pedig úgy, hogy a kocsiján nem égett 
lámpa.

— De igen, még be tudom bizonyítani, hogy 
itatáskor a rendőr figyelmeztetett arra, hogy a lám
pást gyújtsam meg és én arra azt feleltem, hogy majd 
itatás után.

— Igen a vizsgálat is csak ennyit derített ki, 
hogy önt figyelmeztették erre és ön meg is Ígérte a 
lámpa meggyújtását, de többet nem fűd ön bizonyí
tani. A tanuk azt vallották, hogy az ön kocsiján lámpa 
nem égett a szerencsétlenség bekövetkeztekor.

— Ök beszélhetnek, amit akarnak. De én m n- 
dent tudok.

— Mindent fűd, csak lovat hajtani nem.
— Azt is tudok. Minden bajnak oka az a go

nosz villamos. Aki kitalálta, azt kellene felakasztani. 
(Derültség)

— Viselje magát tisztességesen a biróság előtt. 
Most nincsen kocsmában. Most pedig feleljen arra, 
hogy amikor látta, hogy a villamos Közeledik, miért 
nem vágtatott el a sínekről?

— Azért, mert a lovaimnak uj patkói voltak és 
még ezek nem voltak letaposva, tehát beleakadtak a 
sínekbe.

— Ez nem áll. hiszen a villamos oldalt érintette 
az ön kocsiját

— Kérem, én nem beszélek mást, csak az 
igazat, hiszen nem mulatságból vártam én be a vil
lamost Magam is megsérültem és pedig nem pasz- 
szióból.

— Hiszen nem is azzal van maga vádolva, 
hogy szándékosan tette azt, amit tett, de azzal, 
hogy gondatlansága folytán egy embernek a halálát 
okozta.

— Én nem voltam gondatlan. Arról én nem te
hetek, hogy abban a nagy sötétségben nem láttam 
a villamos kocsit Részeg nem voltam, aludni nem 
aludtam.

Most azt a rendőrt hallgatta ki a biróság, 
aki a vádlottat a lámpa meggyújtására figyel
meztette.

— A mikor ön megtette a figyelmeztetést, mit 
felelt önnek a vádlott? — kérdi az elnök.

— Azt felelte, hogy mihelyt itatott, azonnal meg- 
gyújtja a lámpást.

— És csakugyan meggyujtotta ?
— Azt már én nem tudom, mert időközben el

távoztam a serfőződe részvénytársaság felé.
— Nem gondolja, hogy a vádlott azon az estén 

ittas volt?
— De igen, azt hiszem, kissé boros volt.
— Miből következteti ezt?
— Mert egy másik embernek nem tért ki és 

ez valami megjegyzést tett, mire Bazsonyi erősen 
disputáit vele.

— Ebből még nem következtethető a részeg
sége. Hiszen itt is durván és indulatosan viselkedett, 
pedig egészen józan. Úgy látszik, ez az ő egyéni 
temperamentuma.

Most aztán a vádlott és a rendőr között némi 
vita támadt. A vádlott az elnök figyelmeztetése dacára 
folyton közbeszólt. Végre is az elnök kiküldte Őt a 
teremből és távollétébeu hallgatta ki a tanukat.

A bizonyítási eljárás befejeztével dr. Molnár al- 
ügyész mondta el a vádbeszédét, a vádlott védője, 
dr. Tóke Béla pedig felmentést kért Dr. Kisfaludy A. 
Rezső ügyvéd az e halt fiú atyjának kárigényeit ter
jesztette elő.

A törvényszék a vádlottat gondatlanságból oko
zott emberölés vétsége miatt egyhavi és 15 napi log- 
házra és 2C0 korona mellékbüntetésre ítélte. Egyszers
mind kötelezte a vádlottat arra, hogy az elhalt fiú 
atv.ának 40 korona temetési és 50 korona ügyvédi 
költségei fizessen kártérítési követelésével a sértett 
lélt a oiróság a polgári pör útjára utasította.

Az ítélet elleu úgy az ügyész, mint az elitéit is 
felebbezett.

§§ Halálraítélt ügyvéd. A newyorki esküdtszék 
előtt hetekig tárgyaltak egy izgalmas bünpert, mely
nek vádlottja Patrick ügyvéd volt. Az előkelő hírben 

‘ álló ügyvédet azzal vádolták, hogy Price William 
amerikai milliomost meggyilkolta. A gyilkosságot nem 
maga az ügyvéd hajtotta végre, hanem felbérelte 
lrice szolgáját, hogy a nyolcvanéves milliomost klo
roformmal mérgezze meg. A gyilkosság megtörtént, 
s az ügyvéd nemsokára utána egy hamisított vég
rendeletet mutatott föl, amelynek alapján a meggyil
kolt milliomos ötmilliónyi dollár vagyonát magához 
akarta kaparitani. A gaz terv azonban nem sikerült. 
Az esküdtszék negyvenhárom napi tárgyalás után be
fejezte a szenzációs bünpört Az esküdtszék Patrick 
ügyvédet bűnösnek mondotta ki, s e verdikt alapján 
a törvényszék halálra Ítélte. A pör az államnak két
százötvenezer dollárjába került.

§§ Hamis eskü. Stark József hivatalnok ékszere
ket vásárolt hitelre Dodelesz József pesti ékszerész
nél. Midőn az összeg már erősen felszaporodott, az 
ékszerész váltót kívánt títarktól, amelyet ez még Stark 
Andrással és Daruba Andrásnéval Íratott alá. Dodelesz 
a váltót három évvel később eladta Aeuereúen Rezső
nek. aki azt a váltótörvényszéknél bepörösitette. Itt 
Darabáné esküt tett, hogy ő a váltót nem irta alá, sem pe
dig mást meg nem bízott nevének aláírásával. Miután a 
dologban bűncselekmény nyoma látszott, áttették az 
aktákat a büntetőtörvényszékhez. A vizsgálat folya
mán Írásszakértőt hallgattak ki, aki azt állította, hogy 
az aláírás Darabánétál ered, tehát nem hamis. Dode- 
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lesz pedig határozottan állította, hogy a váltót a jót- 
állók ő előtte írták alá. Stark András azt vallotta, 
hogy ők nem váltót, hanem valami számlatélét írtak 
alá. A törvényszék a szakértő határozott véleménye 
és Dodelesz tanúvallomása alapján bűnösnek mondta 
ki Darabánét hamis eskü vétségében és elítélte két 
hónapi foghátra. A kir. ítélőtábla 111. büntetőtanácsa 
ma felmentő ítéletet hozott, eliogadván Mózes László vé
dőnek azt az álláspontját, hogy a szakértő vallomása 
egymagában nem dönt, Dodelesz pedig érdekelt fél.

§§ Bepörölt lakatosok. Pick Ede még 1891'ben 
szabadalmat nyert egy ablakszellőztető-készülékre. 
Amint a találmánya életbelépett, már alaposan meg
gyűlt vele a baja, Sorban perelt embereket s’a- 
badalom-bitorlás miatt és a pereket meg is nyerte. 
Legutóbb ki árkus Lajos és Beck Károly laka
tosokkal támadt az ablak szellőztető miatt konflik
tusa. Feljelentést tett dr. Magyar Nándor ügyvédje 
utján a két lakatos ellen azért, mert ezek az ő 
1891*  dik év óta szabadalmazott ablakszellőztetőjét, 
mint saját találmányukat alkalmazzák. Az ügyet 
dr. Nagel aljárásbiró tárgyalta aki az ügy fel
derítése céljából szakértőket rendelt kihallgatni. A 
bírósági szakértők mind a két panaszlottal szemben 
megállapították a panaszos vádját ítéletre azonban 
nem került a sor, mivel a panaszlottak azt állítják, 
hogy a szabadalmi hivatal a Pick találmányának csak 
egy részletére adott szabadalmat és igy ők a szaba
dalmi bíróságnál a Pick szabadalmánnak megsemmi
sítése iránt adtak be kérvényt Arra kérték tehát a 
járásbíróságot, hogy e kérvény sorsának eldőltéig 
iiiggeszsze lel a tárgyalást. A biró e kérelemnek helyi 
adott és három hónapra elhalasztotta a tárgyalást, az 
iratokat pedig áltette a szabadalmi bírósághoz.

§§ A nagykátai haramiák. A nagykátai három 
gyilkos: Ördögh-lóth Pál. Tilalmas-Vonnák Mátyás és 
Brunzlik-Kármán Mátyás pőrében, akik az Őszszel a 
Lőwinger-családot fényes nappal íölkoncolták, dr. Kiss 
Gyula pestvidéki vizsgálóbíró már befejezte a vizsgá
latot és az iratokat az ügyészséghez tette át. Az 
ügyészség legközelebb megteszi vádinditványát úgy, 
hogy a szenzációs eset főtárgyalása még valószínűleg 
a nyári szünet előtt végbe megy.

Nyiltiér.

100 közai 09
bizonynyal hozzánk fordul, ha sors
jegye zálogban van, vagy sorsjegyére 
kölcsönt akar, mivel a legmagasabb 
kölcsönt adjuk, mely apró részletek
ben visszafizethető, azonkívül 3 havi 
kamatot elengedünk. A ki zálogje
gyét beküldi, saját pénzünkkel sors

jegyét kiváltjuk
HECHT Bankház, Budapest,

Ferenciek-tere 6. és Erzsébet-körut 32.

(Az • ront tiatt kOzlött.knek rom tutalmAirt, Mm .IsJriWrt 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK.
Trióit, március 27. Ar osztrák Lloyd. mintán 

hangyára és a Stabilimento Technics Triestino teljes 
mértékben el vannak foglalva uj hajók építésével, 
megvette a Sunderlandban a Heptun hajózási társaság 
számlájára épített 110.J tonna tartalmú J/ozero-gőzöst. 
mely széntartalommal már el is indult New-Castleböl ' 
Triesztbe. Egy ideérkezett távirat szerint a gőzös már 
elhaladt Startpoint mellett, miközben a kedvezőben 
időjárás dacára a ha:ő nautikus tulajdonságai igen 
jól kiállották a próbát. A gőzöst A’iyon névvel soroz
zák be a Lloyd-flottába.

Kopenhága, március 27. Az angol királyné este 
ideérkezett.

Páris március 27. Mint a Havas-ilgynökség 
jelenti, alaptalan a lapoknak az a hire, hogy a japán 
kormány a Iranoia-orosz nyilatkozat következtében 
visszahívta volna a Franciaországban tartózkodó ősz- 
szes japán tengerésztiszteket.

Berlin, március 27. Vilmos császár májusban 
meg lógja látogatni a Krupp-léle gyárat, ahol lontos 
javításokat tettek a páncélos fö szerelés s a tábori 
tüzérség terén.

A pipa ajándéka.
/ Berlin, mároius 27. A császári pár tegnapi reg
gelijére többek között hivatalos volt Salm Salm Emá- 
nuel herceg, aki a pápa nevében ajándékot adott át 
a osászárnak.

A*  oistrAk halyavt.
, Béos, március 27. A brüxt német-nemzeti egye
sület tegnapi ülésén Wolf képviselő, ki most nagyobb 
agitóciós utat tesz, heveshangu beszédet mondott*  • 

Wolf kijelentette, hogy a cilli-i kérdésben való leg
utóbbi képviselőházi szavazás lolyománya gyanánt 
Koerber miniszterelnök husvét után egészen uj vi
szonyok közepeit lesz. Az ellenzéknek ninos is szük
sége tekníkai obstrukcióra, hanem majd a sürgős 
indítványok áradata fogja elsöpörni a miniszter umot 

Cilii, mároius 27. Az itteni német egyesület 
Nagypéntek napján népgyülést tart, melyen felhábo
rodását fejezi ki azon, hogy a képviselőház több
sége Ciliit kiszolgáltatta a szlávoknak. A Tiroler 
Stimmen szerint a klerikálisoknak a cilli-i kérdésben 
tanúsított magatartása bosszú volt a németeknek 
egyház-ellenes viselkedéséért.

Hadiflottánk idegenben.
Toulon, márcins 27. Az n^ztrák-magyír hajőraj 

tegnap ideérkezett. A Monarch vezérhaj*  nxrgtette a 
szokásos üdvözlő lövéseket Két francia tiszt a Monarch 
födélzetére ment, hogy Ripper ellentengernagyot 
üdvözölje.

Toulon, március 27. Az osztrák-magyar hajó
rajnak néhány tisztje ma megnézte a touloni arzenált 
A tengerészkatonákat mindenütt lelkesen fogadja a 
lakosság.

Bóma, mároius 27. A Ripper ellentengernagy 
parancsnoksága alatt álló hajóraj Toulonból Speziába, 
innen pedig Nápolyba fog ellátogatni. Hir szerint 
Viktor Emánuel király Nápolyban szemlét fog tartani 
a hajóraj fölött

A délamerikai zavarok.
San Jaan, március 27. A venezuelai k- rmány a 

múlt héten nem mutatott fel újabb eredményt A ke
leti városok még Castro hatalmában vannak. Két kor
mánycsapat, mintegy 3500 ember, Carupano és Coro 
felszabadítására megy, amely városok nagyon szoron
gattalak a lázadóktól.

Munkasz’lnet Franciaországban.
Páris, mároius 27. A kér'.sclőház ma 422 szó

val 10 szavazat ellenében elfogadott egy Indítványt, 
amely a kereskedelmi alkalmazottaknak, állami, me
gyei és községi hivatalnokoknak, ipari és gyári 
munkásoknak stb. hetenként egynapi munkaszünetet 
állapit meg.

A francia borok vámja.
Pária, március 27. A képviselőház mai ülésén 

Ricard kérdést intézett a kormányhoz a francia borok 
kivitele tárgyában és panaszkodott az és
Ausztria-Magyar ország, de különösen Oroszország ré
széről alkalmazott vámtarifák ellen. Felhozta továbbá 
panaszképp, hogy a francia kereskedelmi utazókra 
külföldön adókat vetnek ki. Delcassé külügyminiszter 
azt válaszolta, hogv tárgyalásokat folytat az egyes 
államokkal a bor vámtételeinek leszállítása végett és 
ezt az Egyesült-Államoknál és Németországnál már 
el is érte. Oroszország is nagy engedményeket tett.

Tüntetés a jezsuiták ellen.
Madrid, mároius 27. Lisszabonból jelentik, hogy 

Santaremben tüntetések voltak a papság ellen. A tö
meg azt kiáltotta: Halál a jezsuitákra / és szidalmazta 
a bibornok-patriarkhát, akinek menekülnie kellett a 
nép dühe elől.

Szerb-bolgár poéta.
Belgrád, március 27. A szerb és a bolgár posta 

közt külön egyezmény jött létre, mely szerint a két 
ország közt behozzák az irott betűket a tá vízforga
lomban, mig eddig csak latin írásjeleket használtak. 
Továbbá uj postaközlekedést állapítottak meg a Du
nán, azonkívül tárgyalták a szófia—belgrád—buda
pesti közvetlen telefon-összeköttetés kérdését.

Közgazdasági táviratok.
Béos, március 27. A boszniai országos bank az 

idén 6 K. 40 f. osztalékot iog fizetni.
Bécs mároius 27. Az angol poatakezelőség köz

lése szerint azt az intézkedést tették, hogy cukoráru
kat, cukorba főtt gyümölcsöt és efféléket tartalmazó 
postacsomagok a kézbesítési késede. em elkerülése 
oéljából az Angliába való bevitelkor a vámkezeléstől 
mentesithetők, ha a mellékelt tartalmi bevallás pontos 
adatokat foglal magában a súly és nem tekintetében. 
E óéiból szükséges hogy a szállitmányhoz mellékelt 
vámnyilatkozatban kitétessék, vaj jón a tartalom cukor
árukból, osokoládé-árukbói vagy befőtt gyümölcsökből 
áll-e és hogy megjelöltessék az illető áru nettosulya, 
vagy ha ugyanabban a küldeményben többfajta áru 
van, mindegyiknek a nettosulya.

Béos, március 27. A gabonatőzsde forgalmának 
csökkenésére élénk világot vet a Bécs városi raktár
ház 1901. évi zárószámadása, amely 850,000 mm. 
csökkenést tüntet lel gabonanemüek hozatalában, a 
teherforgalom pedig 470,000 mm.-val volt kisebb, 
mint a megelőző évben.

Béos, március 27. Hír szerint husvét után foly
tatni fogják a tárgyalásokat az osztrák-magyar vaskar- 

teli ügyében s e célból Biró vezérigazgató Bécsbe 
fog utazni.

Béos, március 27. Az osztrák vasutaknak trágya
anyag és nyersanyag szállításánál műtrágya-gyártás 
céljából már több év óta megadott tanfakodvezményt, 
a folyó évre is megadták.

Trieszt, március 27. Az osztrák Lloyd e hó 
24-én tartott igazgatótanácsi ülésén 2500 tonna súlyú 
anyag szállításával bízták meg az alpesi bányatársasá
got a társasági hajógyárban épülő Acia kettős csa
vargőzös részére.

Berlin, március 27. A Silesia zomáho- és fém- 
árugyár lelügyelő-bizottsága mai ülésében elhatározta, 
hogy az április 26-án tartandó közgyűlésnek azt fogja 
ajánlani, hogy az osztalékot, amely tavaly 8<>/o volt, 
az idén 4o/o-ban állapítsa meg. Az igazgatóság jelen
tése szerint a lolyó év első negyedében normális volt 
az üzlet és újabb jelek is arra vallanak, hogy az 
1902. évi üzleti eredmény kedvezőbb lesz.

Pótervár, március 27. Az uj orosz kölcsönt a 
mai tőzsdén 98 ötnyolcad %-on vagyis 1 egynyolcad 
o/o-kal a kibocsátási árfolyamon fölül jegyezték.

New-Tork, március 27. (2erménytőzsde., (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.16/ia 8.Vaj. márciusra 

8 69 (8.620 Júniusra 8,56 (8.58). New-Orleansban 
helyben 8.®/ic (8 ’/s). — Petróleum: Stand white New- 
Yorkban 7.20 (7.20). tíund white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Rafined in Cases 8.30 (8.30). Credit 
Balanoes at Oil City 1,15 (1.15). — Zsír: Western 
steam 10.10(10.05). Rohe és Brothers 10.25 ílO 20>. - 
Tengert irányzata gyenge. — Májusra 64.5/s (64.7/s). 
Júliusra 64.*/a  (64.7/8), — Szept-re 63.8/s (G3.8/s). 
Búza irányzata gyenge. — Piros őszi helyben 
85.e/4 (d6.7/8). Márciusra —(78.7/8). Májusra 77.8/«. 
(78.7/a> Júliusra 78.— (79.7/a). Szept.-re 77Va. (78.8/s). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba lJ/s (l.Vi). — 
Kávé: iair Rio 7. sz. 5.8/< (5.8/*).  Márciusra 5.25 (5.20). 
Júniusra 5.50 (5 65). — Liszt: tipring Wheat
olears 2.80 (2.80). - Cukor: 3.»/8 (S.Va). — On: 26.12 
(26.12). - Réz: 12.----- 12.8/s (12.----- 128/a). — (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, márc. 27. (lerménytózsde.) (Zárlat.): Búza 
irányzata gyenge. — Májusra 71.8/8 (72.7/8). Júliusra 
72*/ 8. (78.6/a). — Tengeri irányzata gyenge. — Máj.-ra 
ÖO.’/t (59. Vs). — Zsír: Mároiusra 9.75 (9.65). — 
Májusra 9.82 (9.70). — Szalonna short clear 9.20 
(9.20). — Sertéshús: Májusra 15.60 (16.05), — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Napirend.
Kaptár. Péntek, március 28. — Római katholikus; 

Nagypéntek. — Protestáns: Nagypéntek. — Görög-orosz 
(március 15.) Agápvt. — Zsidó; Veadar 19. — Nap kél: 5 óra 
32 perckor. — Nyugszik 6 óra 7 perckor. — Hold kél: IC 
óra 44 perckor este. — Nyugszik : 7 óra 29 perckor reggeL 

A miniszterek nem foq adnak.
Kemseti Muzeum. Ásványtár. Nyitva van délelőtt f 

órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj melleti 
tekinthetők meg.

Aemxrtt Szalon tavaszi tárlata d. e. 9 órától este 8-ig 
Belépődíj 50 fillér.

lprmüvészeti muzeum zárva.
technológiai iparmuzeum délelőtt 9—1-ig.
Mezógusaazá^x Muzeum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-tő.' 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma zárva.
Az Akadémia Goetke^szobája nyitva délelőtt 10— 12-ig 
Múzeumi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár zárva.
Állatken a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magya.- Eneskedelm. Muzeum. Igazgatóság, keresse- 

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-körul 
32. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskeaelemtörténe: 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipart kiállítás (melyben az üz*  
ietvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar*  
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A küllölűi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 32. szám alatt.

Vlzillás.
Márc- Mteo. 
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REGÉNY.

A MI LENGYELÜNK
TÖRTÉNELMI REGÉNY NÉGY SZAKASZBAN

—» IRTA: JÓKAI MÓR. =.
(24) -----------

Másnap péntek volt: hetesfordulója a dia
dalmas komáromi ütközetnek.

— Nektok holnap kell megtartanotok az 
esküvötöket.— Ezzel a szóval lepte meg Angiolina 
a jegyeseket.

— Péntoknap lesz, — robogó Natália. — 
En pénteken nem esküszöm.

— Gyero be csak a melléksobámba egy sóra.
Bevitte magával a galambosházba. Tihamért 

magára hagyták. Nem sokáig kellőn. neki vára
koznia. Hamar visszaértek.

A fiatal vőlegény csak ámult ós bámult, 
mikor a visszatérő menyasszonya egész derült 
kedvvel jött vissza a beleegyezését hirdetni a 
holnapi esküvőbe; hisz a péntek a magyaroknál 
szerenesenap. Nem vette észre, hogy annak min
den tagja reszket, azalatt, amig enyeleg, kacag, 
hízeleg. Ez az olasz asszony bizonyára varázslónő, 
hogy három perc alatt igy el tudta enyésztetni a 
babonás félelmet.

Hajh, hajh! Siralomraméltó oka volt ennek 
a gyors megváltozásnak.

Angiolina egyazon órában érkezett postaga- 
lamb-tudósitást mutatott meg Natáliának.

Guyontól jött; igy szólt:
„Hajnal óta csatában állunk Haynauval. Bem 

vezet rosszul. Ellenség túlnyomó. Veszteségünk 
bizonyos."

— Hát én ezst a ross hirt holnapig a mar
komba zsárva tartom. Mert ha Temesvárnál sét- 
verték a mngyar hadsereget, akkor Komáromban 
nincs több lakodalom.

Tehát már holnap.
Még ezen a napon zeng az egész város a 

diadalmámortól. A hírlapok csupa diadalhirekct 
közölnek. Bem vette át Dembinszkytöl a főpa
rancsnokságot, a legyőzhetlen Bem. Görgey Arthur 
megérkezett Aradra az ogész hadseregével. Pas- 
kievics messzo olmaradt mögötte Nagyváradon. 
Győzelmünk bizonyos.

Az esküvő hire gyorsan elterjedt a városban. 
Orömanya lesz a térparancsnoknő, kiadó-násznagy 
az ezredes, vöfény Beöthy Laci.

A rác tomplom zsúfolásig megtelt hölgyek
kel. Ott volt a város szino-java.

A menyasszony elragadóan szép volt, a vő
legény délceg alak. A homloka nem volt már 
bekötve, csak ogy tallérnyi fekete angol flastrom 
takarta a sebhelyét, ami még érdekesebbé tette 
az arcát.

Aramics Cyrill pópa végezte az esketési 
szertartást, görög rítus szerint, nagy áhítattal és 
szabályossággal.

Az összekötött házaspár a matrikula aláírása 
végett tanúival és az örömanyával együtt átment 
a templomból a sekrestyébe.

Tihamér ott tartotta a markában a tiz ara
nyat, melyet stólául szánt a papnak.

Aramioe Cyrill észrevette az adakozási szán
dékot s büszke kézmozdulattal hárította el magá
tól; kenetteljes hangon mondta:

— En nem fogadok ol stóla fejében mást, 
mint egy csókot a menyasszonytól.

Különös ötlet volt. De hiszen Natália Ara
mics praclátusnak bérmaleánya volt. Odatartotta 
az orcáját eléjo s engedto arra a papi csókot rá- 
leholtetni.

Ekkor aztán ismétlődött a Kossuthadomn. 
Tihamér a papnak szánt tiz aranyat az egyházfi 
markába nyomta. Azzal karjára fűzte a hitvos- 
társát s igyekezett vele ki az utcára. Most már 
férj és feleség voltak: egy kocsiban foglalhattak 
helyet.

Az utcákon sorfalat állt a közönség s hango
san éljenezte a volt Dáriósz-házig vágtató házas
párt Natália a vőlegényétől kapott fehér rózsa
csokorral integetett az üdvözlésekre, Tihamér 
ollenbon tudomást sem vett róluk. Láthatólag 
bosszús volt. Egész hazáig nem szólt semmit, 
mintha Déma barátnak állt volna be.

Amint otthonukban magukra maradtak, 
Natália gyöngéden odasimult férje keblére s csókra 
kínálta az arcát.

— A másik fölét az arcának kérem: azt a 
pap csókja érte.

Natália nagyot bámult rá.
— Ez téged bánt?
— Ördögadta papja! Elébb megcsókolta a 

feleségemet, mint magam.
— Hisz a pap csókja szakramontum. Ö kérte. 
—Deamonyasszony pofonja is szakramentum. 
Natália elszörnyodt.
— Megütni a papot! Hisz ezért örök kár

hozat várna ránk a gyehennában.
— Annak baj az, aki odajut.

Natália nem bírta felfogni Tihamér kedély
szökellését.

Hogy lehet egy papnak a csókjáért, az ol
tár előtt adott felszentelő csókért megneheztelni?

Ez bizony elég nagy butaság volt Tihamér- 
tól, ami pártol tatás bán nem részesülhet.

Ilyen hangulatban indultak el a lakodalmi 
vendégségre, amit a városi község rendezett ked
vencei számára.

Ez egyúttal diszlakoma is volt a tisztikar 
ünneplésére.

Kétszáz tiszt volt vendégül meghiva. S en
nek megfololő az előkészület.

A sütőnék egy akkora kenyeret ajándékoz
tak a lakomához, hogy két ember cepelto fel sa- 
roglyán. Micsoda kenyér volt! Szeretnék olyan 
poéta tenni, aki a komáromi kenyeret le tudja Írni. 
D? hát ahhoz hiányoznak a szavak, a fogalmak, 
a kifejezések. A ragyogó héját, a duzzadó gyür
kéjét még tán lehet: de hát az a foszlós bele, 
ami érthetővé teszi, hogy miért imádkozunk mi a 
mindennapi kenyérért I

Ennek a remekműnek méltó társa volt az a 
tizenötfontos sárgadinnye-góliát, akit Tr-zi Já
nos uram termesztett a harkályi körtében. A ta
tai uradalomból egy egész szarvast küldtek a la
komához, a vitéz ezredes Esterházy Pál rendele
téből. Do minden csodáknak a netovábbja volt 
az a másiélmázsás tok, melyet Tuba István ha
lászmester uram ajánlott fel o lakomára: saját 
fogása volt.

A város legkitűnőbb főző asszonyai vállal
koztak. az ételek elkészítésére; s a kereskedő-vi
lág lelkes fiatalsága ajánlkozott a felszolgálás 
tisztjére.

így szokták csinálni a diszlakomát Komá
romban.

A pénteknap itt hagyományos ünnep. Ez a 
halobédek napja. A komáromi halebédek mellett 
elbújhat Lucullus.

Erről mind tudomása volt Angiolina asz- 
szonynk; azért (és még valamiért) siettető e 
napra Tihamér menyegzőjét.

A vendég urak már mind ott ültek a patkó
alakú hármas asztalnál, csupa férfitársaság volt: 
hölgy csak az örömanya és az uj mcnyecsko.

Amint az ilju pár megérkezett s helyét el
foglalta az asztalfőn, rögtön következett a tálalás. 
Első fogás volt természetesen a húsleves csigá
val, ami nőm valami csúszómászó állat, hanem 
orsóhegygyel egyenkint csigává tekert tésztanemü. 
Ilyet csak püspökök kapnak, azok is csak a kál
vinisták, egyházkerületi gyűlés ebédjén.

Azután jött a sok hirhedett nemzeti eledel. 
Tihamérnak semmi sem Ízlett. A baloldali szom
szédja volt a pópa. Annak igyekezett folyvást 
hátat fordítani. Pedig Natáliához sem volt valami 
sok szava.

A harmadik étekfogás után megcsengeté 
Aramics Cyrill a kés fokával a poharát, annak a 
jeléül, hogy áldomást készül mondani. Halljuk I 
Halljuk!

Természetes volt, hogy a legelső tószt az 
ifjú párt éltette. Azoknak kívánt a pópa holtig 
tartó zavartalan boldogságot.

Mindenkinek feltűnt, hogy Tihamér össze sem 
koccintotta a poharát a felköszöntőével.

A prelátus nem jött zavarba. A pohárcsen
gés elcsendesülte után még volt valami mon- 
dókája.

— Az én igen kedvos barátom, Tihamér, 
úgy látom, hogy neheztel rám azért az atyai 
csókért, amelyet én bájos menyasszonyától stóla
képpen nyertom. Hogy tehát a duzzogását kien
geszteljem, imo ezennel visszaadom neki a meny
asszonyától kapott csókot.

S nzzal átölelte Tihamér fejét s egy csókot 
ouppantott az orcájára; de azután még néhány 
szót súgott a fülébe. •

Natália ijedten kapott férje közéhez: azt 
hitte, hogy ez most rögtön pofon üti a papot. — 
Dehogy ütötte! A súgott szavak után egyszorro 
felderült az arca, mind a két karjával átölolto a 
pópa fejét, s agvba-föbe csókoló: végül karöltve 
brúdert ivott velő.

Az ogész társaság hangosan éljenzett és 
tapsolt. Mindenki azt hitte, hogy ez a pópa által 
visszaadott monyasszonycsóknak az creaményo.

Csak egy jelenlovő vendég találta ki az 
igazi okot: Negrotin, ö megfigyolto a pópa sut
togását.

A vendégek mind sorba odasiettek az áldo
más után az ifjú párral poharat koccintani, Negro
tin hátramaradt. Mikor ő is sorra került, hogy 
üdvözölje az uj házaspárt, ö is súgott valamit 
Tihamér fülébe:

— Amit a pópa súgott neked, az igaz.
Amire aztán Tihamér Nogrotint is éppen 

olyan forró ölelésben és arculcsókolásban részosi- 
totto, mint az imént a pópát.

Natália bámult ezen logjobban. Nem értette 
a talányt.

Pedig olyan egyszerű volt annak a meg
oldása. Aramics Cyrill ezt súgta Tihamér fülébe: 
„Negrotinnál még százezer forintja van Natáliá
nak osztrák bankjegyekben."

Negrotin kitalálta e súgást az arckifojezé- 
sekböl — és sietett azt megerősíteni.

E mozzanattól kezdve Lippay Tihamért 
mintha csak kicserélték volna. Megjött az étvá
gya, beszédes lett, tréfálkozott a menyasszonyá
val és a pópával, áldomásokat mondott s azokban 
sziporkázott a költői vénája.

A gazdag lakoma késő estig tartott Vége 
felé, hagyományos szokás szerint, úgy illett, hogy 
az ifjú férj és foleség elhagyja a társaságot, min
den bucsuzgatás nélkül s szép osonva hazamen- 
jenck karöltve. Nem szükség versenyt inni a 
társasággal.

Az örömanyától mégis búcsút kellett venni. 
Az ott ült Natália mellett Mog kellett neki kö
szönni az eddigi anyai gondoskodást.

Angiolina megcsókolta fiatal pártfogoltját s 
tréfásan ezt súgta a fülébe: „Ázsián le ne kapard 
neki a homlokáról azst azs angol flastromot."

Nem kísérte őket senki hazáig.
Mikor aztán annyi idő eltelt, hogy ök kelten 

hazaérhettek, boldog otthonukban elhelyezked
hetek, akkor Angiolina kihúzott egy keskeny 
papírlapot a korzettje alól s cdanyujtá a jobbján 
ülő férjének, odasugva neki: „Olvasd el ezt, aztán 
szólj to a társasághoz."

Az ezredes talpra állt mint aki felköszöntőt 
akar mondani. Mindenki halljukot kiabált. Kezé
ben volt a felemelt pohár — De amint a felesége 
által odanyujtott iraton végigfutott a szemeivel, 
egyszerrre kiesett a pohár a kezéből, ő maga 
lerogyott a székébe s az arcát két kezébe te
mette. Sirt!

Ö, a csaták rettenthetlen hőse, a hidegvérű 
hadvezotö, zokog, mint egy gyermek; mindenki 
bámulva tekinte rá.

Ekkor Angiolina kivette a férje kezéből azt 
az Írást s most már 6 maga állt fel és szólt.

— Uraim 1 Magyar hazsafiak! Órömnapunk- 
nak végo van. Törjétek össe a poharakat. Gyás 
borult a hazsára. Itt a tudósítás galambposta 
utján Guyontól: „temesvári csata elveszett, ellen
ség nagyon erős volt. A sereg toljesen szétverő
tett. Futunk mind Lúgos felé. Bem vállperecét 
törte".

Es ez a bámulatos assszony, ezzel a rém
hírrel a keble fodrai között, tudott végigélvezni 
egy hosszú nászlakomát és vigadni a vigadókkal; 
nem rontani el a védencei menyegzői ünnepét. 
Egy arcvonása el nem árulta, hogy micsoda temo- 
tőt hord belül.

Szavaira mélységes hallgatás következett. 
Kétszáz férfi, aki megnémult! Ennél rettenetesebb 
drámai jelenet nem lehet Aki ennek a meg
semmisült világot hirdető hallgatásnak tanúja volt, 
az azt soha holtáig el nem felejti. Az nagyszerűbb 
a kripták hallgatásánál. Kétszáz élő hősnek 
múmiái némasága.

Ez a csend megrenditőbb, mint az égdörgés.
Ebben a kínos csöndben egyszerre meghar

sant egy erőteljes férfihang; Negrotiné volt: Él 
magyar, áll Komárom még! Egy pohár a falhoz 
csapva törött szét s egy kard villant meg az 
asztal fölött

A következő percben kétszáz pohár törött 
darabra a falhoz vágva, s kétszáz kard keresztezé 
egymást, hüvelyét elhagyva; egy közös kiáltás 
tölté be a tormot: „El magyar, áll Komárom 
még!" S ez a kiáltás aztán kiáradt az utcára, 
végigjárta a várost A nagy megrendítő gyász- 
hirnek ez volt a visszhangja. Megtelt velő a vár 
és a város, a sáncok, a kunyhók, a mezők. Tán 
még a halottak is utána kiálták. Nem volt álom 
ezen az éjszakán.

... Boldog omber csak kettő volt az egész 
városban: a ma összekötött fiatal házaspár, ök 
kívül estek a világból. Ebből a rettenetes világ
ból 1 Nagy hálát adhatnak érte annak, aki ezt 
számukra igy rendezte.

IX. A komáromi bankák.
„Előtét és vért!"
óh be sokszor hangoztatta e két szót ama-t 

gyár! Bo is váltotta tettekkel. Életet és vért áldo
zott fölséges eszmékért. ,

Do ami a tetőpontját képezi a nemzeti áldo
zatkészségnek, azt ez a szó fejezi ki: „és pénzt!"

Pénz az ideghurja a nyilazó-togeznok.
Pénz nélkül nincs hadsoreg.
Mezítláb nem harcolnak.
Arra a lelkesedésre, moly Komárom várát 

ós városát a legmerészebb ellenállásra buzditá, az 
volt a legjobb intézkedése annak a kormánynak, 
mely moBt már Magyarország sorsát kezében 
tartá, hogy rögtön kibocsátó az előkészített ön
álló komáromi pénzjegyeket. Két- és tízforintosok 
voltak. Kiállításuk elég tetszetős volt, üjházy- 
bankó volt a népszerű elnevezésük.

A komáromi piacon készséggel fogadták az' 
uj pénzjegyeket. Semmi sem lett drágább.

(Folytatása következik.;
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KÜLÖNFÉLÉK.
Nagypénteken.

Nagypéntek este a templom mélyébe 
A krisztus koporsója fényben áll 
Egy vén barát térdel imát mormolva 
A megholt Jézus kölábainál.
S megnépestll a félhomály. A kétely 
A vén barátnak leikébe oson.
Eltépelödik ... „Mért kellett szenvedned, 
Mért meghalnod én édes Jézusom**'  . . .

A szent jelképhez oda-oda téved 
Egy-egy csoport Ünneplő léha nép. 
Dologtalan kiváncsi csőcselékkel, 
A siri lámpához vihogva lép. 
Kicsinybe múlt, hogy mint babát tapintsa 
A vén barátot a pulpituson.
Fölmordul az: „Hát ezekért szenvedtél 
S haltál meg, én irgalmas Jézusom ?..

Divatos urfi, piperés leányka 
Az oszlopok homályán tévelyeg. 
Föl és alá jár . . . Édes suttogásuk 
Visszhangozzák a csöndes szent helyek. 
Közel simulnak, s tejet sem billentve 
Lebegnek újra el. „En nem tudom — 
Hát ezekért kellett szenvedni néked 
S meghalnod én irgalmas Jézusom ?.

... Nagy, hangos szóval tiszteletien zajjal 
Kopog be egy csoport és nekivág 
A fényes sirnak. Fönhordott orrukról 
Messze lesir az atheistaság.
K.váncsiak, s szánó mosolylyal nézik 
A térdeplőket a keresztuton . . .
Hát ezekért kellett meghalni néked 
— Mond a barát — — én édes Jézusom.. •

S hogy már becsukni készül a nagy ajtót, 
Egy özvegy asszony három gyermekét 
Karján, kezén a szent sirhoz vezérli, 
Én Istenem . . . Engem ki áld — ki véd! 
Csupán Te . . . Engem a Te szavad éltet. 
Hogy van egy jobb világ, túl a síron. 
A hol jó dolga lészen a szegénynek. 
Ha hisz, remél te benned Jézusom.

Azért tanítom imádkozni őket, 
Munkálva értök késő esteiig. 
Te tövisedre, mély sebedre nézek. 
Mikor kenyérre is alig telik. 
Azért élek, mivel Te tanítottál 
Szenvedni. Jó munkára szoktatom, 
Hogy becsülettel felneveljem őket , , A 
Áldj meg, én megfeszített Jézusom.

S megcsókolja a szobor halvány lábát 
És megvigasztalt szívvel elmegyen,
S Krisztus, mikén ha szent, szelíd szemével 
Utánuk nézne, mondván: Úgy legyen.
A vén barát az Isten holt fiára 
Megszégyenülve néz . . . Most már tudom, 
Ezért volt érdemes szenvedni néked 
S meghalni, én kegyelmes Jézusom.

Várad! Antal.

4- TolsatoJ aranymondásai. A nagy beteg Tolsz
tojról, akit hónapok óta köt ágyához súlyos beteg
sége, néhány érdekes hir szivárgott ki. amelyek igen 
jellemzőek a nazy bölcs lelkiállapotára. Súlyos be
tegségét nagy*  nyugalommal tűri és ha megszabadul 
egy-egy pillanatra kínos fájdalmaitól, bölcs mondá
sokkal tartja környezetét:

— Egy öreg ember bölcsesége — igy szólt leg
utóbb leányához, — olyan mint a gyémánt. Karáttal, 
mérik s minél közelebb jő a halálhoz, annál nehe
zebb és drágább lesz.

Mikor orvosa tudtára adta, hogy a közvetlen 
halálos veszedelem elmúlt, igy szólt:

— Mégis csak kár, hogy meg kell válnom a 
halálra készültségtől I

Kevéssel azután táviratot küldetett Sergius nevű 
fivérének:

— Magasztos érzés a halálrakészültség magas
latán állani; ezen a ponton oly könnyen és nyugod
tan változtatható meg az életmód (mert a halál 
is életi).

Ugyanez tükröződött vissza abból a levélből is, 
amelyet nemrég egy barátjához intézett:

— Még mindig betegeskedem és örvendek, 
hogy ebben örömem telhetik. Az az ember, aki hisz 
az Istenben, kell, hogy örüljön mindannak ami rá
nézve esetleg kellemetlen is. Elégedetlennek lenni, 
mérgelődni annyit tesz, mint az istenbe vetett hitet 
elveszteni...

•
4- A legnagyobb alkar. Irodalmi sikerről van 

sző. és pedig abban az értelemben, amint azt a könyv
kiadók szokták értelmezni. Edward Royes Westcott 
amerikai iró nagy betegen irta meg .Dávid Harum*  
cimü regényét. A szegény beteg iró hat kiadónak 

hiába ajánlotta fel a munkáját, egyik sem vállalkozott 
a kiadásra. Akadt azonban egy hetedikre aki bele
ment a vállalatba és a könyvpiacra vitte Dávid Ha- 
rumot. Alig hogy a könyv megjelent, óriási hatást 
tett. Az olvasók száma nap-nap után szaporodott s a 
könyv kelendősége nemsokára megközelítette a Tamás 
bátya kunyhójának sikerét. Eddig a szerencsés kiadó 
650.000 példányt nyomatott és ötszázezret adott el. 
Bizonyos, hogy a még fennmaradt 150.000 példány 
nem íogja fedezni a szükségletet, hanem újabb után
nyomásra lesz szükség s újabb nyereség íogja fedezni 
a könyvkiadónak eddig is óriási nyereségeit. Az 
egész dologban pedig fátumszerü szomorú akkord, 
hogy maga az iró semmit sem tud a nagy sikerről, 
mert még a kefelevonatok korrigálása közben — 
meghalt.

•
4- Szí ni apók sslnlapja. Akik kedvelik az ero

tikus szinlapokat, azok élvezettel olvashatják el az 
alábbit, amelyet egy német lap közöl:

Igazgató:
Bohmldt Tivadar özvegye.

Erfurt, Rudolfstadt, Grospenhain,
a magasabb művészet szabadalmának tulajdonosa.

MA VASÁRNAP, 1902 ÉVI MÁRCIUS Hó . . . ÁN
a társulat második vendégjátéka.

A bohózatok bohózata? Kacaj ! Vidámsági 
Újdonság! Félre a gonddal! Jó kedv!

Nagy szenzáció! Még nagyobb derültség !
A jelenkor legjol>b vigjátéka! Általános közkívánatra:

Papageno
vagy a férj ezer aggodalomban.

Első felvonás: Berta, szét vagyok tépve. Második fávonás: 
A rablóbanda. Harmadik felvonás: Az álarcosbálon.

Már eddig m több mint 300-szor adatott. Játszották 
minden udvari színházban! Előadták Hannoverben, Weimar- 
ban, Wiesbadenben, Kasselben, Münchenben,Braunschweig- 
ban, Drezdában, Dessauban, Gotbában, Schwerinben, 
Aachenben, Altonában, Amsterdamban, Baselben, Brémá
ban, Boroszlóban, Chemnitzben, Elberfeldben, Frankfurt
ban, Kölnben, Lipcsében, Mainzban, Prágában, Ulmban, 
Würzburgban és Zürichben.

Lám, lám, a szegény jó magyar szinházdirek- 
torok sohasem mernének ilyesmivel elŐállani a magyar 
közönség elé. Es a magas kultúrájú német közön
ségnek mégis be lehet az ilyen csodabogarakat adni ?

•
4- Lord és színésznő. A sok között van Angliá

nak egy érdekes lordja akiről csak olyankor szokás 
diskurá ni, mikor ügye van. Nem a saját személye 
teszi Francis Hope lordot érdekessé, hanem mindig 
az, ami az egyéniségéhez hozzá kapcsolódik. Nehány 
év előtt sokat beszéltek a nemes lordról, de csakis azért*  
mert XIV. Lajos híres koronagyémántjának ő volt a 
büszke birtokosa. De a lord és a gyémánt nemsokáig 
tartoztak egymáshoz elváltak, szétszakadtak, a drágakő 
30.000 iont sterling ellenében Amerikába vándorolt. 
A következő évben Francis Hope lord egészen más 
fajta gyémántot szerzett be magának. Feleségül vette 
May Yohe színésznőt a newyorki színpadok híres 
és excentrikus szépségét Ez ismét közbeszéd tár
gyává tette a lordot s mikorra az érdek és szerelmi 
házasság megszokott megbeszélt, letárgyalt históriává 
vedlett át, akkor egy újabb fordulat ismét ráterelte a 
szalonok fidyelmét a nemes lordra. Hope lord 
ugyanis a második gyémántjától is elszakadt anélkül 
azonban hogy ezért is 30.000 font sterling készpénzt 
gombolt volna be. A tündérszép feleség ugyanis egy 
ideig eléggé érdekesnek találta a helyzetét az angol 
főur mel ett s ideiglenesen kielégítette az ambícióját 
a magas rang. Később azonban a férjével együtt való 
utazásai közben ismét kedve szottyant az egykori 
színésznőnek — százával hódítani a iérfiakat a szín
padi világítás segítsége mellett A lord kénytelen volt 
beleegyezni a felesége múló szeszélyébe és abban álla
podott meg szépséges élettársával, hogy koronként át 
iog rándulni hozzá Londonból s a közbeeső; időbem 
mint hűséges szalmaözvegy fog viselkedni mind a 
kettő. Mikor a lord első vizittelése bekövetkezett ak
kor egy újabb múló szeszély iokozta le a viszontlátás 
örömét. A szép szalmaözvegy ugyanis Putnam Strong 
ezredes ur iránt annyi jóindulattal, sőt mondhatnék, 
intim barátsággal viseltetett, hogy ennek kedvéért a 
látogatóba érkezett férjét egyszerűen — kidobatta.

Francis Hope lord e meglepetés után határozta 
el magát arra, hogy ismét okot ád az angol társaság
nak arra, hogy róla beszéljenek. A lord válik, s há
rom nap előtt jelent meg a biró előtt, hogy az elvá
lasztást kérelmezze. Ezzel az alkalommal elmondta 
azt is. hogy a hozzá hüte.enné lelt szépséges felesége 
apai ágról hollandi származású, anyai ágról pedig 
egy vad indiánus törzs leszármazottja. Ez a leszár
mazás egyúttal magyarázatát adja az érdekes hölgy 
szenvedélyességé ^ek is. A lord pedig a tűzről pattant 
és rendkívül harcias természetű feleségével szemben 
most már csak azért sem volna képes a parancsoló 

férj szerepét eljátszani, mert néhány hét előtt a szeren
csétlen lord egy vadászat alkalmával még a testi 
épségét is elvesztette 8 az egyik lábát amputálni kel
lett. Mindezek a dolgok szóbeszéd tárgyává teszik a 
nemes lordot, aki egész életén át nem a maga ember
ségéből lesz hiressé, hanem olyasmi által, ami csak 
hozzá fűződik, hozzá kapcsolódik.

4- Európai nagy szellemek Japánban. Nemrég 
az az ügyes ötlete támadt a legolvasottabb japáni 
hírlap szerkesztőségének, hogy kérdést intéz olvasói
hoz az iránt, vájjon a távol kül öldnek, más szóval 
Európának irói közül kit vagy kiket olvasnak leg
szívesebben és leggyakrabban. A beérkezel válaszok
ból azután egy kis statisztikai kimutatást állított össze 
a szerkesztőség, melynek végeredménye eg\ részt ked
vezően karakterizálja Japánt, másrészt a mellett bizo
nyít, hogy az igazi szellemi nagyságok natásával 
szemben a távolság logalma megszűnik. Japánban az 
európai nagy szellemek közül leginkább ismerik: 
Darwint, Spencer Herbertet, Schopenhauert, Tolsztojt 
és Goethét

KÖZGAZDASÁG.
Nád és répa.

üudapest, március 27.

A brüsszeli cukorértekezlet nevezetes határ
pontot jelez a cukornak mintegy másfélezer éves 
történetében. Határozatai azt fogják eredményezni, 
hogy a nádcukor megint felülkerekedik, mert a 
répacukort nem fogják majd védeni a magas 
prémiumok.

ősi, tisztes múltja van a nádcukornak. Ma
cedóniai Nagy Sándor egy életirója tesz már em
lítést a mézről, melyet méh nélkül csöpögtettek 
a nádból. Indiából, ahol a macedón hős a nád
mézet szürcsölte, ez a termék a negyedik század
ban eljutott Khinába; a rómaiak „indiai só“ né
ven ismerték, az arabok pedig kitalálták a cukor
adót, amely most annyi gondot okoz. És több 
mint ezer éven át korlátlanul uralkodott a nád
cukor.

A répa cukortartalmát 1605-ben ismerte meg 
először egy francia vegyész, OJivier de Serres, do 
majdnem kétszáz évig tartott, amig Poroszország
ban (1802-ben) fölépült az első répacukorgyár, 
mely természetesen állami segélyt kapott, még 
pedig 60.000 tallért.

És azóta folyik a nagy haro a nád és a 
répa közt Az 50-es évek elején a világ összes 
cukortermelésének még csak 14°/o-át tette a répa
cukor; de ez a hányad rohamosan emelkedett; a 
60-as évek közepén 26°/o-ra, a 70-es évek elején 
már 36%-ra, a 90-es évek elején 52°/o-ra és 1900. 
elején már 69%-ra.

A nádcukor hányada természetesen ugyan
ilyen arányban csökkent; 1852-ben 86%-ot, 1900- 
ban 31°/o-ot tett az összes termelésből.

Fölölösleges magyarázgatni annak az okát. 
A répacukrot franciák, németek, osztrákok, ma
gyarok gyártották; kitűnő gazdák javították a 
répa cukortartalmát, leleményes gépészek tökéle
tesítették a gyártás módjait; a répatermelők és a 
cukorgyárosok kedvéért nagy áldozatokat róttak a 
cukrot fogyasztó közönségre.

A nádcukor termelői elmaradtak. Cuba, 
Porto-Rico, Trinidad, Barbados, Martinique, Qua- 
deloupe, Java, Jamaika bennszülöttei meg a 
filippinók hogy is bírták volna a versenyt Európa 
magas műveltségével és magas — prémiumaival.

Most a prémiumok meg fognak szűnni. És 
a kérdés az, hogy „magasabb müveltségünk“ elég 
lesz-o arra, hogy ama „vad“ országokat továbbra 
is leverje?

Megfordultam a felsorolt exotikus országok 
némelyikében, Jáva szigetén, Cubában, Jamaiká- 
ban, Egyptomban és nem tartom fölöslegesnek 
elmondani, hogy ami „vadság" azokban az exo
tikus országokban még van, az csak előnyükre 
válik és ami európai müvoltség itt meghonosult, 
az éppen elég arra, hogy félelmetes vorsenyre 
legyünk elkészülve.

Most két éve jártam Jáva szigetén. Singa- 
poreból a „KoeniszklijkePacketvnart-Maatschappy" 
gőzhajótársnság „Graaf van Bylandt" hajóján 
érkeztem Batáviába, ahonnét az egészségtelen 
égaljviszonyok engemet is, úgy mint a többi 
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európaiakut, csakhamar elűztek a Batávia kikö
tőtől hét mértföldnyire eső Woltevredenbe, egy 
félig európai helységbe, mely a mi nyaraló tele
peinktől csak abban különbözik, hogy a leggyö
nyörűbb pálma — banána — és tamarind erdők 
környékezik.

Innét igen kényelme? vasúti kupéban utaz
tam a Salak és Gedeh hegységek tövében fekvő 
„Beutenzorg“ (Gondnélkül) helységbe, ahol a vi
lág legszebb botanikus kertjének közepén a né
metalföldi kormányzó rezideál.

Van dér Wyk kormányzó vendégszerető há
zában igen érdekes részleteket hallottam Jáva 
közgazdasági életének fejlődéséről, amely kicsú
csosodik abban az egy tényben, hogy Jáva sziget 
lakossága a lefolyt században 4 millió lélekről 
25 millióra emelkedett. És itt nem bevándorlás
ról van szó, mert az európaik száma ma sem 
haladja meg az 50 ezret. Idegen elem a német
alföldieken kívül legfeljebb a khinai, a világ e 
legmunkásabb népfaja. De a maláj-faj sem olyan 
vad, mint ahogy talán képzelik. Nyugodt vérű 
nem zajongó természetű, szereti a csínt, a tiszta
ságot; emellett szorgalmas, munkás, nem kíván 
nagy bért, mert szerény szükségleteit a bámulato
san buja föld könnyen elégíti ki.

A „vadsága“ abban rejlik, hogy kevés az 
igénye. Es az nagy előnyt biztosit neki az európai 
munkással szemben, aki például a cukoriparban 
csak a nagy prémiumok segélyélyével tudott fe
lülkerekedni.

Jáva szigetének másik „vadsága" az, hogy 
földje nincs kiszipolyozva. Növényzete hihetetle
nül változatos és a „beutenzorgi" botanikus-kert 
valóságos mokkája az egész világ botanikusainak.

Apósom Mosselmann Richárd ur megismer
tetett egy üzletbarátjával, Dorrepaal úrral, aki a 
„Dorrepaal Ned. Indiesche Zucker-Maatschappy" 
cukortermelő részvény társaságot alapította, mely 
saját hajóin szállítja a termékeit Európába.

Jáva szigetén utazva, óriási kiterjedésű kávé-, 
tea-, rizs-, indigó- és cukorültetvények közt ha
ladtam cl, melyek arról tanúskodnak, hogy a 
maláj nép (a hollandiak vezetése mellett) ügye
sen és rendkívüli gonddal használja ki a bámula
tosan buja földet.

Mondanom sem kell, hogy Jáva népét a 
hollandusok tanították a kereskedelmi növények 
termesztésére, de a jávai nép természetes jótulaj
donságainak is nagy része van az elért ered
ményben. A legújabb időben a németalföldiek 
még tovább mentek. Nemcsak a cukornád terme
lését, de a nádcukor gyártását is tökéletesítették, 
cukorgyáraikban már a legmodernebb gépekkel 
találkoztam és igy előre látható, hogy a jávai 
nádcukor az európai répacukorral, ha ezt a pré
miumok nem fogják védeni, sokkal könnyebben 
fog versenyezni.

A világ répacukor termelése 1889-ben 3>/j mil
lió tonnát, 1899-ben 5*/ j millió tonnát tett; mig 
a nádcukor termelése, mely 1893- és 1894-ben 3 
millió tonnát tett, 1890-ben ismét 2l/a millió ton
nán alul maradt.

Ez most kétségkívül meg fog változni; a 
jávai cukortermelők kiheverték a legutóbbi évek 
válságát és nagy tőkéket fektetnek a modern 
berendezésű gyáraikba.

Egyptomban az államjavak igazgatósága, az 
úgynevezett „Daira-Sanioh" kilenc cukorgyárban 
dolgozza föl az egyptomi cukornádat. A Nilus 
alacsony vízállása miatt az ültetvények az utóbbi 
években nem igen jövedelmeztek; do mióta Sir 
E. Garstin, a közmunkaügyi államtitkár az ön
töző csatornák egész hálózatát létesítette, az ül
tetvények nincsenek annyira kitéve a Nilus sze
szélyeinek.

Egy minapi konzuli jelentésben azt olvasom 
ugyan, hogy a „Daira-Sanich“ gyárai nem bírják 
a vorsenyt az európai répacukorral és félerővel 
dolgoznak. De már akadtak tőkepénzesek, akik 
—- a prémiumok megszüntetése reményében — 
ajánlatot tettek, hogy megveszik a „Daira-Sanich" 
cukorgyárait. Erélyes vállalkozók kezében ezek a 
gyárak alkalmasint ismét vorsonyképesok lesznek.

Harcra készül Európa ellen az uj életre 
ébredező Ázsia, az álmaiból felocsúdó Afrika. 
Természetes, hogy Amerika sem marad hátra. 
Cuba szigetén az elpusztuló félben levő cukor
ültetvényeket yankee-k vették kezükbe és a su- 

lyos kezeket, melyek oly nagy sebeket ütöttek 
egész Európa mezőgazdaságán és most Európa 
gyáriparát fenyegetik, megfogják érezni az euró
pai cukorgyárosok is.

A gazdasági küzdelmek harctere óriási mérv
ben terjedt. Éles szemmel végig kell néznünk az 
egész földgömbön, mert ha Jáva szigetén, Cubá- 
ban, Dél-Afrikában iélvad népek millió kemé
nyen nekigyürkőznek a munkának, e^rak a 
visszahatását megérzi a hevesmegyei gazda is.

Dr. Ruttkay Vilmos.

Ipar kereskedelem.
A Pesti Lloy'-társulat ma délután t*r*'*ta  évi 

rendes közgyűlését Weisz Bér’hold országgyűlési 
képviselő alelnök vertesével, aki üdvözölvé- a meg
jelent tagokat, sajnálattal jelentette be, hogy Kohner 
Zsigmond elnök és dr. Fáik Miksa iőtitkár egészségi 
szempontból Délvidéken tartózkodnak, s igy a köz
gyűlésen részt nem vehetnek. Azután a következő 
beszéddel parentálta ma Tisza Kálmánt:

Közéletünknek egy magas ó alakja szenderült 
jobb létre. Tisza Kálmán hamvai immár nyugszanak 
a geszti sírboltban de szelleme és tettei örökké lóg
nak élni a magyar nemzet emlékezetében. Ritka ha- 
zatisága, legönzetlenebb odaadása a közügyekhez, 
nemes eszméi, törhetlen erélye és tiszta szabadelvü- 
sége fényes példakép lógnak ragyogni a jövőben is. 
A Pesti Lloyd-társulat kegyeletteljesen tesz le egy 
cipruságat a nagy elhunyt koporsójára. Ez alka
lommal dicső nevét beigtatjuk a közgyűlés jegyző
könyvébe. A választmány nevében indítványozom, 
hogy a gvászbaborult családnak tiszteletteljes levélben 
tolmácsoltassék a Pesti Lloyd-társulat legbensőbb 
részvéte. (Helyeslés.)

Ezután dr. Schiller Henrik titkár felolvasta a 
társulat évi jelentését, amelynek meghallgatása után 
Hegedűs Dezső indítványára a közgyűlés elhatározta, 
hogy úgy Kohner Zsigmond elnöknek, mint dr. Fáik 
Miksa főtitkárnak sürgönyileg fejezi ki a társulat 
tagjainak őszinte ragaszkodását. Egyúttal hálás kö
szönetét mond a közgyűlés a Pester Lloyd buzgó 
munkatársainak, főképpen Veigelsberg Leónak, Deutsch 
Antalnak, dr. Schiller Zsigmondnak és Friedmann 
Lipőtnak.

A jelentés kapósán Kohn Gábor, Steiner József, 
Berkovics Géza. Ullmann Emil és dr. Rosenberg Gyula 
szólaltak löl, akiknek Weisz Bért hold elnök válaszolt, 
kiemelve, hogy a társulat vezetősége a jövőben is 
arra fog törekedni, hogy a kimagaslóbb közgazdasági 
és szociális kérdésekben véleményét kifejezésre jut
tassa. s egvuttal a tagok társas érintkezését is elő
mozdítsa. A közgyűlés ezután a jelentést és az e őter
jesztett számadásokat tudomásul vette, s a felment
vényt minden irányban megadta.

Azután a választásokat ejtették meg, amelyek
nek eredménye a következő : Elnök : Kohner Zsig
mond, alelnök: Weisz Berthold, igazgatók: hatvani 
Hatvány-Deutsch Sándor, megyeri Krausz Lajos, Lánczy 
Leó (uj) és Sándor Pál (uj). Választmányi tagok 
(három évre): Auer Róbert, Barta Arnold, (uj.) Baum- 
garten Lajos, dr. madarasi Beck Gyula, (uj.) Beimet 
Sándor, dr. domonyi Domony Mór, (uj.) Elfér Dániel, 
(uj.) Franki József, Geiger Zsigmond B., Gomperz Ká
roly, Herzjeld Frigyes Hevesi Ödön, Holitscher Lipót 
B., Kornfed Zsigmond, (uj.) Linczer Iu.re. Oblath Gyula, 
Sándor Ármin, Strasser Sándor, Simon Miksa, Tolnay 
Lajos Vük Gyula, "Weisz Fülöp. Wolfner József. (Két 
évre): gelsei Guttmann Vilmos, (uj.) Ragéi Ignác, (uj.) 
Egy évre: dr. Kohner Adolf, (uj.) és dr. Lap Dávid, 
(uj.) A választás eredményének kihirdetése után Weisz 
Berthold a távollevő elnök és az egész vezetőség 
nevében megköszönte a közgyűlés bizalmát, s meg
ígérte hogy a társulat ügyeit mindenkor szivén fogja 
viselni. #

Az Országos Iparegyesület munkásügyi szak
osztálya kedden, április elsején délu’án 6 órakor az 
egyesület helyiségében (VI., Uj-utca 4. sz. I. emelet) 
ülést tart. A napirend tárgya: Dr. Stein Fülöp lei
olvasása: Alkohol és munkaképesség.

A newyorki tőzsde, bewyorkbői jelentik már
cius 26-iki kelettel: Az értéktőzsde szabálytalanul in
dult. Az az aggodalom, hogy az autraoit-bányákban 
kiüt a sztrájk és hogy a pénzpiacon a csütörtöktől 
hétfőig*  való prolongáció nyugtalanságot fog okozni, 
vontatottá tette a tőzsdét. Később elkedvetlenítette a 
tőzsdét az a hir. hogy az Evansvilié and Terrahaute- 
Companynál, amelynek részvényeit nemrég fölverték, 
a könyvvezetés körül szabálytalanságok történtek. 
Zárlat engedékeny. Részvénylorgalom 420.000 darab.

Usztkivltel. A Fiúmén át való hsztkivitelünk- 
ben február hóban is erős csökkenés észlelhető; a 
kivitel 7519 tonnát tett ki tehát 18°/o-al kevesebbet, 
mint a múlt év februárjában, amelyből 52 8 tonna a 
budapesti. 2266 tonna a vidéki malmokra esik. Ezen 
lisztmennyiségből 2900 tonnát osztrák, 3420 tonnát 
angol, 618 tonnát Irancia, 508 tonnát brazíliai, 55 
tonnát kelet-indiai kikötőkbe, 20 tonnát Hamburgba, 
10 tonnát Alexandriába, 9 tonnát Konstantinápolyba 

és 1 — 5 tonnát Pyreusba, Tunisba, tíingaporeba és 
Zanzibarba szállítottak. Az év eleje óta íebruár hó 
végéig a tengeren való kivitel 16.883 tonnára rúgott, 
tehát még mindig l)°/o-kal tóbbre, mint az előző év 
megfelelő időszakában; e»en mennyiségből 7518 
tonnát Angliába szállítottak, tehát 1087 tonnával 
többet, mint a múlt évben és Braziliába 1199 tonnát, 
tehát 367 tonnával kevesebbet, mint a múlt évben.

A Magyar Folyam- óa Tengerhajózási Rész
vénytársaság közli, hogy a húsvéti ünnepek mind
két napján, március 30. és 31-én külön kirándulási 
hajót indít a rendes dijszabásszerü menetárak mellett 
a Kisdunán Budapestről Dunabogdányig és vissía. 
Ez a kirándulási hajó mindkét ünnepnapon a követ
kező menetrend szerint közlekedik: Felfelé. Indulás 
Budapestről 8 óra 30 perc Budapest—Bomba-térről 8 
óra 40 perc, Ó-Budáról 8 óra 55 perc, Szent-Endrérol 
10 óra 15 perc. Leányfaluról 10 óra 45 perc, Tófalu
ról 11 óra. Tahiról 11 óra 10 perckor. Érkezés Duna- 
Bogdányba 11 óra 40 perckor délelőtt. Lefelé. Indulás 
Duna-Bogdáuyról 6 órakor, Tahiról 6 óra 20 
perc, Tótlaluról 6 óra GO perc. Leányfaluról 6 óra 40 
perc, Szent-Endréről 7 órakor, Ó-Budáról 8 órakor, 
Bomba’érről 8 óra 10 perckor. Érkezés Budapestre 
8 éra 15 perckor este.

A Duna-Gőzhajózási Társaság közli, hogy a 
naponkénti postahajójáratok Budapest és Bécs között 
már megkezdődtek. Orth és Wildungsmauer állomások 
úgy a helyi hajó-, m>nt a teheráru-lorgalomra nézve 
már megnyíltak.

Fizetésképtelenségek A bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti. Ábrányi 
és Kohn cég Vjvidék, Steiner Testvérek cég Budapest 
(Deák Ferenc-utca 18), Hrásky B. J. kereskedő 
Böhmisch-Brod, Bober Henrik Tarnow. Wilk József 
hagyaték Besztercze.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 korona. 
Bécsben a kontingentált áru készpénzben 38.— korona, 
áruban 38.20 korona.

Szarvasmarhavásár. (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvény társaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 1334 darab ma
gyar tehén 634 darab, szerbiai ökör — darab, szerbiai 
tehén — db, boszniai ökör — drb, éves tehén 75 
drb, bivaly 7ü drb, bika 139 darab, összesen 2253 drb. 
Gazdasági marhák: lgás- és hizlalni való ökör 52 
darab, lejős tehén 176 darab, igás bivaly 8 darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig ; vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 58.— K_-tó 62.— 
K-ig, kivételesen —.— K., 100 kilónként élő súly
ban. középminőség 48.— K-tól 56.— K-ig, silányabb 
minőség 4u.— K-tól 46.— K-ig. Magyar TegelŐmarha 
jobb minőségű 46 K-tól 52.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 40 K-től 44 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 58.— K-tól 63.— K-ig, 
kivételesen — K-ig, középminósé^ 48 K-tól 56.— K-ig, 
silányabb minőség 42 K-tól 46 K.-ig. Ö;.erb és bosz
niai ökör legjobb minőség — K-tól —K-ig, kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség —.— K-tól — 
— K.-ig. Bika jobb minőségű 50 K-tól 60.— K-ig, 
kivételesen —.— K-ig. silányabb minőségű 40.— K-tól 
4S.— K-ig. Bivaly 82 K-tól 42 K-ig, kivételesen 
—.— K-ig. Magyar tehén 38.— K-tól 52.— K-ig, ki
vételesen —K-ig. Tarka tehén 40.— K-tói 62.— 
K-ig. kivételesen —.— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű —.— K-tól —.— K.-ig métermázsánkint, kivé
telesen ---------- K-tól 850------- K-ig páronkint
közép minőségű 56.— K-tól —.— K-ig 100 kilóként 
690 K-tól — K-ig páronkint, silányabb minőség-----
K-tól — K-ig 10U kilónként, — K-tól-----K-ig pá
ronkint. Hizlalni való ökör fehér 560 kg.-kint —.— 
K-tól —.— K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
140 K-tól 220 K-ig darabonkint, bonyhádi faj 230 
K-tól 320 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. Igás bivaly —K-tól —.— K-ig páronkint.

Vágómarhából a fölhajtás mintegy ltO darabbal 
kisebb volt, mint a múlt héten, de mivel a nagyhét 
következtében a marhahús fogyasztás a lehető leg
csekélyebb, az árak lanyha irányzat mellett általános
ságban 2—3 koronával hanyatlottak. Konzervgyártási 
célra körülbelül 130 darab ökröt vásároltak. Figycl- 
metjük a t. vásár átogató közönséget, hogy a löld
mivelésügyi min sztérium 60635. számú rendeleté 
folytán hátratolt marhalevelekkel állatokat a vásárra 
szállítani nem szabad, tehát berakás előtt mindig uj 
marhaleveleket kell váltani. Jármos ökrökben iorga
lom nem volt. Fejős tehenek változatlanok.

Borjuvásár. 1902. évi március hő 27-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 1209 drb, leölt 
borjú 14 db, bécsi borjú —— db, — db., nö- 
▼endékmarba 44 darab, bárány élő 2285 darab, leölt 
bárány 5525 darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu" 1. rendű 74—7b 1.-ig, kivételes 80 .,
11. rendű 56—72 1.-ig, 1 kilónkint leölt borja 
1. r. 70—78 í.-ig, H. r. — i.-töl —64 L-ig, kivét 
L kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért 40—52 
L-ig. Növendék marha 52 L-től 56 1.-ig, L r. ——— 
i.-ig, középminőségü 44—50 í.-ig. alárendelt 38—42 
L-ig, 1 kilónkint Bárány élő 9—16- k., leölt bárány 
8-----15.— K. kivételesen ár — k.-ig páronkint —
Élénk irányzat mellett az árak szilárdak maradtak.

Budapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petró eum-rakodónál lévő székesfővárosi sertés-kou- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi március 27-án. Készlet 
562 darab. Érkezett 776 darab. Összesen 1338 darab. 
Eladatott 951 darab. Maradt 887 darab. Napi árak : 
120—180 kilogramm súlyban 100—106 koronáig. 220— 
280 kilogramm súlyban 96—106 koronáig. 3 20—380 
klgr. súlyban 96—104 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—600 kilós 90-96 koronáig. Malac-----74 fillér.
Az irányzat lanyha.
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A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, március 27.

A kínálat ma mérsékelt volt Forgalomba került 
17.G00 métermázsa búza néhány fillérrel alacsonyabb 
árakon.

Tengeriben és rozsban nyugodt volt az irányzat 
Zab iránt osekély volt az érdeklődés.
Eladatott:
Busa. Tiszavidéki: 200 mm. 78 k. 0 K. 60 t, 

100 mm. 78 k. 0 K. 60 í.
Szentesi: 1000 mm. 77*2  k. 9 K. 40 f.
Hódmezővásárhelyi: 1000 mm. 76 k. 9 K. 811/*  f. 
Pestmegyevidéki: 100 mm. 78 k. 9 K. 40 f.
Felsómagyarországi: 100 mm. 77 k. 9 K. 37l/i f. 
Tolnai: 1900 mm. 77 k. 9 K. 30 f.
Marosi: 1500 mm. 76*8  k. 9 K. 30 f.
Dunai: 1400 mm. 752 k. 9 K. 15 f.
Raktáráru: 1500 mm. 70*5  k. 9 K. 52í/> f., 2000 

mm. 77*5  k. 9 K. 47»/s f., 860 mm. 76-6 k. 9 K. 25 t, 
1270 mm. 75 k. 9 K. 25 f.

Mind három hónapra.
Rozs: 600 mm. 7 K. 55 L
Zab: 100 mm. 7 K. 60 f., 100 mm. 7 K. 35 f.
Tengeri: 4000 mm. 5 K. 11 f., ab hajó, 300 mm. 

5 K. 11 i/i i.
Tegnap délután eladatott:
Szarvasi: 2600 mm. 77 k. 9 K« 40 f. 
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és
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A h.tiridöllxl.t lolyamán ■ következő kötések 
történtek:

Áprilisi búza 1902. . 9.18—9.14—9.10
Májusi búza 1902. . . 9.14—9.10—9.11 
Októberi búza 1902. . 8.13-8.11
Áprilisi rozs 1902.. . 7.32—7.83—7.28 
Áprilisi zab 1902. . . 7.11—6.99—7.03
Májusi tengeri 1902. . 5.11—B.12—5.09 
Augusztusi repce 1902. —

D4U .gy Órakor a kővetkező záróárakai állapi- 
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1902. ... ' ‘
Májusi búza 1902. . . .
Októberi búza 1902.. . . 
Áprilisi rozs 1902 . . •
Áprilisi zab 1902. , . ,
Májusi tengeri 1902.. . . 
Augusztusi repce 1902. .

Délután tél 6 órakor zárai:
Busa áprilisra 1902. . . . . ; 9.09— 910
Búza májusra 1902. . . . , . 909— 9.10
Búza októberre 1902. . . .' . 8.10— 841
Áprilisi rozs 1902. ..... 7.28— 7.29 
Áprilisi zab 1902. 1 ; ; ; . 7.08— 7.04
Májusi tengeri 1902. . • 1 . . 5.08— 5.09
Augusztusi repce 1902. ..... 12.05—12.15

I
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A budapesti értéktőzsde.
Kezdetleges lanyha irányzat után, nagy bécsi 

bankok vásárlásaira általánosan szilárd, különösen 
osztrák hitelrészvények. Dacára a közeledő ünnepek
nek, az irányzat oly szilárd, hogy a tőzsdének kilá
tása van jobb időkre.

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 695.-606 25. 
Magyar Hitelrészvény 710. Rimamurányi részvény 
50150—502.— Allamvasuti részvény 675.25. Közúti 
Vaspálya részvény 64ő.— Déli vasút 64.75—64.65 
korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Koronajáradék 97,55—62.50 százalék. RegáJe- 
váltság 101.— százalék. Magvar Hitelbank részvény 
711.50—712.—. Jelzálogbank részvény 482.50—4^3.75. 
Leszámitolóbank részvény 446.50—447.50. Osztrák hi
telrészvény 696.----- 697.75. Közúti vaspálya részvény
646.25—647.—. Városi villamosvasúti részvény 816,— 
Allamvasuti részvény 675.50—676.60 korona.

Utótőzsde. A4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 698,—. Magyar hitelrész

vény 712.50. Leszámítoló 447.50. Rimamurányi vas- 
mürészvény 502.—. Osztrák-Magyar allamvasuti rész
vény 676 25. Közúti vasúti részvény 647.—. Villamos
vasút 315.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezónszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 48.-56.— 
korona vörös aprószem ü 38.-42.— korona, vörös 
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —.-------—
korona, középszemü 45.——48.— korona, nagyszemü 
50.-54.— korona. Disznózsír; budapesti 55.50—56.— 
korona, vidéki —.———•— korona Táblaszalonna: 
légenszáritott vidéki korona, városi 4
darabos 46.——47.—. korona, 8 darabos 49.—50.— 
korona, iüstölt —.---------.— korona Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 13.75—14.— korona, 120 da
rabog —,-----—korona. 100 darabos 17.25—17.50
korona, 85 darabos 20.----- 21.— korona azonnali szál
lításra Szerbiai szokás szerinti minőség 13.50—13.75 
korona 100 darabos 16.75—17.25 korona, 85 darabos 
19.60—20.— korona Szilváin: slavóniai 19.25—19.50 
korona, szerbiai 17.50—18.— korona, azonnal való 
szállításra

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, március 27. (A H-^pesti Napló telefon

jelentése.) Nevryork javult árfolyamokat jelentett, Pá
ris ellenben lanyha volt s igy direktíva hiányában a 
határidőiorgalom nagyon csendesen nyílt meg, az 
irányzat pedig változatlanul nyugodt maradt Csak 
éppen búza hajlott a szilárdulás leié, a nélkül, hogy 
áriolyama jelentékenyen javult volna, rozs és tengeri 
pedig zárlatkor megtartotta tegnap esti állását

Zab irányzata lolyvást lanyha, árfolyamai 5—6 
fillérrel hanyatlott

Köttettek: búza tavaszra 9.25—9.24, május—jú
niusra 9.18—9.19—9.18, rozs tapaszra 7.50----- , má
jus—júniusra 7.41, zab tavaszra 7.33—7.28, május— 
júniusra 7.35—7.29, tengeri május—júniusra 5.37—5.38, 
repce augusztus—szeptemberre 12,65—12.70.

A bácsi értéktőzsde.
Az előtőssdén a Cecil Rhodes haláláról érkezett 

bizonytalan hírekre, tartózkodó volt a hangulat A 
Dél-Afrikából érkezett hírek hatására az üzleti csön
desség tovább tartott.

A aéli tőzsde jói tartott hangulatban indult Az 
üzleti forgalom valamivel barátságosabb és az irány
zat élénkebb lett, minthogy Berlinből és Londonból 
is szilárd jegyzések hire érkezett

Zárlat: Tartósan barátságos és élénk. Berlinre: 
a járadékokra szilárd. Londonra: szilárd.

március 27. (Magyar e.téken sárlataj 40/oos 
ararryjáradék 119.85. Tisza: és szeged: kölcsön sorsjegy 101.—. 
Magyar rasuti kölesén ezüstben 160.60. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.20. Magyar .eszámitoló- és panzváltóbank 
446.—. rt imamurányi nsmürészvény 500.—. Magyar ko
ronajáradék 97.55.4°'x» Magyar íöldteherm. kötvény 97.15. 
Magyar Hitelbank résztény 710.—, Magyar nyexemény köl
csön sorsjegy 203.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
873.—, Magyar xeresk. bank ——. Magyar cukoripar 1400.

Bwto, március 27. (Osztrák értékek zárlata.) 4,2°/&-os 
papírjáradék 101.70.4°/oos osztr. arauyjáradék 120.80. 1860-os 
sorsjegy 163 90. Osztrák hitelsonjegy 438.—. Angol-osztrák 
bank —>—. Bécsi bankegyesület 463.—. Osztrák-magyar 
bank 1607. Déli vasút 66.50. Dunagőzhajózási részvény 
879.-—. Dohányrészvény 294.50. Császári és királyi arany 
11-36. Séxaet banxvhitok 117.35. 4*2°/o-os  ezüst járadék 101.50. 
Osztrák xoronajáradék 99.25. 1864-iki sorsjegy 248.—.
Osztrák: hitelintézeu részvény 698.—. Unionbank 561.50.
Osztrák LáDGerbanz 422,50. Osztrák-magyar államvasut 
676.50. Elbavölgyi vasul 470.—. Alpesi bányarészvény 399.50. 
20 irank. irány 19.11. Londoni váJtóár 240.17 Bécsi Tramway 
Litt B. 283.25. Bécsi 1 ramway Litt A. 287.25. Lipót kohó 340.—. 
Az irányzat szilárdabb.

Bóos, március 27. (A Budapesti Napló tudósítójának 
talafanjelentése.j A magánforgalomuexi a záriatok a
következők voltak: Osztrák Hitelrészvény 697 70. Magyar 
hiteirészvény 711* —. Angol-Osztrák bank 286.50. Bécs. bank
egyesület 463.50. Unión Dink 662.—. Lánderoaax 423.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 676.25. Déli vasút 66^0 
Elbavölgyi vasút 471.—. Északnyugati vasul részvény 464.—• 
Dohányrészvény 295.— Rimamurányi vasmű 501.—. Alpesi 
bányarészvény 393.50. Májusi járadék 101.70 Magyar korona 
járadék 97.55. lörök sorsjegyek 110.—. Kémet birodalmi 
márka 117.42—43. Napoleocd'or 19.08.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, március 27. (tőzsdei tudósítás.) Az üzleti 

csend, amely már j6 ideje uralkodik, ma a közeledő ünnepek 
miatt és biztató jelenségek hiányában fokozottabb mértékben 
érvényesült, de azért az árfolyamok nagyobbára jól’ tartották 
magukat. Orosz vasutak az uj kölcsön kibocsátására emel
kedtek. Járadékok szilárdak Magánkamatláb 2°/o.

Berlin, március 27, (Z<itloi.j ♦•2°/o-os papirjáradék 
—• étywos osztrák aranyjáradék 102.80. Elbavölgyi vasút 
—.—, Magyar koronajáradék 98.25. Osztrák-magyar állam
vasut 144 60. -assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
85.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.25. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 194 60. Általános villa
mossági Edison 198.50. Gelsenkirchem 163.60. Laura-kohó
203.25. 4*2°  o-os ezüstjáradék 101.60. 4°/o-oa magyar arany
járadék 100.80. Osztrák hiteirészvény 219.76, Déli vasul

18.25. Károly Lajos vasút —. Orosz bankjegyek 216.10. 
4u/o-<>8 uj orosz kölcsön 96.75. Török dohányrészvény —; 
Olasz járadék 100.80. Magyar hitelbank —. Dynamit Trust
178.30. Harpem 167.10. Az irányzat igen csendes.

Berlin, március 27. (A Budapesti óiaptö tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. 4%>-rs magyar aranyjáradék 
100.80. Magyar koronajáradék 98,25. Osztrák hiteirészvény 
219.90, OBztrák-magyar államvasut 144.75. Déli vasút 18.25. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —*—. Orosz bankjegy
216.10. (Ultimo.) Lombard—*—.

Páris, március 27. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut 101.80. 4J/o-os osztrák aranyjáradék 102.70. Osztrák 
Linderbank 468.—, 3°/o-os francia járadék 1C0.65. Üttoman- 
bank 564.—. 3^/o-os francia járadék 102.20. Alpesi bánya
részvény —. Déli vasút —. 4ü/o-os magyar arany
járadék 102.25. Párisi bankrészvény 1015.— Olasz járadék 
100.37. Francia tőrleszth. járadék —. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1303.— Török dohányrészvény 321.— 
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, március 27. (Zárlat.) 4*2°/o-os  papír
járadék 101.80. 4%-os osztrák aranyjáradék 102.70. Magyar 
koronajáradék 98.25. Osztrák-magyar nank 115.55. Déli vasút 
18.20. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váitóár 204.55j 
Bécsi bankepyesület 118.—. Villamos részvény 123.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 86.—. 4*2°/o-os  ezüstjáradék 101.70. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 101.60. Osztrák hiteirészvény 
219.40. Osztrák-magyar államvasut 144.70. Északnyugati 
vasút —. Becsi váltóár 851.10. Párisi váltóár 812.50. 
Unió hank —.—. Alpesi bányarészvény 200.—. Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, március 27. (A Budapesti Bapló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 219.30. Német bank 2Ő8.4O. Disconto
194.30. Berlini kereskedeimi bank —.—. üelsenkircheni 
—.—. Harneni 164.40. Laura-kohó —. Olasz járadék 
—. Csendes.

Ham búig, március 27. (ZárlatJ 4*2°/o-os  ezüst
járadék 101.50. 1860. sorsjegy 154.—. Déli vasút 18.—. 4°/(-os 
osztrák aranyjáradék 102.60. Os'ztrák hiteirészvény 219.75 
Osztrák-magyar államvasut 144.25. Olasz j arad ók 100.60.4b/oos 
Magyar aranyjáradék 100.75. Az irányzat nyugodt

Budapest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Március 27. A sertésCzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: L A) Magyar elsőrendű:
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

98—1C0 fillérig. Óreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) --------  iillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 106—107 nllérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig teriedö súlyban) 102—104 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —-------- fillérig. — IL Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ——■ ■— fillérig. 
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —— fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
------- fillérig. — 11L Romániai: Nehéz ipáronKint 
320 kilogrammon felüli súlyban) —— fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban — - —— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.

— fillérig. IV. Romániai eredeti (Stacbiu 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban i-------— ■
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
■■ —----- fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz ' páronkint 260
kilogrammon leiüli súlyban,) 102----- 104 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 98—100 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 96—98 
fillérig.

Sertéslétszám 1902. március 25. napján voit 
készlet 34.617 darab. — 1902. március 26. napján ielhajta- 
tott 1072 darab. 1902. március 26. napjan el szállíttatott 635 
darab, 1902. március 27. napjára maradt Készletben 35.054 
darab.

Időjelzés.
— Aj Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése.—

Budapest, mároius 27.
A légnyomás eloszlása bonyolult. Depressziók vannak 

északi és északnyugat. Európa felett; mig a magas légnyomás 
egyfelől északkeleten, másfelől délnyugatén van.

Az európai időjárás általában változékony, nyugaton 
szeles és sok helyütt csapadékos.

Hazánkban szintén változékony időjárás uralkodik; a 
hőmérséklet ma reggelre sülyedt és esők főleg az ország 
nyugati felében voltak; elvétve havas eső is esett Ö-Gyalla 
tegnapról zivatart jelent.

Kilátás: Változékony, szeles, enyhe idő várható helyen- 
kint esővel.
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Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Péntek, 1902. március hó 28-án.
Zárva.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. március hó 2o-án.

Zárva.
MAGYAR SZÍNHÁZ.

Péntek, 1902. március hó 28-án.
Zárva.

vígszínház.
Péntek, 1902. március hó 28-án«

Zárva.

NÉPSZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. március hó 28-án.

Zárva.

URAN3A SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. március hó 28-án.

Zárva.

Ismét kapható 
EK1" salgótarjáni “Bís 

Weissenbachar-a cognac! 
Ezen kiválóhirü és valódi tiszta borpárlat egész 
és nagy készletét, a Weissenbacher-fólo csődtö
megtől megvásárolták JlankllS Imre salgótarjáni ós 
Cservenyák György b.-gyarmati gyógyszerészek s 
annak árusítású' mogKOzdték úgy eredeti üvegek
ben, mint literenkínt legnagyobb mennyiségig. 
Vegyvizsgálstl eredmény: Hazat legjobb és 

legtisztább borpárlat!
Megrendelések iiitézeudök Salgótarjánba: 

HANKUS IMRE gyógyszerészhez 
Budapesten : főraktár Lux Mihftly ilrogui.tánál 

Muzeum-körut 7. sz.
FelvilágositásBAl ős árjegyzőkkel szolgálnak a tulajdonosok 

ós a tőrak táros.

FŐVÁROSI ORFEUM

Inna. asszony

Nagymeze-utca 17.

Ma pénteken 
nincs előadás. 
Holnap szombaton

lEusvét két napján két-két előadás.
A télikertben reggel 6 őréig VürÖM Elek cigány 

hangversenyez.

Gassnor Hermann Biudenzbcn 14007. számú 

„Eljárás mercerizált fonalak, cér
nák és szövetek fényének foko

zására"
cimü 1898. március 30-ról kelt magy. szabadalmára 

vevők vagy engedményesekkerestetnsk. 
Szives ajánlatok „W. E. 1812“ alatt Mosse Ru

dolfhoz, Bécs, I., Seilerstatte 2. kéretnek.

ff

Nélkülözhetetlenig
AZ ATHENAEUM
KÉZI LEXIKONA

nincsen

A tudományok onczyclopédiája, különös 
= tekintettel Magyarországra. =

Szakférfiak kázremüködésézel szerkeszti:

Dr. ACSÁDY IGNÁCZ.
Két diszes félbőrkötésben 20 korona.

Az Athenaeuin Kézi Lexikona az emberi 
tudomány és ismeret összes ágait felöleli.

A Kézi Lexikon első sorban magyar olva
sók számára készült • minden részében, egész 
tartalmában magyar.

A Kézi Lexikon kiállítása rendkívül fényes, 
16 remek színes melléklet, 32 térkép, 34 két
oldalú feketo kóptábla és 14 táblázat díszíti.

A Kézi Lexikon összesen 120 ivet, vagyis 
3840 hasáb szöveget tartalmaz a úgy mint önálló 
encziklopédia, valamint a német Lexikonok 
kiegészítése gyanánt is nélkülözhetetlen olcsó 
áru ismerettárt képez.

lörvényeseu védvo. — Kapható a gyógy szorLArakban.
Főraktár: KKIEGNKR GYÖRGY

Korona-gyógyszert*ra Budapest, VIII., Kálvln-tér.

RÖPTÉBEN 
A VILÁG 
KÖRÜL.

Díszes kiállítású, érté
kes ajándékmű. 

Egyesíti a szépet a 
hasznossal.

Kétszázötvenhat 
remek képben be
mutatja a világ szép

ségeit.
A képek magyarázó sző- 

TIKÁR^SZAÍÍisZLÓ.

Ára dítaalbumkötés- 
bea 20 korosa.
Megrendelhető a 

LAMPEL R.-féle 
(Wodianer F. és Fial) 

cs. és kir. udv. könyv
kereskedésben 

Budapest, Aidrássy-i! 21.

Legtökéletesebb arctisztító- és szepítöszerek;
-créme

Elzálogosított

14633. számú

„Rugós lamellafék lövegekés lövegrészekhátra- 
és előrefutásának szabályozására1'

cimü 1898. decemb. 16-ról kelt magy. szabadalomra 

vevökvagyengedményesekkerestefnek.  
Szives ajánlatok .,W. V. 1681“ alatt Mosse

RudoHhoz Bécs I., Seilerstatte 2. intézendök.

Jteumann-Jéle
ruhák 
mégis a legjobbak 
tartósságuk, kitűnő 
állásuk és olcsó sza
bott áraiknál fogva

Sacco-öltöny. 28-60-lg 
Felöltök... 
Havelockok , 16-50-ig 
Raglanok,. 
Ulsterek...

ki’“l«sabb kölcsön 
alegmag*®  sorsje- 
adatik vagy » *pfo.

telnek Is ;
•i»t “illett vissza 
lettizotós ®e‘feleBleget 
eladom, Arabén ki- 
pCdÍ|S™Wrem

A nagymólt. vallás- és kösokt. minisztérium által az 
iakolakuak, a nagymélt. belUpyminirzterlum által a 

községeknek beszcixesre ajánlva-

C Kapható az ATHENAEUM kiadöhivata- C
O Iában Budapest. VII., Kerepesi-ut 45., V 

valamint minden könyvkereskedésben. V
I

Szombat

d. u.
Vasárnap 
este

.24-70-íg

. 28-72-ig 

. 30-80-ig
Dusán felszerelt

fiuruha-osztály
Képes árjegyzékkel ingyen 
és bérmentve szolgálok.

NEUMANN M.
cs. és kir. udvari szállító

BUDAPEST, IV., MUZEUM-KÖRUT 1. sz,
*, váltóüíW

A nagy Költi díszes uj kiadási. 
Életrajzi bevezetéssel ellátta:

Endrödi Sándor. 
Két remek diszkötésü kötet, 
nagy 8° alak, a költő dom- 
bornyomásu arczképével.

Rendkívül alkalmas ajándé'cmíí. 

Ára Í6 korona.
Megrendelhető

LAMPEL RÓBERT-féle 
(Wodianer F. és Fiai) 

csisz. is kir. tóvari kcnyvkeresKedésttep 
Budapest, VI., Andrásiy-út 21.

CSAK EGYSZER KEIL MOSNUÓriási megtakarítási 
MAGY. KIR SZABAD

FEJRÖLELIM-SZAPra^
^llfCcSLíSJoíSMisísiíffeV!IÁ SÓN.

1. drb. (HM'.) elég SO. liter vízhez.

'BUDAPEST, VnfíorrEmiLLElHliBiu.
Inged, és tgfiíjoM űsleteiin medsml irspMl

Valddl csak » mosóéi rá val n ckoniRjr<>lá»i>ii.'J| 
Képviselők és Simsont árusítok kerestetnek.

Színházak heti műsora.
M. Kir. Operaház

Nincs előadás

Tannbáusor

Vígszínház Népszlnbáu Magyar színház

Nincs előadás | Nincs előadás Nincs előadás Nincs előadás

A páholy T

Ákainéliáshölgy KD4,td *
Ju ius Caesar Tót loány Lotti ezredesei

Az uj földosurj Fiüao

zHllli!CEi< 
élet- és járadékbiztosító-társaság. 
Manyarorszáíi vezérKcpYiselöség: BUDAPEST, VI, kér. Deál-tér 6. szám 

(Anker-udvar), a társaság saját házában. Alapittatott 1858.
Összes vagyon ------ -------------------------138 millió korona
Biztosítási állomány... — —------------COS millió korona
Eddigi kifizetések — ...--------------------- 232 millió korona
A nyeremény részesüléssel biztositottak Terjes és halálesett bizto
sításoknál A osztalékterv szerint — ugv mint 26 év óta állandóan — 
az évi biztositási dij 25° o-át kapták készpénzben kifizetve, mig a 
vegyes és takarékpénztári biztosításoknál B osztalékterv 
szerint (évenként emelkedő osztalék) a biztosítás kezdető óta befizetett 
összes dijak 3° o-a, úgymint a biztositási tartam

3 éve után 4 év után, 5 év után, 6 év után, 7 év után 
18%, 21»/o»°/o, 12«/o,

fizottotett ki készpénzben. 

Előnyös kiházasitási«.vegyesbiztositások. 
Prospektussal ős felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intózendők), valamint 

a társaság ügynökei.

15'Vo,

Ne vegyen cipőárut, 
mielőtt az én kipróbált, elismert cipőimet meg mem tekintette \ 
ön meggyőződik, hogy az én cipőáruim a legolcsóbbak 
és legtartósabbak. Milliók viselik az én gyártmányai 
mát Napról-napra gyarapodnak vevőim. Gyár 
saját házamban, a hol 1200 munkást fog
lalkoztatok. Verseny ki van zárva.
------  Alapittatott 1864-ben. =
NŐI bőrcipő, fűzős, fokot*  v. barna . .

, „ gombos.......................................3 30
box calb fttx. bakancs szab. 3.60

„ lakk, koztyübör v. sevrő fűzős . . 3 60
„ lastln rugós, szív alakú.........................2.60
„ fokot*  v. barna, szöges talp, házi

utcai cipő ....................................................  20 ,, • - - - - . . . . .
Vidék, megrendelésnél szebbet küldök, mintha az illető választotta volna ki. Ár- 
jrir.vzék tiibb IOO divatos ábrával bírmentve és Incycn. Nem tetszés 

esetén a cipót kicserélem vagy a pénzt visszaadom.

Férfi borjubőr eugoa, egy darabból . . 1 —
,, „ betétei, elegáns . . . . 3 20
„ keztyűbőr, 6evró ▼. lakk elpfl . . 3 80
„ fekete v. barna ftlzőe, elegáns . . 3 30
„ pincér cipő, fekete y. barna, könnyű

szeges talp................................  1 30
„ posztó v. oőr házi cipő...........................!■-

Agulár Dávid
Budapest, VII., Erzsébet-körut 6.
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Minden sió egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 fillér.

A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
világosítóét a kiadóhivatal: József*  

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingjon adunk felvilágoaiUat, csak a Tálaszra zzdkeéges bélyeget kell mellékeim. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal minőig közölni kelL

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni :

Breuer nővérek 
dohánytőzsdéje 

Teréz-körut 64. szám alatt.
Deutsch Miksáné

Andráusy-ut 38.
Eckstein Bernát 

hirdetési iroda 
V. ker. Fürdő-utca 4. szám.

Engelmann Mór
gyorssaj tónyomda

IV. ker., Kálvin-tér 2. szám.
Franké Pál 

könyvkereskedése 
TV., Gróf Cziráky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér, 

(Koronaherceg-utca sarkán.) 
Fischer J. D.

hiruetési iroda
IV., Zsíbárua-utca 7. szám. 
Goldbergrer A. V. 

hirdetési iroda
TV. kar. Váci-utca 17. szám.

Goldner Jozefin
Andrássy-ut 60.

Goldgruber Mór 
könyvkereskedő 

n. kor., Fő-utca 2. szám.
Bauenstein és Vogler

hirdetési iroda
V. ker., Dorottya-utca 9. szám.
Jambrikovits

dohány tőzsdéje 
Kerepesi-ut 50. (Taksrékp.épüL) 
Kernbcrg Rozália 

dohánytuzsdéje 
Vin. ker., Muzeum-körut 18. 
Leopoll Gjola 

hirdetési iroda 
V1L, Erzsébet-körut 54. I. em.
Mosse It u d o 1 f 

hirdetési iroda 
Ferencziek-tere 8.

Mezei Antal
hirdetési iroda

TV. ker. Eskü-ut 0. szám. 
Menetiek A. J.

Ujaág-árudája
IV. ker. Petőfl-tér 8. szám.

11J. Maréi Óllá 
könyvkereskedő 

Muzeum-korut 2. ez. (Nemzeti 
Színház bér háza.)

Rohonczl Ilona 
dohány tőzsdéje 

VI. Andrássy-ut 48. szám.
Sikray Samu

hirdetési iroda
VI. ker., Váci-körut 83. szám.

Sopronyi V. 
donánynagyárus 

V1H. ker., Kerepesi-ut 1. szám.
Síimé Mór 

dohán y tőzsdéje 
IV., Kecskeméti-utca 14. szám.

Bcbwarz Józset
hirdetési iroda

V. ker.. Marokkói-utca A sz.
SckSnwald Ferencné 

dohánytőzsdéje 
Fereno-körut 8.'. szám.
Tenezer Gyula 

hirdetési iroda 
IV. ker., Szervita-tér 8. szám.

Tótól Lajta
könyvkereskedése

D. kar.. Fő-utca 2. szám.
WcltsenfoM Jakak

Király-utca 1.
Zlpser és Hónig 

zenem ükereskeuése 
VL ker., Andrássy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melyet 
Itt ette e «rálc föladnak, 
már másnap megjelenik a 

Badapestl Naplóban.

Nevelőnő
oki. gyermekkertésznő, ki a ma
gyar ée német nyelvet tökéle
tesen bírja és ilyen minőség
ben alkalmazva volt úri család
nál, két gyermek mellé azon
nal felvétetik. Ajánlatok csazis 
ág. ov. vagy ev. ref. vallásuak- 
tól kéretnek. ,,Rákóczy“ jeli
gére e lap "kiadóhivatalába.

11878

Római katholikus 
hitre áttérni szándékozó zsidó
nő (árva), ismeretség hiányá
ban es utón keres minden ér
dek kizárásával, előkelő kereszt- 
azülőket. Leveleket ..kereszt
szülők**  elmen a kiadóhivatal 
továbbit 2980

Juditnak
levele van a kiadóban. *

Szőke leány
levél várja a kiadóban.

,.Borgia“
levél várja a kiadóban.

KERESLET.
Ecy betonmunkán, 

ki már tíz év óta mint munka
vezető szerepelt, alkalmazást 
keres helyben vagy vidéken. 
Címe: IX. Páva-utca, 30 a. 
ajtó A 4222

tsyes.
Jő bizonyítványokkal ellátva, 
szobákat vizelni tüdő és min
denben ügyes 2-lk inas felvé
tetik. Cim: Kígyó-utca 5.1. em. 
ejtő 2. 4172

Idősebb 
kisasszony bntor-üzlet részére 
felvétetik. Csakis jő írás köve- 
taltetik. Csakis Írásbeli ajánla
tok a kor és a fizetési igény 
megjelölésével Fuchs E. Al- 
mássy-tór 15. intézendők. 4194

Intelligens férfi 
becsületes, lelkiismeretes, ma
gyarul ée németül Ír ée olvas, 
volt kereskedő, barmífélo állást 
elfogad, hogy családját fenn
tarthassa. Cim : Braun, István
ét 82A. földszint 9.

Egry csinosan 
bútorozott szoba 1—2 urnák, 
esetleg teljes ellátással, intelli
gens úrnőnél azonnal kiadó. 
Váci-körut 7A II. 18.

Lelkiismeretes 
t&nitó, lehetőleg bölcsész ke
restetik vidékre I. reálista fin, 
U. polg., 2'olemista leány mellé 
Honorárium kitűnő ollátás és 
80 K. Ajánlatok Gerő Sándor
kor, Basaharc, u. p. Esztergom 
küldendők. Az állás rögtön el. 
foglalható. 4197

Kelesek
4 egymásba nyíló szobát meg
felelő mellékhelyiségekkel, kert 
használattal, villamvilágitáara 
berendezve, lehetőleg a Rózsa
dombon vagy a városliget ma
gasabban fekvő részén május 
1-éro, leveleket 6. A. cim alatt 
a eladóba.

Zálogcédulákat 
mindennemű tárgyról, vidék
ről, butorokat, régi ruhákat, 
egész hagyatékokat, öreg ha
mis fogakat, és minden gon
dolható! megvásárlók. Wysche- 
grod Jakab, Nagyfuvaros
utca 7. 11880

Varrógépet 
keresek megvételre, amely sza- 
bómühelyben használható. Aján
latokat az ár megjelölésével a 
következő címre kérők: „M. 
N.* ‘ Budapesti Napló kiadóhi
vatalában.

KIHALÓT.
Hegedülik tatás.

Hegedülni tanítok kitűnő mód
szer szerint, szerény díjazásért. 
Cím: R. J. 6zlv-u. 89/B. I. 8.

4207

Bécsi szabönő, 
elsőrangú szalonok volt múve- 
zetőnője, sikkes ruhákat ée 
Kosztümöket készít mérsékelt 
áron, vidékre Is Wldder 
Gyulőnő, Budapest. VI. ker.. 
Lövöldetér 5. 1. em. 5. 4198

Elárusítón# 
oalnoe, fiatal, állást keres. 
Hosszabb ideig volt nagytözs- 
dében elárusítónő. Cim: B. 
Róza, Istvánut 82A. földsz. 9.

Izr. rymnaslumi 
tanuló jutányos díjért slvállalja 
elemi iskolai vagy I- közép is
kolai tanulók tanítását. Cím: 
Magdolna u. 43. U. em. 86. 4224.

Cimbalom 
pedálos, 35 írtért eladó. Erzsé
bet-körut, 2. Horváth.

Elegánsan bútorozott 
s rendkívül tisztán tartott 
utca lakás : 2 ablakos szalon, 
1 ablakos hálószoba, elő- ée 
Fürdőszoba, viUanyvillásitáa, 
lift, a kapu előtt villamosvasút 
állomás, Józnef-körut egyik 
pompás bérpalotájában, a nép
színház közelében, elutazás 
miatt szolgálattal együtt kiadó. 
Tudakozódhatni Józaef-körut, 
2/d. házfelügyelőnél. 4221

Fcm *»  elesána 
azabáen női-ruhákat készít olosó 
árban R. B. szabónő VU. Sip- 
utca 24. ajtó 1,

íren
jő családból való, művelt fiatal 
német kisasszony, nevelőnőnek 

v»Ky gyermekkertésznőnek 
ajánlkozik, csakis finomabb 
családhoz-Esetleg csak félnapra. 
Külön zongoraoktatást la ed. 
Kitűnő ajánlatokkal rendelke
zik. Cim : Budapest, VI., Dávid- 
utca ló., földszint 8. 11861

Bútorozott szoba 
a folyosóról teijeaer külön be
járattal újonnan butoi ózva intel
ligens gyermaktflen n-a’ádnal 
egy ur részére kiadó, (fürdő
szoba használattal) Garay-u. 21. 
11. 19. (A központi pályaudvar 
közelében) 4208

Nemzeti zenedét 
végzett clmbalomtanitónő óhajt 
még egynéhány leckét adni 
házban vagy házon kívül. Cim : 
óriás-u. 6. I. 12. 4206

Klad4 lakinok 
szép világos udvarra Nyár-utea 
18. Nyári lakás Gellérthegyen 
Mőneai-ut 61., ugyanott villa
telek eladó. 11858

Lakás
közbejött körülmények miatt 
májas l-ére jutányos áron ki
adó az Óvoda-utca 51. szám 
alatt. A szép éa tiszta lakás 
áll két nagy utcai szobából, 
előszobából, fürdőszobából és 
konyhából. Bővebb értesítést 
ad a házfelügyelő.

Korrepetitor, 
■gyetemi hallgató, ki a tanítás 
terén nagy jártassággal bir és 

hegedűből is alapos oktatást 
nyújt, házi tanítónak ajánlko
zik. Bzlves megkeresést aW.“ 
Elemér-utca 14. ez, földszint 4. 
ajtó alá kér. 4179

Eladó
kedvező föltételekkel B.-Almá
son, közvetlenül a szőlők közti 
megállóhely (most épülés alatt 
levő állomás) mellett, egy 
10.000 □•öl, 6 óves különféle 
fajú tőkével beállított, vincellér
házzal ellátott, szép fekvésű 
homok (íilokszcra-montes) szőlő
telep. Bővebb értesítést ad ; 
Csáuyi Bertalan Bács-Al- 
máson. 11878

Ügyvédek, orvosok 
▼agy oly urak, kiknek két ele- 
gAnsan éa kényelmesen bú
torozott tiszta, különbejáratu 
szobára van szükségük, tekint
sék meg Sándor-utca BO B 1/13. 
sz. alatti lakást. Azonnal és 
olcsón kiadó.

Kiváló 
szépirásu embor ajánlkozik 
másolások vr.gy bármilyen 
írásbeli munkára házon kívül, 

vagyis otthoni elvégzésre.
Ajánlatokat, kérvényeket, költ- 
vetésoket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligraflce ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Czim: Dembinszky-utca 4.,
11, em. 24.

3 Petróleum lámpa 
(Spiritus Auerégőkkel), majd
nem uj, igen szépek, elegán
sak, elköltözködés miatt igen 
olcsón eladók. Kerepesi-ut 20. 
IV. emelet 4. 4216

SiuKer-varrósépe- 
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ke
rékpárüzlet Budapesten, Józaef- 
körut 41.

Csinos kis 
különbejáratu szoba, fürdő- 
ezobahasználattsl azonnal ol
csón kiadó Szentkirátyl-utcza 
22., 11. em. 28. 6872

Vasmunkákat 
épületek felszereléséhez 
lelkiismeretesen és olosón 
Készít Barta Károly Budapest, 
Főherceg Sándor-utca 82.

Szépírást
anit (magyart és németet), 
losszabb gyakorlattal biró ok- 
eveles tanító, házban és há

zon kívül, igen jutányos felté
telek mellett. Cim : Bánfai M. 
Királya. 8 I. 49. 4215

Kiadó lakás.
Kisebb és nagyobb, szép nagy 
világos udvarra. Nyár-utca 16. 
Egy négy szobás nyári lakás, 
gyümölcsös és virágos kerttel, 
Qellérthegy, Ménesi-ut, 61 sz. 
Ugyanott 8 villatelek eladó.

Kerékpár
a vitásokat, átalakításokat, nik- 
Kelezés és zománcolásokat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljuk. Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, Józaef-körut 41.

Masszázst
egy eleőrangu vizgyógyintézet 
volt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cim: 
Klauzálon. 1U. főid, ajtó 8.

4202

Ecy kis ház 
szabad kézből eladó. Naphegy, 
lépcső L, Krieztina-város. 4180

Oly uraknak, 
kik kényelmes és csendes 
otthont, világos es férer- 
mente*  Mcsó szobát, gyö- 
nyőr ien berendezve, külön 
bejá> attól óhajtanak, ajánl
ható a Sandor-ntcs 30 B. 
X. 13. «». b-’atti. Kitűnő es 
p>-.tos kiásolgáláa Azon- 
>a) kiadó.

BntoJ*
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Weinberger Fülöpnél 
VI., Nagymező-utca 87. 18'J84

Haszrált 
főrfiimhákat, fe‘ órnemüt, sző
nyeget, libatollat, cipőt és zá- 
logcedolázai veszek legmaga
sabb árban. Singer Márkus, 
Lujza-utca 8. szám. 1176!

Ilöllfyrk 
figyelmébe. Gyakorlott szülész

nő tanácsot, segélyt nyújt. 
Baroes-u. 88. 11. 15. 11757

ZonRora Bitarndor- 
fer-féle, átjátszott; Ehrbar- 
féle zongora, majdnem uj; 
zongora Baumbach-fóle, keve
set használt ; pianínó Proksch- 
féle, átjátszott harmonium, majd
nem uj, 14 változattal ; uj zon
gorák és planinok, csakis ki
tűnő gyártmányokban, köztük : 
Btetnway & Sons ; Bltttbner, 
stb. Kohn Albertnál, Kok- 
suth-Lajoi utca 1. az. (Fe- 
ronclek-basára), I. lépcső.

Látványosságot
képező, keveset használt 
bútorok 

vétele által.
1 Sohldmayer-féle harmo- 
nium, 1 remek barokk cim 
balom, 1 teljes barokk háló
szoba dupla belga márvány- 
uy&l 360 frt. 1 nagy 3 ajtós 
barokk kredenc. 2 nagy buf- 
fet-szekreny rózsaszínű már- 
ványnyal, 1 ebédlőasztal 
barokk lábakkal, 6 borszék, 
1 nagy díszített barokk ebédlő 
díván, finom szőnyeggel és 
valódi gobelin képpel 396 frt.
1 nagy aranyozott francia 
garnitúra a legfinomabb frau cia 
szövetből, 1 nagy aranyozott ; 
barokk tükör, 1 aranyozott 
asztalka polüchessel 200 frt.
1 barokk úri Íróasztal. 1 
barokk úri fotel, valódi bőrrel 
1 kanapé, 4 fotel urí garnitúra 

szőnyegből 160 frt.
Szmirna, valódi perzsaszőnye
gek. képek híres mesterektől, 
valamint mahagóni és' diófa 
diszbutorok mzglepő olcsó ár
ban adatnak el. Keveset hasz
nált bútorok kodvező árban 
azonrcl, készpénzfizetés mellett 
vétetnek, esetleg comissió el

adásra is elfogadtatnak.

Butorraktár
Szerecsen-utca 1.1. em. 
az Andrássy-ut mellett, Váci- 

körut sarok.)

Finom öreg erdélyi

szilvóriumct 
szállítok 50 literen felül 

á kor. 1.12.
Kívánatra 40 fillér 

postabélyeg beküldése 
ellenében mintát kül
dök.

Müller Ferenc
Temesvár, Zápolya-u. 6.

Zálogházból
veszek

cédulákat.
Eladok

13 latos estist evdkSazle 
tét 12 személyre 140 frt, 6 sze 
mélyre 65 frtól kezdve és fel 
jebb. Mindennemű finom ezüst 
tárgyak barokx és francia 
stylusban. Nagy raktár arany 
férfi lánookból, masaiv arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
férfi-órák 12 írt,arany női órák 
9 frtól kezdve 12 darab masaiv 

evőeszköz 6 frt 60 kr.
Képes Árjegyzőket bőr

mentve ős ingyen.

Gríinberger A Béla 
örökösei 

Budapesten, Harisbazár 
Váci-utca 30. I., em. 23.
SCoveoet haucsválti

3 szoba 
BÚTOR

Hálószoba barokk stílben, fölső 
kupolával, 190 frt. Hálószoba 
ó-német stílben, faragott 135 frt 
Ebédlő, e^y ó ajtós kredenc, 
angol etilben, egy oatlopszok- 
rény, 1 kihúzó asztal, 6 valódi 
borszék, 1 dekorált díván, 1 
nagy gobelinkép 850 frt, 1 aza- 
longarnitura, finom, kék, fran
cia selyemszövettel bevonva, 
selyemplüssel díszítve, 1 kon
zol és tükör bárok stílben, 4 
szalonasztal, 2 virágállvány 200 
forint.

Bővebbet a

BUDAPEST,

IV., Váci-utca 18.1. em.
Ugyanitt kizárólag keveset 
ha-znált bútorok, szőnyegek, 
valódi olajfestmények éa füg
gönyök vétetnek ée eladatnak.

Izraeliták
Szakácskönyve, 
irta Hercz R. Rezsőnk, ára 
1 kor. 20 fillér, az dbszeg előre 
beküldése ellenében portómén 
tosen Se hw arc z Ignác 
könyvkereskedésében Rntla- 
peet, Király-utca .3, hol 
lmakönyvek díszkőiéiben, se
lyem- és gyapju-taleszek nagv ' 
választékban és iegjutányosab- i 

bán kaphatók.
Árjegyzék ingyen. I

Kristóf-tér 2, I. em.

F’rakk .............. 3.—
Felöltő —......... 4.—
Sacco ............— 3.—
Mól lény— — ... —.50

Kiselejtezünk
1902. március 26-ig 

tetemesen leeaállitott áron 
nász ós alkalmi 

ajándék 
a legfinomabb és művészies 

kivitel.

Ortner Rezső é»Tsa 
porcellán fest, gyár 

raktára: 
Teréz-körut 32. 
Vigyázat: Sarok-üzlet! 
Legfinomabb minőségű porcel
lán, rondkivüli szép festésű 
dusaranynyal, legerősebb tüz- 
égetés, 6 személyes teljos kész

letek.
Étkező modern____ frt 6415
Étkező rococo ... _  „ 8.75
Étkező renaissanoe „ 9.76 
Mosdó készlet ... — _  „ 3.75
Kávés modern ... —. — a 8.50
Kávés elegáns roooco a 4.25 
Tea finom szép festés a 8.50 
Tea rococö dusarany „ 4.50
Mocca szerv, tálcával „ 4.25
üvegkészl. finom vésett „ 8.50 
Étkező 12 személyre 13 frt, 20 
23 és 35 frt. Majolika függő
lámpák potom olcsó S frt 30. 
ViílÁlíi ineKren(if‘lésnól kérjük 
IlUvhl a vasútállomás megne- 

nevezését.

Vér-
narancs, legfinomabb 
vörösbólü, 5 kilós kosarak
ban, franco 3.50 korona. 
Özv. Simoni Jozefine, 

Triest.

Cipó 
alkalmi eladás. Finom férfi 
és női cipők 1 írttól 5 írtig. 
Báli cipők 1 frt, nagy választék. 
Weisz Dorottya-utca 11.

Használt 
férfim hókat leg
magasabb árban 
vesz Weisz Lipót. 
IV., Kristóf-tér 3. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

Bútor 
csak jó minőségű. 
Hálószoba, kredenc, szőnyeg
dívány, asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, azalonberondezés, tük
rök, úgy egyen kint is, nagyon 
olcsón, eladás nagyban és 
kicsinyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI. Terős-körná 40. szánj 

bleinberger Manő 
butoriparosnáL

Egy gazdátlan 
csónak

története.
REGÉNY

irta: molnár fereno.
KAPHATÓ A 

„BUDAPESTI IAPLÓ" 
kiadóhivatalában. 

Ára 3 korona.

Látványosság
80 mintaszoba fölállítva látható 
szalon-, háló-, ebédlő-, leány- és

eecessió, barokk, angol, empir ós 
6 német stylben, nflunk kitűnő 
mirőségben meglepő nagy vá
lasztókban legolcsóbban kapha
tó. Vidéki rendelmények vá
szonban csomagolva biztosítva 

szállíttatnak

Szabó Ferenc és Társa
Budapest, Kerepesi-ut 12. 
ns. a. Sip-utca sarkán. 
Árjegyzék 1 kor. beküldése elle

nében kapható-

A ki
lakást keres ■> 

vagy kiadó 
lakása o » 

van o •

yV ki
személyzetet o 

keres vagy 
hely nélkül 

van. » •

A ki
valamit venni 

vagy eladni 
akar o o o 

stb. stb.

a legjobb eredményt ér
heti el a

Főhirdetés-felvétel 
a .Budapesti Napló- ki

adóhivatalában

Vili. Józsaf-körut 18.
Legolcsóbb árak!

Legjobb eredmény.

Nyomatott * „Pitri." irodzlmi é» nyomdai vAUalat réaivíaytaraaiAg körforjójépAn, Budapoat, IX. ÜMi-ut 25.

Ín Csillag Anna!

186 om- h. óriás toreley- 
hajammal, melyet az Általam 
föltalált kenőososel 14 havi 
használat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli szer, mely 
hajhullás ellen, a növesztés 
előmozdítására s a hajtalal 
orösltésére alkalmasnak talál
tatott. Uraknál szép teli szakál- 
növést a más rövid használat 
úgy a haj, mini szakáinak 
természetes fényt és sürüsé- 
{;et kölcsönöz a a gyors oszü- 
éstol legmagasabb korig meg

óvja.
Egy térely ára 1, 2, 

3 és 5 forint.
Szétküldés naponta a ponz 
eíolegés beküldése vagy 
utánvétéi mellett az egesz 
világba a gyárból, a hova a 

rendelések oimzendok.

Csillag Anna
BECS: 1. Selleroassa 5.
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Csillag Anna assz., Bécs.
Szőgyén-Marich grófné ö 

ex ej a megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az ön 
kitűnő pomádéjából 3 írt
ért. Vegye egyúttal köszö- 
netem. A grófné rendkívül 
dicsérőleg szólt az Ön po- 
mádéjáról.

Giese Frida, 
ö excja udvarhölgyc.

Csillag Anna assz., Bécs
Kérem postautánvéttel 

egy tégelyt az ön kitűnő 
hajpomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő 
Rubein kastély, Hérán mel

lett, Tirol.

Clllaq Anna assz., Bécs.
Kérem postatordulattal 

két tégelyt az Ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. Schweng v. Reindorf, 
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

Tek. Csillag Anna urhölgy!
Szíveskedjék Kielmanseg 

Grófné Ö Nagymeltosága 
holytartóné Béce, Herrn- 
gaaae 6. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 írtjával a baj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel 
Pietzl Irma, ő Nagyméltó

sága komomikja.

T. Csillag Anaa assz !
Az ön csodakenőcsóről 

már sok szépet hallottam, 
miért is tisztelettel kérem 
postafordultával két té
gelyt küldev-i- Maradok 
önt tisztelve

Velonter AntoaK £ör

T. Csillag Anna assz.!
A víághirü hajkenőcsé

ből szíveskedjék egy té
gelyt küldeni.

Palsvicinl A. őrgróf
Abauj-Szemere.

T. Csillag Anna assz.!
Postautón véttel kérnék 

a kiváló bajpomádéjaból 
két tfgelylyei réssemre 
küldeni.

Id. Esterházy Em. gróf
Bakony Szt-László.

T. Csillag Anna assz.!
Tisztelettel felkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált hajpomádéból ismét 
egy tégelyt utánvéttől kül
deni szíveskedjék.

Baselit báróné
Enns, Westbahn


